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DE Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-Sensorleuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich flr ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Geratebeschreibung

I Wegeleuchte mit Edelstahlro

r

rehbar zur Ausrichtung
s und G9-Adapters

gchen!
W Befd ontage muss die anzuschlieBende elek-
D @ eitung spannungsfrei sein. Daher als
88”Strom abschalten und Spannungsfreiheit
inem Spannungsprifer Gberprifen.
r Installation der Sensorleuchte handelt es

: ,sic um eine Arbeit an der Netzspannung.

Das Prinzip @)

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit drei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch

umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch ein.
Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glasschei-

ben wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt

Installation D)

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fiihren kann.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem mindestens
2-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an den Steckklemmen angeschlossen.
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Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an Ihrer neuen
STEINEL-Sensorleuchte.

@ Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung

(® Nachtlicht (Dimmung)
Lampenglas

@ Das Prinzip

@ Justierung Erfassungsbereich
(@ Dauerlichtfunktion

Sie muss daher durch einen Fachmann nach den
landestiblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgeflihrt werden.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Nur Original Ersatzteile verwenden.

B Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstéatten
durchgefiihrt werden.

also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der drei Pyro-
Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 360° mit
einem Offnungswinkel von 30° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die Sensorleuchte mit einer der Sensoroff-
nungen parallel zur Gehrichtung montiert wird und
keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern etc.) die
Sicht des Sensors behindern.

Wenn vorhanden, kann der Schutzleiter

(PE, griin/gelb) mit Isolierband gesichert werden.
Wichtig: Die Zuleitung muss mindestens 20 cm
langer sein als das Standrohr.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @3.

Hinweis: Technisch bedingt kann es in gewissen
Dimmstufen zu einem leichten bis mittleren Flackern
des LED-Leuchtmittels kommen. In diesem Fall muss
der Dimmlevel etwas verdndert werden.
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Technische Daten

Abmessungen (H x 9):

1038 x @ 120 (Glas) / @ 220 (FuB) mm

Netzanschluss:

230-240 V / 50/60 Hz

Leistung:

max. 100 Watt/E 27

Erfassungswinkel:

360° mit 30° Offnungswinkel

Erfassungsreichweite: max. 12 m

Dammerungseinstellung: 2-2000 Lux

Zeiteinstellung: 5s-15min

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) Voraussetzung:
angeschlossener Schalter in Netzzuleitung

Nachtlicht: 0-50%

Schutzart: IP 44

Schutzklasse: Il

Temperaturbereich: - 20° C bis + 50° C

Technische Daten des beiliegenden LED-Leuchtmittels

Dauerlichtfunktion @3

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen méglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb tber.

e Soft-Lichtstart-
ass{das Licht beim Ein-

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten: Schalter 2 x AUS und AN.
Die Leuchte wird fur 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt
(rote LED leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend
geht sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb
Uber (rote LED hinter der Linse aus).

2) Dauerlicht ausschalten: Schalter 1 x AUS und
AN. Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb tber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betédtigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5-1 Sekunden).

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100% hochgeregelt wird. Ebenso wird das

Leistung: 8,6 W/ E27 ale Leistung schaltet, Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.
Lichtstrom/Effizienz: 812 Im, 94,4 Im/W S
Farbwiedergabe-Index: RA > 80
Farbtemperatur: 3000 K (warmweiB) =
LED Lebensdauer: 25.000 Stunden ebsst
L 2

«Stérung Ursache Abhilfe

Funktionen ) @ Sensorleuchitg ofine Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

Nachdem die Sensoreinheit montiert und der Netzan-

fassung befinden sich die Stellregler zur

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

I
> 2

h A . n - - . B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
schluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in Dammerungs-, Zeit- und Nachtlichtregulierung.
Betrieb genommen werden. Neben der Leuchtmittel- S chte schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, Dammerungs- M neu einstellen (Regler @)
" 3 - einstellung steht auf Nachtbetrieb
Dammerungseinstellung Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Se B LED-Leuchtmittel defekt M austauschen
(Ansprechschwelle) @ LI von 2-2000 Lux. , B Netzschalter AUS B Einschalten
(Werkseinstellung: _O_ Einsteliregler auf £ gestellt = Tageslichtbetr] M Sicherung defekt B neue Sicherung, evtl. Anschluss
Tageslichtbetrieb 2000 Lux) AA ca. 2000 Lux Uberprifen
Einstellregler auf C gestellt = Dammerufigsbet - Eiﬁgsezl{lgugtsberelch ESE gl Gl MR IR
2-2000 Lux _‘I:_a' 2 Il_wr(ﬂ ZL{ dElnsEt_eIIutnﬁ dels Erfafss‘q' erell_crr:?s bei M interne elektrische Sicherung W Sensorleuchte ausschalten oder
ageslicht ist aer Einsteliregler aut -O: Icht- wurde aktiviert (rote LED hinter Leuchtmittel priifen/tauschen
betrieb) zu stellen. Vi der Linse leuchten/blinkt stetig) und nach 5 Sekunden wieder
Ausschaltverzégerung Stufenlos einstellbare Leuchtdaue; ein schalten
(Zeiteinstellung) 5 s bis 15 min. Sensorleuchte schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren und evtl.
(Werkseinstellung: 5 s) Einstellreger auf - gestellt = kiffzg€tg Zeit Erfassungsbereich neu justieren
Einstellreger auf + gestellt = 4 eit (1 1) B Nachtlicht auf 50% | l\éacr;tlicht auf 0% stellen
. Bei Einstellung des Erfass i iri (Regler @)
5-15 min empfohlen die kirrzeste £ei . Sensorleuchte schaltet B Wind bewegt Badume und M Bereich umstellen
* unerwiinscht ein Straucher im Erfassungsbereich
. ) . W Erf Aut f B Bereich tell
Nachtlicht ® Die Leuchtleistu Strg%i“”g von Autos auf der ereich umsteten
(Werkseinstellung: NP 50 % als Dauer] B pldtzliche Temperaturverande- B Bereich verandern, Montageort
Dimmung aus: 0 %) SOV werden. Das h€iBt Sensor- rung durch Witterung (Wind, verlegen
,Q~ Erfassungsbereich wi . .B. 1-4 Watt Regen, Schnee) oder Abluft aus
Grundbeleuchtung auf maximal Ventilatoren, offenen Fenstern
i haltet.
0-50% e|.nges$: atte . . Sensorleuchte Reichweiten- B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich durch
Hinweis: Nachtlichtfunktio it dimmbaren veranderung temperaturen Abdeckschalen genau einstellen
Leuchtmitteln. : :
Rote LED hinter der Linse ) B interne Sicherung aktiviert B Sensorleuchte ausschalten oder
Reichweiteneinstellung / Justierung @ leuchtet/blinkt stetig, obwohl kein Leuchtmittel priifen/tauschen
Dauerlicht eingestellt und nach 5 Sekunden wieder
Die maximale Reichweite des Sensors betragt 12 m. etc. ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt ein schalten
Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimiert Uberwacht. Die Abdeckblenden kénnen entlang der LED-Leuchtmittel flackert W Technisch bedingt in diversen B Dimmlevel verindern

werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen
dazu, beliebig viele Linsensegmente abzudecken,
bzw. die Reichweite individuell zu verkiirzen. Somit
werden Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten

vorgenuteten Einteilungen in der Senkrechten und
Waagerechten getrennt oder mit einer Schere
geschnitten werden. Die Drehbarkeit der Sensor-
einheit ermoglicht eine letzte Feinabstmmung.

Dimmstufen
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Betrieb / Pflege

Die Sensorleuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der Sensorleuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempera-
turschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert werden.

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

vf Werfen Sie Elektrogeréte nicht
}“ in den Hausmuill!
©

Herstellergarantie

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hochste Qualitatsanspriiche erfullt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller lhnen als
Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemai
den nachstehenden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch
ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kauf-
preises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garan-
tiezeit fur lhr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres
Produktes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche
Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher
gegeniiber dem Verkaufer nach geltendem Recht ein-
schlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fur
Verbraucher zustehen kénnen, unberihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind

alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist

die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natlrlichen Verschlei von Produktteilen oder Mén-
geln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbe-
dingtem oder sonstigem natrlichem Verschlei3
zurtickzufthren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

Nur fur EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen zuriic
fihren sind, die keine STEINEL-Originalteile si

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
sprechend der Bedienungsanleitung erfolg

e wenn Anbau und Installation nicht gengéi
Installationsvorschriften von STEINE#ausge’
wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

nen an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen

in Deutschland gekauft und verw
deutsches Recht unter Aussch
mens der Vereinten Nationen (
internationalen Warenkauf (|

Die Garantie gilt fir samtliche STwmdUkte’ %Q

Geltendmachung
Wenn Sie lhr Produkt
es bitte vollstandig u
Kaufbeleg, der di€ Al
Produktbezeic

ler oder direkt an u

— Reklamationsabteilung —, Die
33442 Herzebrock-Clarholz. Wi
daher, lhren Kaufbeleg bis z uf der Garantie-
zeit sorgfaltig aufzubewahren: Transportkosten
und -risiken im Rahmen der Ruicksendung Uberneh-
men wir keine Haftung.

pfehlen Ihnen

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

GB Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

System components

| Path light with stainless steel fdbu ole
Bollard light without stainlesgist ubular pole

nit, turn hrou%h 120° for adjusting
i %Z 9 adapter

the unit.

ation, the electrical wiring being con-
st be dead. Therefore, switch off the
pave t and use a voltage tester to check that

S Q er supply is disconnected.
ng the SensorLight involves work on the
voltage supply. This work must therefore be

any w
H Du i

4
$ Disconn N ower supply before attempting
gﬁk Zs
e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikatio-&

V4
APrinciple @)

The integrated infrared sensor is equipped with three
120° pyro sensors which detect the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected in this way is converted electronic-
ally into a signal that switches the light on automatic-
ally. Heat is not detected through obstacles, such as
walls or panes of glass. Heat radiation of this type
will, therefore, not trigger the sensor. The three pyro

Installation (D)

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains leads consists of at least a 2-core

cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

If you are in any doubt, you must identify the cables
using a voltage tester; now disconnect the

power supply again. Connect the phase (L) and neutral
conductor (N) to the clamp-type terminals. Insulation

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the sensor light because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

@ Twilight setting

Time setting

® Night light (dimming)

Glass shade

@ Principle

@ Adjusting the detection zone
@ Manual override

carried out by a specialist in accordance with the
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000))

B Only use genuine replacement parts.

B Repairs may only be carried out by specialist
workshops.

sensors provide an angle of coverage of 360° with an
angle of aperture of 30°.

Important: The most reliable way of detecting motion
is to install the SensorLight with one of the sensor
apertures aligned parallel with the

direction in which a person would walk and by ensur-
ing that no obstacles (such as trees, walls etc.)
obstruct the line of sensor vision.

tape may be placed over any protective earth con-
ductor (PE, green/yellow).

Important: The supply lead must be at least 20 cm
longer than the support pole.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead. This is required for the manual override function
(see Manual override function) @.

Note: for technical reasons, the LED lamp may flicker
slightly to moderately at certain dimming levels. If this
occurs, alter the dimming level slightly.
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Technical specifications

Dimensions (H x ©): 1038 x @ 120 (glass shade) / @ 220 (base) mm

Power supply: 230-240 V / 50/60 Hz

Output: 100 watts max./E 27

Angle of coverage: 360° with 30° angle of aperture

Detection reach: 12 m max.

Light-level setting: 2-2000 lux

Time setting: 5 sec. - 15 min.

Manual override function @

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in add-

ition to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

GB

Manual override

1) Select manual override:

Switch OFF and ON twice. The light will stay ON for
4 hours (red LED lights up behind the lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED behind
the lens is OFF).

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches

Manual override:

selectable (4 hrs.) Condition:

switch connected in mains power supply lead

Night light: 0-50%

IP rating: 1P 44

Protection class: ]

Temperature range:

-20°Cto +50°C

Technical specifications for the enclosed LED lamp

Output: 8.6 W/ E27

Luminous flux/efficiency:

812 Im / 94.4 Im/W

Colour-rendering index: Ra > 80

Colour temperature:

3000 K (warm white)

LED life expectancy: 25,000 hours

Functions @), ®), ©®

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the sensor unit and connecting it to
the mains power supply. The controls for adjusting

the twilight response threshold, time and night light
are positioned next to the lamp socket.

Twilight setting

(response threshold) @
(factory setting:

daylight operation 2000 lux)

(@3

2 -2000 Lux

Sensor response threshold can be infinitely vari
from 2-2000 lux.
Control dial set to <O~ = daylight operati @

approx. 2000 lux.

Control dial set to € = twilight operati

approx. 2 lux. To adjust the detection zon

set control dial to -0+ (daylight operatio¢
VN

Switch-off delay

(time setting)
(factory setting: 5 sec.)

5 sec.-15 min

Light ON duration can be infinitel@ from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to = = short @
Control dial set to + = longgst thge (15 min.N
It is recommended to sel shortest tilge @
- when adjusting them n zone
Vs

Night light ®

(factory setting: N

dimmer off: 0%) :Q’_
” ~

0-50%

Reach setting / adjustment

The sensor has a maximum reach of 12 m. The detec-
tion zone can be optimised to suit individual needs.
The shrouds provided are used for blanking out any
number of lens segments or to shorten reach as
required. This prevents the light from being activated

infiMy adjuste

Light output c 10 50 % of
maximum power set to stay the time.
This means: light is only switch a basic light
level of 1-4 watts to maximu ut when move-
ment is identified in the sensol ection zone.

Note:
Night-light function only with dimmable lamps.

unintentionally, e.g. by cars, passers-by etc. and
allows to you to target danger spots. The shrouds
can be divided or cut with a pair of scissors along the
vertical and horizontal grooves. Turning the sensor
unit permits final precision adjustment.

-10 -

daylight,Q

2) Switch light OFF (when light is ON):
Switch OFF and ON once.
Light goes out or switches to sensor mode.

to sensor mode.

Important:

The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5- sec. range).

se igft, features@&Sq, ht start function.
) at when tuiged JON, the light is not
d difectly to maxi output but gradually

L 4

Cause

builds up brightness to 100% within the space of a
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched OFF.

Remedy

Fuse faulty, not switched
on, break in wiring

$Sens®th ut power |

Short circuit

Fit new fuse, turn mains switch
on; check wiring with

voltage tester

Check connections

Twilight control set to night-time
mode during daytime operation

Qem will not switch ON

targeted

Internal electrical fuse has been
activated (red LED behind the
lens is lit/flashing constantly)

Re-adjust (control )

LED lamp faulty Change

Mains switch OFF Switch on

Fuse faulty Fit new fuse, check connection
if necessary

Detection zone not properly Re-adjust

Switch OFF SensorLight or
check/change lamp and switch
back ON again after 5 sec

B Continuous movement in the
detection zone
B Night light to 50%

SensorLight will not switch OFF

B Check detection zone and

re-adjust if necessary

B Set night light to 0%

(control ()

SensorLight switches on when it |
should not

Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
B Cars in the street are being
detected
B Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from
fans, open windows

Change detection zone

B Change detection zone

B Change detection zone,

change site of installation

SensorLight reach has changed B Change in ambient

temperatures

Use shrouds to adjust detection
zone accurately

Red LED behind the lens is it/ | |
flashing constantly although
manual override is not selected

Internal fuse activated

Switch OFF SensorLight or
check/change lamp and switch
back ON again after 5 sec

LED lamp flickers M For technical reasons, at various

dimming levels

11 -

Alter dimming level



Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light on
automatically. Weather conditions may affect the way
the SensorLight works. Strong gusts of wind, snow,
rail or hail may cause the light to come on when it is
not wanted because the sensor is unable to distin-
guish sudden changes of temperature from sources
of heat. The detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collec-
ted separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. Steinel guaran-
tees that it is perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting on
the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance. Fur-
ther consequential damage to other objects shall be
excluded.

The warranty will only be honoured if roduct is

sent to the appropriate Service Centre f

ssem-
bled and well packed with a brief descr’tio of the
fault, receipt or invoice (date of pu e and dealer,

2)

stamp).

Repair service: @

Please ask your nearest servj

centre how to proceed for gepahing M pfiy
faults not covered by the w y or WARRANTY
occurring after the warral ires. Aﬁ

o
\s
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FR Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Description de I'appareil

I Montage pour éclairage circulationsgextérieurs avec
tube inox

I Montage gu sol sans tube inox

@ Condui€ éleegtique

g rdefnent au secte()

8 @, pivotant sur 120° pour I'orientation de
Qne de détect@ﬁptateur E27

ﬁg écurité

courant avant toute intervention sur

O

ntage, les conducteurs a raccorder
hors tension. Il faut donc d'abord couper

ALe principe @

Le détecteur infrarouge intégré est muni de trois détecteurs
pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement (per-
sonnes, animaux etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui enclenche automatiquement la
lampe. Les obstacles comme les murs ou les vitres s'oppo-
sent a la détection du rayonnement de chaleur et empé-

Installation ()

Il faut monter I'appareil & 50 cm au moins de toute lampe
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur.

Branchement de la conduite secteur (v. ill.)

La conduite secteur est au moins composée d'un céble a 2
conducteurs:

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension; puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L) et le neutre (N) aux dominos. Si elle existe,

la terre peut étre isolée (PE, vert/jaune) au moyen de
ruban isolant.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe & détecteur vous
apporte entiére satisfaction.

@ Réglage de crépuscularité

Minuterie réglable

© Veilleuse (balisage)

Globe

@ Le principe

(@ Ajustage de la zone de détection

® Fonctionnement en éclairage permanent

tuée par un professionnel conformément & la norme
NF C-15100. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B N'utiliser que des pieces de rechange d’origine.

B Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

chent toute commutation. Les trois détecteurs pyroélec-
triques couvrent un angle de détection de 360° avec une
ouverture angulaire de 30°.

Important: La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe a détecteur est montée perpendiculaire-
ment au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue son champ de visée.

Important: la conduite doit dépasser le support d'au moins
20 cm.

Note: Il est bien s(r possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le fonction-
nement en éclairage permanent (voir chapitre Fonctionne-
ment en éclairage permanent) @.

Note: Pour des raisons techniques, il est possible que la
lumiére de I'ampoule LED vacille plus ou moins fort &
certains niveaux d'intensité lumineuse. Dans un tel cas,
I'intensité devra étre quelque peu modifiée.

-13-
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Caractéristiques techniques

Dimensions (H x @) :

1038 x @ 102 (verre) / @ 220 mm (pied)

Raccordement au secteur : 230-240 V / 50/

60 Hz

Puissance : max. 100 watts /

E 27

Angle de détection : 360° avec un ang

le d'ouverture de 30°

Portée du détecteur : max. 12 m
Réglage de la luminosité de

déclenchement : 2 22000 Ix
Temporisation : 5sa 15 min

Eclairage permanent : commutable (4 h)

Condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

Veilleuse : 0-50%
Indice de protection : IP 44
Classe : 1]

Intervalle de température : -20°Ca+50°C

Caractéristiques techniques de I'ampoule LED jointe a la livraison

Puissance : 8,6 W/ E27

Flux lumineux / Efficacité :

812 Im, 94,4 Im/W

Indice de rendu des couleurs : Ra>80

Température de couleur :

3000 K (blanc chaud)

Longévité de la LED : 25 000 heures

Fonctions @), ®, @®

Aprés avoir monté le détecteur et effectué le branchement
au secteur, vous pouvez mettre le luminaire a détection en
service. Les boutons destinés au réglage du seuil de

déclenchement, de la temporisation et du balisage sont
situés prés du culot de la source lumineuse.

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction) @

(réglage effectué en usine:
fonctionnement diurne 2000 lux)

(@5

2 - 2000 Lux

2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur -0- = fonctionnem
diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur ({ = fonctionn
nocturne env. 2 lux. Pour régler la zone de
fonctionnement diurne, le bouton de régl

positionné sur -0 (fonctionnement diurne).

Temporisation de I'extinction
(minuterie réglable)
(réglage effectué en usine: 5 s)

5 sec.-15 min

5(%\ 15 min.

a plus coun@
la plus |

Durée d'éclairage réglable en continu

Bouton de réglage positionné sur - =

Bouton de réglage positionné sur €
(15 min.)

Pendant le réglage de la zon

dgfection, il es

mandé de choisir la durée

Y

Veilleuse (9
(réglage effectué en usine: NV
le variateur de lumiéere est éteint: 0%) e\
- ~
0-50%

continu jusqu'a
signifie que I'éc|
de base a la position
lorsque I'appareil détecte un mouv
détection.

Réglage de la portée/Ajustage @

La portée maximale du détecteur est de 12 m. La zone de
détection peut étre optimisée en fonction des besoins. Les
caches enfichables fournis servent & recouvrir autant de
segments de lentille que I'on désire, ou bien a limiter indivi-
duellement la portée. Ceci permet d'éviter les déclenche-
ments intempestifs provoqués p. ex. par des véhicules, des

Remarque : Fonction balisag ment avec des
sources lumineuses a intensité variable.

passants etc., ou de cibler la surveillance des sources de
danger. Les caches enfichables peuvent étre séparés a
I'horizontale ou a la verticale le long des sectionnements
pré-rainurés ou bien étre coupés avec des ciseaux. Il est en
outre possible d'effectuer un réglage précis en tournant le
détecteur.

14 -

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 2 Q

Fonction éclairage permanent @

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction,
on dispose des fonctions suivantes:

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET):
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE):
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.
Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent:

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe est
réglée pour 4 heures sur éclairage permanent (la DEL rouge
derriére la lentille est allumée). Elle repasse ensuite automa-
tiquement en mode détection (LED rouge derriére la lentille
éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent:

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important:
Il faut actionner I'interrupteur rapidement
(enl'espace de 0,5a 1 s).

sa puissance maximum, mais que la luminosité augmente
progressivement pour atteindre 100% en I'espace d'une
seconde. De méme, la lumiéere diminue lentement lors de
la désactivation.

Remeéde

B Fusible défectueux, appareil
hors-circuit, cable coupé

«La lampe & QgteBteur
n'est\ ension

B Changer le fusible, mettre l'inter-
rupteur en circuit; vérifier le cable
a l'aide d'un testeur de tension

—~ B Court-circuit W \érifier le branchement
La -'@: détecteur B Pendant la journée, le réglage de crépusculari- B Régler a nouveau (bouton (7))
2ee pas té est sur fonctionnement nocturne
B Ampoule LED défectueuse . B Changer I'ampoule
B Interrupteur de secteur sur ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement
B La zone de détection n'a pas été B Régler a nouveau
réglée de fagon précise
W Le fusible intégré a la lampe est activé B Eteindre la lampe a détecteur
(LED rouge detriere la lentille est allumée/ intégré ou controler / échanger
clignote en continu) I'ampoule puis allumer a nouveau
aprés 5 s.
La lampe a détecteur B Mouvement continu dans la zone de B Controler la zone de détection et

détection
B Régler le balisage sur 50 %

ne s'éteint pas

éventuellement la régler a nouveau
B Régler le balisage sur 0 %
(bouton (@)

Allumage intempestif |

de la lampe a détecteur zone de détection

Le vent agite des arbres et des arbustes dansla Wl

Détection de voitures passant sur la chaussée
Variations subites de température dues aux
intempéries (vent, pluie, neige) ou a des cou-

Modifier la zone

Modifier la zone
Modifier la zone, monter I'appareil
a un autre endroit

rants d'air provenant de ventilateurs ou de

fenétres ouvertes

La portée de lalampe W
a détecteur change

Autres températures ambiantes

B Régler avec précision la zone
de détection en utilisant les
caches enfichables

La LED derriére la |
lentille est allumée/
clignote en continu

bien que la marche for-
cée ne soit pas réglée

est activé

Le fusible intégré a la lampe a détecteur |

Eteindre la lampe a détecteur
intégré ou contréler / échanger
I'ampoule puis allumer a nouveau
aprées 5 s.

La lumiere de
I'ampoule LED vacille

B D0 aux conditions techniques dans certains M
niveaux d'intensité lumineuse

Modifier le niveau d'intensité
lumineuse

-15-
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Utilisation/entretien

La lampe a détecteur est congue pour allumer automati-
quement la lumiére. Les conditions atmosphériques peu-
vent influencer le fonctionnement de la lampe a détecteur
intégré car les fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou
la gréle peuvent provoquer un déclenchement intempestif,
les variations brutales de température ne pouvant pas étre
différenciées des sources de chaleur. Si la lentille se salit,
on la nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recyclage respectueux de I’envi-
ronnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément & la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageéres et doivent faire I'objet d’un recycla-
ge écologique.

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contréle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute le jour de la vente au consommateur. Nous remé-
dions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des piéces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus & une utilisation ou maintenance
incorrectes. Les dommages indirects dépassant le cadre
initial et concernant des objets étrangers sont exclus de la
garantie.

retourné a la station de service apres-vente

La garantie ne s'applique que si I'appareil %ﬂionté est

portant la date d'achat et le cachet d

NL Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Beschrijving van het apparaat
| Tuinpaal met RVS-buis

nder RVS-buis @

O

€enheid, 120° d@aibaar voor de instelling
i i G9-adapter

4
[0]
=

M amheden aan het apparaat uit-

voert gltijdhgerst de stroomtoevoer onderbreken!
e moet de elektrische leiding die u

iten zonder spanning zijn. Daarom eerst

uitschakelen en op spanningsloosheid

et een spanningstester.
de installatie van de sensorlamp wordt
t aan de netspanning. Dit moet door een

Y 4
AHet principe @

O

s proche,
dans un emballage adéquat, accompagné difine bréve de
cription du défaut et d'un ticket de cai d'une facturP:‘

Service de réparation:

Une fois la garantie expirée ou

vices non couverts par la gargnti€; D NTIE
veuillez contacter la station,de e FABRICANT
apres-vente la plus proche VOir si L4

une remise en état est W
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De geintegreerde infrarood-sensor is voorzien van
drie 120°-pyro-sensoren, die de onzichtbare warm-
testraling van bewegende mensen, dieren etc.
registreren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of rui-
ten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt

Installatie )

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat de warmtestraling
hiervan de sensor kan activeren.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

De stroomtoevoer bestaat uit een minimaal 2-aderige
kabel:

L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden met de steekklemmen aangesloten. Indien
aanwezig, kan de aardedraad (PE, groen/geel) met
isoleertape worden beveiligd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

@ Instelling van de schemerschakelaar
Tijdsinstelling

® Nachtlicht (dimmer)

Lampglas

@ Het principe

@ Afstelling registratiebereik

@ Permanente verlichting

vakman en volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitvoorwaarden worden uitge-
voerd. (NL-NEN 1010, B-(AREI) NBN 15-101)
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)
B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
B Reparaties mogen alleen door vakbedrijven wor-
den uitgevoerd.

ook geen schakeling plaats. Met behulp van de drie
pyro-sensoren wordt een registratiehoek van 360°
met een openingshoek van 30° bereikt.

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie heeft u,
als de sensorlamp met een van de sensoropeningen
parallel aan de looprichting wordt gemonteerd en
geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.) het
zicht van de sensor belemmeren.

Belangrijk: De kabel moet minimaal 20 cm langer zijn
dan de standbuis.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.

Opmerking: om technische redenen kan de led-lamp
op bepaalde dimstanden licht tot matig gaan flikke-
ren. In dat geval moet de dimstand iets gewijzigd
worden.

17 -
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Technische gegevens

Afmetingen (h x 9):

1038 x @ 120 (glas) / @ 220 (voet) mm

Netaansluiting:

230-240 V / 50/60 Hz

Vermogen: max. 100 watt/E 27
Registratiehoek: 360° met 30° openingshoek
Registratiereikwijdte: max. 12 m
Schemerinstelling: 2-2000 lux

Tijdinstelling: 5 sec. - 15 min.

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur) voorwaarde:

aangesloten schakelaar in voedingskabel

Nachtlicht: 0-50%

Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: Il

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +50 °C

Technische gegevens van de bijgaande led-lamp

Vermogen: 8,6 W/ E27

Lichtstroom/efficiéntie:

812 Im, 94,4 Im/W

Kleurweergave-index: RA > 80

Kleurtemperatuur:

3000 K (warm wit)

Levensduur led-lampjes: 25.000 uur

Functies @), ®), ®

Nadat de sensoreenheid gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Naast de fitting van de lamp zijn

de stelknoppen voor de schemerinstelling, tijdinstel-
ling en nachtlichtregeling aangebracht.

Permanente verlichting @3

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensorstand

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensorstand.

nctie

een soft-lightstart-
petekent, dafheticht bij inschakeling
naar het maximale vermogen gaat, maar
Slichtsterkte n #én seconde langzaam

Oorzaak

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (rode LED
achter de lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensorstand (rode led

achter de lens uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensorstand.

Belangrijk:

Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5-1 sec.).

wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-

zaam gedimd.

Oplossing

B zekering defect, niet ingescha- |
keld, kabel onderbroken

nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel testen met
spanningstester

werd geactiveerd (rode led achter
de lens brandt/knippert continu)

B Kkortsluiting B aansluitingen testen

B bij daglicht, lichtinstelling B opnieuw instellen (toets @)
staat op schemerstand

B led-lamp defect B verwisselen

B netschakelaar UIT B inschakelen

B zekering defect B nieuwe zekering, eventueel

aansluiting controleren

B registratiebereik niet gericht B opnieuw instellen
ingesteld

B interne elektrische zekering B sensorlamp uitschakelen of

lamp controleren/vervangen en
na 5 sec. opnieuw inschakelen

Sensorlamp schakelt niet uit

B permanente beweging in het
registratiebereik

B nachtlicht op 50% ||

bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

nachtlicht op 0% zetten

(toets @)

Schemerinstelling De drempelwaarde van de sensor kan traploos val
(drempelwaarde) @ LI 2-2000 lux worden ingesteld.
(instelling af fabriek: -O- )
daglichtstand 2000 lux) A Stelknop op - gezet = daglichtstand

ca. 2000 lux.

_ Stelknop op ({ gezet = nachtstand
2-2000 Lux ca. 2 lux. Voor de instelling van het regjgtratieb:

bij daglicht moet de stelknop op - (da8lichtstand)

worden gezet. »
Uitschakelvertraging De brandduur van de lamp kan tra van
(tijdsinstelling) 5 sec. tot 15 min. worden ingest @
(instelling af fabriek: 5 sec.)

Stelknop op - gezet = kortste

Stelknop op + gezet = lang min.)\

5 sec.-15 min Bij de instelling van het regi bereik wordt

geadviseerd om de kortst&ijd’- te kiezen L 4
Nachtlicht ©® Het lichtvermoge va( p kan t 0%, als
(instelling af fabriek: s permanente verjifiting, loos word8p ingesteld. Dit
dimmer uit: 0%) 'l houdt het vol i0: pas bij een ing in het

',Q: registratiebereik van de sensor et licht van
bijv. 1-4 watt basisverlichting na: aximale licht-
0-50% vermogen geschakeld.
Opmerking:

Reikwijkdte-instelling/afstelling @

De maximale reikwijdte van de sensor bedraagt 12 m.
Het registratiebereik kan geoptimaliseerd worden.
Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen willekeurig
lenssegmenten worden afgedekt, resp. de reikwijdte
kan individueel worden verkort. Hierdoor worden ver-
keerde schakelingen door bijv. auto's, voetgangers

Basislicht alleen met dimbare lampen mogelijk.

etc. voorkomen of bepaalde gebieden gericht bewaakt.
De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verticaal
en horizontaal worden afgebroken of met een schaar
worden doorgeknipt. Doordat de sensor gedraaid kan
worden, is een laatste fijnafstemming mogelijk.

18-

Sensorlamp schakelt ongewenst B wind beweegt bomen en ||
aan struiken in het registratiebereik
M registratie van auto's op |
straat
B plotselinge verandering van |

temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open ramen

bereik veranderen
bereik veranderen

bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

Sensorlamp reikwijdteverandering B andere omgevings- B registratiebereik door afdek-

temperaturen plaatjes nauwkeurig instellen
Rode led achter de lens brandt/knip- M interne zekering geactiveerd B sensorlamp uitschakelen of
pert continu, hoewel er geen per- lamp controleren/vervangen en
manente verlichting werd ingesteld na 5 sec. opnieuw inschakelen
Led-lampje flikkert B om technische redenen in diver- B dimstand wijzigen

se dimstanden

-19 -
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Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvloeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge
temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
reinigingsmiddel) worden schoongemaakt.

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruik-
te elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in het nationaal recht, dienen niet lan-
ger bruikbare elektrische apparaten gescheiden inge-
zameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie
Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid

volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter- opgestuurd.
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum

van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berus- Reparatie-service:

ten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons Informeer na afloop van de gal
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu- termijn of bij gebreken die niet
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoor- de garantie vallen bij het di

delen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die zijnde serviceadres naar d
tiemogelijkheden.

aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-
ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Verdere schade aan andere voorwerpen is uit-
gesloten van garantie.

-20 -

De garantie wordt alleen verleend, als h
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid monteerde apparaat met korte foutbes:
bon of rekening (aankoopdatum en wi
goed verpakt aan het betreffende servic

L rincipio

Q. B0

Ilerfes;evrpoprglt) Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di tre pirosen-
sori da 120° che rilevano la radiazione termica di corpi in
movimento (persone, animali, ecc.).

IT Istruzioni per il montaggio

Egr. cliente,

La ringraziamo per la fiducia che ci ha dimostrato acqui-
stando la Sua nuova lampada a sensore STEINEL. Ha scel-
to un prodotto pregiato di alta qualita che & stato costruito,
provato ed imballato con la massima scrupolosita.

Descrizione apparecchio

| Lampada lungo il sentiero con tupd in a&giaio inox
pifta senza tubo in acgiai X
i ione :
i iaio inoj
to alla rete
ile di,120° per |'orientamento del
di rilevam eﬂl'adattatore G9

vgrl@s a sicurezza

i Ne qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
re la corrente!
i taggio la linea elettrica che deve venire
ve essere fuori tensione. Prima del lavoro,
rtanto togliere la tensione ed accertarne
mediante uno strumento di misurazione della

Questa radiazione termica in tal modo rilevata viene trasfor-
mata in energia elettrica e provoca cosi I'accensione auto-
matica della lampada. La presenza di ostacoli quali per es.

K muri o vetri impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento

termico, I'accensione pertanto non avviene. Con I'ausilio dei

.
§ Installazione ()

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'al-
tra lampada, in quanto l'irraggiamento termico proveniente
da quest'ultima pud provocare I'intervento del sistema.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

La linea di allacciamento alla rete consiste in un cavo di
almeno due fili:

L = fase (nella maggior parte dei casi nero o marrone)
N = filo di neutro (nella maggior parte dei casi blu)

In caso di dubbio dovete identificare il cavo con un volt-
metro; dopo di cid mettete di nuovo la linea fuori tensione.
La fase (L) e il filo di neutro (N) vengono collegati ai morsetti
ad innesto. Se presente, il conduttore di protezione (PE,
verde/giallo) puo venire assicurato con un nastro isolante.

La preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a rego-
la d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabi-
le, privo di disturbi e di lunga durata.

Le auguriamo di essere completamente soddisfatto della
Sua nuova lampada a sensore STEINEL.

@ Regolazione di luce crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
(® Luce di base (effetto dimmer)

Vetro della lampada

@ Il principio

(@ Regolazione del campo di rilevamento
@ Funzionamento con luce continua

venire effettuata da un esperto con rispetto delle
prescrizioni d'installazione e delle condizioni di allaccia-
mento vigenti nel relativo paese. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH- SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

B Le riparazioni devono venire effettuate esclusivamente
da officine specializzate.

tre pirosensori viene raggiunto un angolo di rilevamento di
360° con un angolo di apertura di 30°.

Importante: per ottenere il rilevamento di movimento piu
sicuro si deve montare la lampada sensore con una delle
aperture del sensore parallela alla direzione del cammino e
si deve provvedere affinché non vi siano ostacoli (come per
es. alberi, muri, ecc.) alla vista del sensore.

Importante: Il cavo di alimentazione deve essere almeno
20 cm piu lungo del tubo verticale.

Avvertenza: ovviamente nella linea di alimentazione della
rete pud essere installato un interruttore di rete per accen-
dere e spegnere. Per la funzione luce continua questa € una
condiqz@ione indispensabile (vedi capitolo funzione luce conti-
nua) @.

Avvertenza: per ragioni tecniche, in determinati livelli di
dimmerazione si potrebbe verificare uno sfarfallio da legge-
ro a medio della lampadina LED. In questo caso € necessa-
rio modificare leggermente il livello di dimmerazione.
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Dati tecnici

Dimensione (H x @):

1038 x @ 120 (vetro) / @ 220 (base) mm

Allacciamento alla rete:

230-240 V / 50/60 Hz

Potenza:

max. 100 Watt/E 27

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura di 30°

Raggio d'azione del rilevamento: max. 12m

Regolazione di luce crepuscolare: 2-2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione: 5 sec - 15 min

Luce continua:

commutabile (4 ore) Condizione indispensabile:

interruttore collegato nella linea di allacciamento alla rete

Luce di base: 0-50%

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: Il

Campo di temperatura:

da-20°Ca+50°C

Dati tecnici della lampadina LED fornita in dotazione

Potenza: 8,6 W/ E27

Flusso luminoso / Efficienza:

812 Im, 94,4 Im/W

Indice di resa cromatica: RA >80
Temperatura del colore: 3000 K (bianco caldo)
Durata utile dei LED: 25.000 ore

Funzioni @, ®), ®

Dopo che I'unita sensore & stata montata e |'allacciamento
alla rete ¢ stato effettuato, si pud mettere in funzione la
lampada sensore. Accanto alla montatura della lampadina

si trovano i regolatori della luce crepuscolare, del periodo di
accensione e della luce di base.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @

(impostazione del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

(@5

2 -2000 Lux

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da
2 a2 2000 Lux.

Regolatore posizionato su - = funzionamento con luc
diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore posizionato su (( = funzionamento con
crepuscolare ca. 2 Lux.

Per I'impostazione del campo di rilevamentog ce

diurna il regolatore deve venire posizionato
mento con luce diurna).

caso
-0 (funziona-

Ritardo dello spegnimento
(regolazione del periodo

di accensione)

(impostazione del costruttore: 5 sec.)

5 sec.-15 min

Durata del periodo di illuminazione reg i{in modo
continuo da 5 sec. a 15 min.
a

Regolatore posizionato su - = dur: I @
Regolatore posizionato su + = dul ssima (15 m

Nella regolazione del campo di
impostare il tempo minimo -.

nto si cm

Luce di base (9

(Impostazione da parte del costruttore: NV
effetto dimmer non attivo: 0%) e\
- ~
0-50%

da 1-4 Watt di illuminazione di bas

Avvertenza:
funzione luce di base solo con

ina dimmerabile.

Impostazione del campo d'azione/Regolazione (2

Il raggio d'azione massimo del sensore ammonta a 12 m.
Il campo di rilevamento pud venire ottimizzato a seconda
delle necessita. Le calotte di copertura fornite in dotazione
servono a coprire quanti segmenti di lente si desidera, il
che permette di ridurre individualmente il raggio d'azione.
In tal modo & possibile escludere che il sensore intervenga

a sproposito ad esempio quando passano automobili, pas-
santi, ecc., e sorvegliare in modo mirato le zone soggette a
pericolo. Le calotte di copertura possono venire separate
lungo le suddivisioni verticali e orizzontali gia predisposte o
tagliate con le forbici. Il fatto che I'unita sensore € girevole
permette ancora un'ultima regolazione di precisione.
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Funzionamento con luce continua (3

Se nella linea di allacciamento alla rete viene montato un
interruttore di rete, oltre alle semplici funzioni di accensione
e spegnimento sono possibili anche le seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accensione della luce

(se la lampada é in posizione OFF):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento della luce

(se la lampada ¢ in posizione ON):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ovvero passa i izio sensore.

funzione di accensio-
ica che la luce al momento

Causa

Funzionamento con luce continua

1) Avvio della funzione luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata su
funzionamento con luce continua per 4 ore (il LED rosso
dietro la lente € illuminato). Dopo questo periodo di tempo
la lampada passa di nuovo automaticamente in esercizio
sensore (LED rosso dietro la lente spento).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ovvero
passa in esercizio sensore.

Importante:

L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire rapi-
damente (entro 0,5-1 sec.).

e progressivamente entro un secondo fino al raggiungimen-
to del 100%. Analogamente lo spegnimento non & imme-
diato bensi la luce si spegne lentamente.

Rimedio

3

re € senza tensione M il fusibile & guasto, non attivo,
la linea ¢ interrotta

| | installgre un nuovo Ifusibile, accen-
dere l'interruttore di rete; Controllare
la linea con un voltmetro

W corto circuito B controllare gli allacciamenti
La [mf ‘@ g a sensore non si accende M nel funzionamento diurno la luce W effettuare una nuova regolazione
crepuscolare e regolata sul funziona- (regolatore @)
mento di notte
B |ampadina LED difettosa B sostituite
, B interruttore di rete posizionato su OFF B accendere
B fusibile guasto M installare un nuovo fusibile, eventu-
almente controllare |'allacciamento
B campo di regolazione non impost- W effettuare una nuova regolazione
ato in modo mirato
W il fusibile elettrico interno e stato B spegnete la lampada a sensore
attivato (il LED rosso dietro la oppure controllate/sostituite la lam-
lente rimane acceso/lampeggia padina e riaccendete dopo 5 sec
permanentemente)
La lampada a sensore B movimento continuo nel campo M controllare il campo di rileva-
non si spegne di rilevamento mento ed eventualmente
effettuare una nuova regolazione
M luce di base a 50% B impostare la luce di base a 0%
(regolatore (%))
La lampada a sensore si accende B il vento fa muovere alberi e cespugli B spostare il campo di rilevamento
involontariamente che si trovano nel campo di rileva-
mento
B rilevamento della presenza di auto- B spostare il campo di rilevamento
mobili sulla strada
B improvviso sbalzo di temperaturaa B modificare il campo di rilevamento,
causa di intemperie (vento, pioggia, installare il sensore in un altro luogo
neve) o di aria di scarico provenien-
te da ventilatori o finestre aperte
Variazione del raggio d'azione della W altre temperature W regolare precisamente il campo di
lampada a sensore ambiente rilevamento con l'ausilio delle
calotte di copertura
Il LED rosso dietro la lente rimane W |l fusibile interno & attivato B spegnete la lampada a sensore
acceso o lampeggia permanentemente oppure controllate/sostituite la lam-
nonostante non sia impostata la luce padina e riaccendete dopo 5 sec
continua.
La lampadina LED sfarfalla W cio succede per ragioni tecniche in B cambiate il livello di dimmerazione

diversi livelli di dimmerazione
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Funzionamento/Cura

La lampada a sensore ¢ adatta all'accensione automatica
della luce. L'influenza delle condizioni atmosferiche puo
compromettere il funzionamento della lampada a sensore;
in caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia o grandine &
possibile che si verifichi un intervento a sproposito, in
quanto gli improvvisi sbalzi di temperatura non possono
venire distinti da fonti di calore. Se & sporca, la lente di rile-
vamento puo essere pulita con un panno umido (senza usa-
re un detergente).

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici non pitl idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore

Questo articolo STEINEL viene prodotto con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL
garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garan-
zia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'u-
tilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o
ad errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia con-
siste a nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a parti soggette al logorio
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad
un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.
Si esclude la responsabilita per danni conseguenti che si
dovessero verificare su oggetti estranei.

io vwwiato

La garanzia viene prestata solo se I'apparec;
al relativo centro di assistenza non smont: accompagna-
to da una breve descrizione del guasto nonchiégallo scon-
trino o dalla fattura (in cui & indicata la data vl’a quisto

timbro del rivenditore) e ben imballato,
Centro assistenza tecnica: Q
In caso di periodo di garanzia sc A
di difetti che non danno diritto o A
zioni di garanzia, siete pregatjdi mar- PTORE
vi presso il centro di assistenzaWgilygVicino

L 4

riguardo alla possibilita di ri

O

e
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ES Instrucciones de montaje

Estimado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispensado al comprar
su nueva lampara sensor STEINEL. Se ha decidido por un
producto de alta calidad, producido, probado y embalado
con el mayor cuidado.

Descripcion del aparato

| Lamparas para caminos con tubg de acero inoxi-
dable

oray sin tubo de a inoxidable

afigentacion
0]
ageud inoxidabl
el sensor, orientable 120° para el ajuste

ampo de d%ﬁﬁy adaptador G9
Indica@ seguridad

L2

% ;Antes de Nzar cualquier trabajo en el aparato,

interrimppase la alimentacién de tension!
W Par e, el cable eléctrico a enchufar debera

0

estagpsi sion. Por tanto, desconecte primero la
[« compruebe que no hay tension utilizando un
ador de tension.
alacion de la Lampara Sensor supone un trabajo

d eléctrica. Por tanto, debe realizarla un especia-

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de tres sensores
piroeléctricos de 120° que registran la radiacion térmica
invisible de cuerpos en movimiento (personas, animales
etc.).

4
AEI concepto (1)
%,

Esta radiacién térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automaticamente el foco.

A través de obstéaculos, como, p. ej., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacion. A base de los tres

Instalacion (1)

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera lampara debido a que la radiacién
térmica de la misma puede hacer que se active errénea-
mente el sensor.

Conexion de la linea de alimentacion de red (v. fig.)

La linea de alimentacién de red se compone de un cable de
como minimo de 2 hilos:

L = fase (color comUnmente usado negro o marrén)

N = neutro (por lo general azul)

En caso de dudas debera identificar el cable con un com-
probador de tension; a continuaciéon debe desconectarse
de nuevo la tension. Fase (L) y neutro (N) se conectan al

blogue de bornes enchufable. Si se dispone de conductor

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sélo una instalacién y puesta en
funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
lampara sensor STEINEL.

@ Regulacion crepuscular

Temporizacién

(® Luz nocturna (graduacién de luminosidad)
Cuerpo de cristal

@ El concepto

@ Regulacion del campo de deteccién

® Funcién de alumbrado permanente

lista de acuerdo con las normativas de instalacion espe-
cificas de cada pais. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

B Utilice sélo piezas de repuesto originales!

W Las reparaciones sélo las pueden realizar talleres
especializados.

sensores piroeléctricos se consigue un angulo de deteccién
de 360° con un angulo de apertura de 30°.

Importante: La deteccion de movimientos mas segura se
consigue montando la lampara sensor con una de las aper-
turas del sensor en paralelo al sentido del movimiento y
evitando todo tipo de objetos que obstaculicen la vision de
los sensores (tales como arboles, muros etc.).

de toma de tierra (PE, amarillo/verde) se puede proteger
mediante cinta aislante.

Importante: La linea de alimentacién debera ser de como
minimo 20 cm mas larga que el tubo vertical.

Nota: Naturalmente, el cable de alimentacién de red puede
llevar montado un interruptor para conectar y desconectar
la tension. Es un requisito que se ha de cumplir para la fun-
cion de alumbrado permanente (v. capitulo funcion de
alumbrado permanente) @).

Nota: Por motivos técnicos, a ciertos niveles de gradua-
cion, se podra dar un ligero hasta mediano centelleo de la
bombilla LED. En tal caso, hay que modificar un poco el
nivel de graduacion.
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Datos técnicos

Dimensiones (alt. x @):

1038 x @ 120 (cristal) @ 220 (pie) mm

Tensién de red:

230-240 V / 50/60 Hz

Potencia:

max. 100 W/E 27

Angulo de deteccion:

360° con angulo de apertura de 30°

Alcance de deteccion: max. 12 m
Regulacion crepuscular: 2 - 2000 lux
Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Alumbrado permanente:

conectable (4 h)
Requiere: conmutador integrado en cable de red

Funcion de alumbrado permanente (3

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:
Funcionamiento de sensor

1) Encender la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. la ldmpara queda
encendida durante el tiempo definido.

2) Apagar la luz (si la lampara esta en ON):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de

4 horas (el LED rojo - detras de la lente - se enciende).

A continuacién pasa de nuevo automaticamente a funcio-
namiento de sensor (LED rojo detras del lente apagado).
2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se apa-
ga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:

Luz nocturna: 0-50%

Indice de proteccién: IP 44

Clase de aislamiento: Il

Rango de temperatura: -20°Ca+50°C

Datos técnicos de la bombilla LED incluida

Alumbrado permanente
1) Conectar alumbrado permanent

La secuencia de pulsacién del interruptor debe ser rapida
(del orden de 0,5 a 1 seg. entre pulsacion y pulsacion).

aumentando paulatinamente dentro de un segundo hasta
regularla a su maximo de hasta el 100 %. De este modo,

Potencia: 8,6 W/ E27 también se atenda suavemente la luz al apagarla.
Flujo luminoso/eficiencia: 812 Im, 94,4 Im/W
Indice de reproduccion cromatica: RA > 80
Temperatura cromatica: 3000 K (blanco calido)
Longevidad LED: 25.000 horas 5 Causa Solucién
La Iémparag tiene tension B fusible defectuoso, no esta conec- W colocar un fusible nuevo, encender
Funciones K tado, linea interrumpida el interruptor de red; comprobar la
.® 0 linea con un comprobador de
Una vez montada la lampara y efectuada la conexion a la red, talamparas se encuentran los reguladores para la regulacion _— tension bar | )
la lampara Sensor puede ponerse en servicio. Al lado del por- crepuscular, temporizacion y luz nocturna. W _cortocircuito W comprobar [as conexiones
Umbral d + lacié tinua del Lal ensor no se enciende B con funcionamiento a la luz del dia, B ajuste de nuevo (Regulador @)
mbral de respuesta con regulacién continua del sensor regulacion crepuscular esta puesto
Regulacién crepuscular W1, de 2 - 2000 lux. ) ) en funcionamiento nocturno
(umbral de respuesta) @ _O_ Regulador de ajuste puesto en -O- = Funcionamiento B bombilla LED defectuosa W cambiar bombilla
(Regulacion de fabrica: N, luz del dia aprox. 2000 lux. o Y 4 B interruptor de red OFF B encender
Funcionamiento a la luz ! Regulador de ajuste puesto en ( = FuncionamienjgycreBys- B fusible defectuoso B colocar un fusible nuevo y en
del dia 2000 lux) cular aprox. 2 |ux. - su caso comprobar la conexion
2 - 2000 lux Para el ajuste del campo de deteccion con |4z del'd ha [ | e! campo de deteccm_)n no esta B ajustar de nuevo
de colocar el tornillo de regulacién en - fggcionamiento a ajustado de forma orientado .
la luz del dia). B se ha activado la proteccion eléctri- B desconectar ldmpara Sensor o
> ca interna (LED rojo detras de lente examinar/cambiar bombilla y volver
Retardo a la desconexién Tiempo de iluminacion con regulacion tfiua de encendido/parpadea constantemente) a conectarla después de 5 seg.
izacié 5 seg. hasta 15 min. ,
glt:teengaggif;ccli?f)éica: 55) Regglador de ajuste colocado a - = acion mas @ La lampara sensor no se apaga B movimiento continuo en el B controlar el area y ajustar
corta, regulador de ajuste coloca emporizaciG campo de deteccion evil. de nuevo )
mas larga (15 min.) B luz nocturna en 50% B poner luz nocturna en 0%
Al ajustar el campo de detecciol aconseja elegigla (Regulador (®)
_ ; temporizacion mas corta -. , . . i )
5 seg. - 15 min. P A o La lémpara sensor se enciende W el viento mueve los arboles y los B cambiar el rango
— - inoportunamente arbustos en el campo de deteccion
Luz nocturna (® La luminosidad de la lagip mbrado B 4ngulo de deteccion de vehiculos cambiar el rango
(Regulacion de fabrica: permanente hastagn v i significa: en la calle
i inosi L Lal | d rtesia d B variaciones repentinas de la tempe- B moadificar el rango, cambiar de
graduacién de luminosidad S~ a luz solo se e €, . €., de una luz §¢ cortesia ae S rep €l P! g0,
apagada: 0%) - = 1 a 4 vatios a maxim encia, cuan tecta un ratura debido a las condiciones lugar de montaje
N movimiento en el campo de detecci meteoroldgicas (viento, lluvia, nieve)
Nota: o bien por el aire de salida de
. , . ventiladores, ventanas abiertas
0-50% Funcién de luz de cortesia sol billas atenuables.

Regulacion del alcance/Ajuste @

Variacién del alcance de la ldmpara
sensor

otras temperaturas ambiente

ajustar con exactitud el campo de
deteccién mediante cubiertas

El alcance maximo de deteccion del sensor es de 12 m.
Este campo de deteccion se puede optimizar segun nece-
sidad. Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir tantos seg-
mentos individuales de la lente como se desee, o bien para
acortar individualmente el alcance de deteccion. De este
modo se evitan conmutaciones erréneas debido al paso de

vehiculos, transelntes, etc. se vigilan las zonas de peligro de
forma precisa. Las cubiertas pueden separarse o cortarse
con una tijera vertical u horizontalmente a lo largo de las
divisiones prerranuradas. La girabilidad de la unidad de
sensor permite darle los Ultimos ajustes.
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LED rojo detras del lente encendido/

parpadea constantemente, sin estar
puesto el alumbrado permanente

fusible interno activado

desconectar lampara Sensor o
examinar/cambiar bombilla y volver
a conectarla después de 5 seg.

Bombilla LED centellea

a ciertos niveles de graduacion por
motivos técnicos

modificar nivel de graduacién

ES



Funcionamiento/Cuidados

La lampara sensor también sirve para el encendido
automatico de la luz. Las condiciones meteorolégicas
pueden influir en el funcionamiento de la lampara
sensor, en caso de fuertes rachas de viento, nieve,
lluvia, granizo se podra producir una activacion erré-
nea, ya que los cambios bruscos de temperaturas no
se pueden distinguir de las fuentes de calor. El lente
de deteccién puede limpiarse con un pafio himedo
(sin detergente) cuando esté sucia.

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. STEINEL garantiza el perfecto esta-
do y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36
meses comenzando el dia de la venta al consumidor.
Reparamos defectos por vicios de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion
o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio. La prestaciéon de garantia queda anulada
para dafos producidos en piezas de desgaste y
dafios y defectos originados por uso o mantenimien-
to inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los
dafios consecuenciales causados en objetos ajenos.

corta del error, junto al justificante de
(fecha de compra y sello del comercial)

alado
correctamente y remitido a la estacion ’ aSistenci
técnica correspondiente.

Servicio de reparacion:
Una vez transcurrido el period A
garantia o en caso de defec A o
cubiertos por la misma, cqps una PANTE
posible reparacion con su de
servicio mas proximo.
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PT Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nds ao com-
prar o novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se de
um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o méximo cuidado.

Descri¢ao do aparelho

| Candeeiro para iluminagéo do piso, tubo
de inox

poste sem tubglde

Co

o adaptador G9

(2

& ousi@es em matéria de seguranca
Antes de ﬁ

r qualquer trabalho no aparelho, desli-

qu nte de alimentag&o!
[ | DuE:Nontagem, 0 cabo eléctrico a conectar deve
es}fr jaent® de tensdo. Para tal, desligue primeiro a cor-
refite a erifiqgue se nao ha tensao, usando um busca-
0]

(A8

lac@o do candeeiro com sensor consiste essen-
ghte em lidar com tens&o de rede. Por esse moti-
era de ser realizada por um profissional segundo as

O principio (1)

O sensor de raios infravermelhos integrado esté equipado
com trés sensores pireléctricos de 120°, que detetam a
radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, é convertida por meio
de um sistema eletrénico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
ndo permitem a detegdo de radiagdes térmicas, impossibili-
tando a comutagao. Os trés sensores pireléctricos cobrem

Instalacao (1)

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagao tér-
mica pode ocasionar a ativagéo errada do sensor.

Ligacao do cabo proveniente da rede (v. fig.)

O cabo proveniente da rede é composto por, pelo menos,
2 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = condutor neutro (geralmente azul)

Em caso de duvida, é necessario identificar os cabos com
um medidor de tensé&o; a seguir, volte a desligar a tenséo.
A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados nas barras de
juncdo. Caso exista, o condutor de protecao (PE,
verde/amarelo) pode ser protegido com fita isoladora.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagdo. S6 uma correta instalagao e colocagéo
em funcionamento podem garantir a longevidade do produ-
to e um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o seu
novo candeeiro com sensor.

@ Regulagao crepuscular

Ajuste do tempo

® lluminagao noturna (obscurecimento)
Vidro do candeeiro

@ O principio

@ Ajuste da area de detegédo

@ Fungéo de iluminagdo permanente

respectivas prescricdes de instalacéo e condicdes de
conexao habituais nos diversos paises.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Use unicamente pegas sobressalentes de origem.

W Qualquer reparagéo sé pode ser realizada por oficinas
especializadas do ramo.

um angulo de dete¢éo de 360°, com um angulo de abertura
de 30°.

Importante: seré possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o candeeiro com sensor estiver instalado
de forma que uma das aberturas para os sensores fique
paralela em relacé@o ao sentido de aproximagéo e se ndo
houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.), que
impegam a captagéo pelo sensor.

Importante: o cabo proveniente da rede deve ser, no
minimo, 20 cm mais comprido do que o tubo vertical.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para
poder usar a fungao de luz permanente, até é imprescindi-
vel ter este interruptor (v. capitulo fungdo de iluminagéo
permanente) @.

Nota: por razdes técnicas é possivel que em determinados
niveis de intensidade se verifique uma cintilagéo ligeira a
moderada do candeeiro LED. Nesse caso sera necessario
adaptar o nivel de intensidade
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Dados técnicos

Dimensdes (@ x alt): 1038 x @ 120 (vidro) / @ 220 (base) mm

Ligacdo a rede: 230-240 V / 50/60 Hz

Poténcia: max. 100 W/ E 27

Angulo de detegao: 360° com angulo de abertura de 30°

Funcdo de iluminagao permanente @

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras funcdes de ligar e desligar
do candeeiro, ainda sdo possiveis as fungdes seguidamen-
te enunciadas:

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro é ligado
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho

Alcance de detegio: max. 12 m
Regulacao crepuscular: 2-2000 lux
Ajuste do tempo: 5s - 15 min.

Luz permanente:

comutavel (4 h) Condigéo prévia:

interruptor conectado no cabo proveniente da rede

lluminag&o noturna: 0-50%

Grau de protegéo: IP 44

Classe de protecao: Il

Intervalo de temperatura: -20 °C a +50 °C

Dados técnicos da lampada LED incluida

Poténcia: 8,6 W/ E27

Fluxo luminoso/eficiéncia:

812 1m, 94,4 Im/W

Indice de reprodugéo de cores: RA > 80
Temperatura de luz: 3000 K (branco quente)
Vida util do LED: 25.000 horas

Fungbes @), ®, @

Depois de montar o detetor e estabelecer a ligagéo a rede
elétrica, o candeeiro com detetor pode ser colocado em
funcionamento. Ao lado do casquilho da lampada encon-

tram-se os reguladores para ajustar a luz crepuscular, o
tempo e a luz de presenga.

Regulagdo crepuscular Limiar de resposta do sensor progressivamente regul
(limiar de resposta) @ W, de 2-2000 lux.
(ajuste de fabrica: - O- ) _
Regime diurno 2000 Lux) ~ Regulador em -Q: = regime diurno aprox. 2000 |
! Regulador em (= regime nocturno aprox,
2 -2000 lux Para ajustar a &rea de detecdo a luz do di

deve estar em - (regime diurno).
Retardamento na inativagao Duragéo da luz progressivamente regul3 I(e
(ajuste do tempo) 15 min.
(ajuste de fabrica: 5 seg.) )

Regulador em - = tempo mais cu

Regulador em + = tempo mais | 15 min.)

5 seg. - 15 min. coffiendavel optam
lluminagéo noturna (9 1 0 SEr ajusta
(Regulacéo de fabrica: NTY .
obscurecimento desligado: 0%) e\ . f do qualquer

A/~ de deteg: sor é que a
luz passara, p. ex., da iluminagéo bési 1-4 W para a
0-50% luminosidade méxima.
Nota: fungéo de iluminagéo d

Regulacao do alcance / Ajuste

0 alcance maximo do sensor é de 12 m. Se for necessario,
a area de detecdo pode ser otimizada. As palas fornecidas
juntamente servem para cobrir o nimero de segmentos de
lente necessarios para reduzir o alcance conforme se dese-
ja. Deste modo, podem evitar-se ativagdes erradas provo-
cadas p. ex. por automoéveis, pessoas a passar, etc. ou

ca apenas com
lampadas de intensidade regulével

entdo monitorar pontos de perigo especificos. As palas
podem ser separadas pelas divisdes pré-marcadas ou cor-
tadas com uma tesoura, quer na horizontal quer na vertical.
O facto de a unidade sensorica ser orientavel permite reali-
zar o Ultimo ajuste de precis&o.
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Funcionamento com sensor

1) Acender a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.
2) Apagar a luz (estando o candeeiro LIGADO):

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.
O candeeiro desliga-se ou passa para
Sensor.

sensor disp
. Isso signifi

funcionamento de

funcéo de ligar suave-
qug ao ligar a luz ndo é gerada
axima, sendo que a luminosi-

uavgga

por detras da lente acende). A seguir, passa automatica-
mente para o funcionamento de sensor (LED vermelho por
tras da lente desligado)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
a0 accionar o interruptor varias vezes seguidas, os interva-
los devem ser minimos (na ordem de 0,5-1 seg.).

dade aumenta gradualmente durante um segundo até aos
100%. A mesma regulagé@o progressiva verifica-se ao apa-
gar a lampada.

Causa Solucao

B Fusivel queimado, ndo ligado,
liga-¢&o interrompida

W Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede; verifique o cabo com medidor

de tensdo
B Curto-circuito B Verifique as conexdes
,anMo com sensor ndo liga B Durante o regime diurno a regula- B Reajuste (regulador @)
¢do crepuscular esta ajustada para
0 regime nocturno
Lampada LED fundida Substitua
Interruptor de rede DESLIGADO Ligue

Fusivel queimou Fusivel novo, verifique eventualmen-
) te a conexé@o

Area de detecdo ajustada incorrec- Reajuste
tamente

Disparou o fusivel interno (LED ver-

melho por tras da lente aceso/pisca

Desligue o candeeiro com sensor ou
verifique/substitua a lampada e volte

Candeeiro com sensor ndo desliga

constantemente) a ligar o candeeiro passados 5 s
B Movimento constante na area de B Examine a area e eventualmente
detecéo reajuste
B Luz de presenga em 50% B Coloque a luz de presenca em 0%
(regulador (%)

Candeeiro com sensor liga inadvertida-
mente

B O vento agita arvores e arbustos na M Mude a area
éarea de detecdo
B S3o detetados automdveis a passar M Mude a area
na estrada
B Alteragao térmica subita devido a B Modifique a area, mude para outro
influéncias climatéricas (vento, chu- local de montagem
va, neve) ou ar evacuado de ventila-
dores, janelas abertas

Modificagdo do alcance do candeeiro
com sensor

B Temperaturas ambiente diferentes B Ajuste com precisdo a area de
detec&o usando palas

O LED vermelho acende/pisca cons-
tantemente, embora ndo esteja ativa
a luz permanente

B Fusivel eléctrico interno foi activado M Desligue o candeeiro com sensor ou
verifique/substitua a lampada e volte
a ligar o candeeiro passados 5 s

Candeeiro LED esta a fraquejar

B Por razdes técnicas em diversos B Altere o nivel de intensidade

niveis de intensidade
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Funcionamento/conservagao

A lampada com sensor é adequada para a activagao auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento da lampada com sensor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema nao consegue distinguir
entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagéo prove-
niente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de dete-
¢do pode ser limpa com um pano hdmido (sem usar produ-
tos de limpeza).

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecologica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposicado para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletronicos em fim de vida util
devem ser recolhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para fins de reutiliza-
¢éo ecoldgica.

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de

36 meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.

A garantia inclui a reparagao ou a substituigao das pegas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as fa-
Ihas originados por uma utilizagdo ou manutengao incorrec-
ta. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objectos estranhos ao aparelho.

O

Os servigos previstos na garantia s6 serdo p
o aparelho seja apresentado bem embalad

acompanhado do taldo da caixa ou a (data da

O

dos caso
0 respectiv
servigo de assisténcia técnica, devid%montado e ;‘

compra e carimbo do revendedor) equena d -
¢éo do problema.
Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazq d tia,
ou em caso de falha ndo ab ida pela

garantia, contacte o sel ssistén-
cia técnica mais préxi I para sabe
quais sao as possiilidad e reparacaos

ANOS

FABRICANTE
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SE Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig fér en forstklassig kvalitetsprodukt,
som har tillverkats, provats och forpackats med
stérsta omsorg.

Produktbeskrivning

| Pollare med rostfritt ror

gO° for installning av
G9-adapter

visningar

( /1\ Sakerhgts
Innan _ins&%n och montage paborjas maste

spa opplas bort.

] In% maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bn Ofmen och kontrollera med sp&nningspro-
\% lla parter ar spanningslésa.

l sensorlampan installeras till ndtspanning-

aste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt
ach enligt géllande installationsforeskrifter.

rincip @)

Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med
tre 120° pyrosensorer, som kénner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (méanniskor,
djur etc).

Den registrerade varmestrélningen omvandlas pa
elektronisk vég och tander automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen

Installation (O

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen

fran denna kan orsaka felaktig tandning av sensor-
lampan.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Nétledningen bestar av minst en 2-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bl&)

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en férutsattning for langva-
rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa
fran STEINEL.

@ Instélining av skymningsniva
Instélining av efterlystid

® Nattljus (dimring)

Lampglas

@ Princip

@ Justering bevakningsomrade
@@ Funktion permanent ljus

B Anvand endast original reservdelar.
B Reparera inte produkten sjalv. Reparationer
far endast utforas av behoriga verkstader.

inte t&nds. Med de tre pyrosensorerna uppnas en
bevakningsvinkel av 360° med en dppningsvinkel
av 30°.

Obs: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i végen foér sensorn
(t.ex. trad, murar etc).

Om man ar oséker maste man identifiera kablarna
med en spénningsprovare. Koppla sedan bort spéan-
ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintméarkningen.

Viktigt! Anslutningsledningen maste vara minst 20 cm
langre an pollaren.

OBS: P4 natledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad.

Detta ar forutsattning for att funktionen med perma-
nent ljus ska fungera (se kapital om permanent ljus) @®.

OBS: Av tekniska skal kan LED-ljuset vid vissa
dimringsnivaer flimra ndgot. Andra i sa fall dimringsni-
van nagot.
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Tekniska data

Matt (H x @): 1038 x @ 120 (glas) / @ 220 (fot) mm
Spéanning: 230-240 V / 50/60 Hz
Effekt: max. 100 Watt/E 27

Bevakningsvinkel:

360° med 30° 6ppningsvinkel

Bevakningsrackvidd: max. 12 m
Skymningsinstélining: 2-2000 lux
Efterlystid: 5 sek. - 15 min.

Permanent ljus:

kopplingsbart (4 timmar)
Forutsatter att det finns en stromstéllare monterad pé natledningen.

Nattljus: 0-50%
Skyddsklass: IP 44
Isolationsklass: Il
Temperaturomrade: - 20° C till + 50° C

Tekniska data for bifogad LED-ljuskalla

Effekt: 8,6 W/ E27
Ljusflode/ljusutbyte: 812 Im, 94,4 Im/W
Fargatergivning: RA > 80
Fargtemperatur: 3000 K (varmvit)
LED livslangd: 25 000 timmar

Funktioner @), ®), ®

Efter att sensorenheten &r monterad och natanslut-
ningen genomford, kan sensorlampan tas i drift.

Bredvid lampfattningen finns stélldonen for instélining
av skymnings-, efterlys- och nattljusregleringen.

Skymningsnivéa Den 6nskade aktiveringstréskeln kan stéllas in Q
(aktiveringstroskel) @ LA stegldst fran ca 2-2000 Lux.
(Leveransinstélining: ( -O- Stéllskruven vid -O- = drift &ven i dagsljus ca. 2088,Jux
dagsljus 2000 Lux) N Stéllskruven vid siffran ( = aktivering vid skyaggin
ca. 2 lux %
2-2000 Lux Vid instélining av bevakningsomradet ifdagslj aste
stéllskruven vara vid siffran 0. (dagslj ift).
Instillning efterlystid Den 6nskade efterlystiden kan stéllas irﬁteglt‘jst meQ
(tidsférdréjning) lan ca 5 sek — max 15 min.
(Leveransinstalining: ca 5 sek) Stallskruven vid - = kortaste tiden
Stallskruven vid + = langsta ti in.)
Vid installning av bevakning reko e@
5sec.-15 min att man véljer den kortaste_ti — HK
Nattljus ® Lampans ljusstyrka k t in steglo; tﬁl
(Leveransinstélining: I max. 50 % som grun@lj et betyd t vid
- L . . 2 A
dimring 0 %) ha's rorelsedetektering i s s bevak rade
A [/~ tands ljuset fr3 1-4 Watt grungljus\till maximal
effekt.
0-50%

Anmarkning:
Nattljusfunktion endast med sbara ljuskallor

Rackvidd- Grundinstallning @

Sensorns maximala réackvidd &r 12 m. Bevakningsom-
radet kan optimalt stallas in efter nskemal. Med
hjéalp av de medfdljande tackplattorna kan 6nskat
antal linssegment avskérmas for att individuellt fér-
korta réckvidden. Darmed undviks feldetekteringar

Tackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréta eller
vagréata sektioner. Genom att vrida sensorenheten
kan ytterligare en fininstéllning av bevakningsomradet
goras.

som orsakas av t ex bilar, manniskor som passerar pa

en vag eller andra utsatta omraden.
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Permanent ljus @

Om en brytare kopplas fére lampan &ar féljande funk-
tioner enkelt maojliga genom vippa brytare “Pa-Av”:

Sensordrift

1) Tanda lampan (nar lampan ar slackt):

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika I&nge som den instéllda efterlystiden.

2) Slacka ljuset (ndr lampan ar tand):
Mandvrera brytaren 1 x AV och P,
Lampan slécks och 6vergar i sensordrift.

Permanent ljus

1) Tanda lampan med permanent ljus:

Manévrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-
lampa lyser bakom linsen). Efter 4 timmar Gvergér
lampan automatiskt till sensordrift (rdd LED bakom
linsen sléackt).

2) Slacka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan sléacks
och Overgar i sensordrift.

OBS:
OBS: Flerfaldiga mandvreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

O

L 4

n Mar en s.mstartfunktion. Det bety-
gt inte tdnds aximal styrka direkt,

utan ljusstyrkan okar successivt till 100%. Ljuset
slacks p& samma satt.

Orsak Atgard

B Defekt sékring, lampan ej B Byt sakring, sla till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel Testa med spanningsprovare.

B Kortslutning B Kontrollera och testa kopplingar

B Vid dagsdrift, skymningsinstall- M Andra skymningsnivan till ratt
ningen installd pa nattdrift. lage (skruv @)

B LED-ljuskalla defekt. H Byt ut.

B Strémbrytaren franslagen. W SIa till strombrytaren.

B Defekt sakring. B Byt sakring, kontrollera ev.

anslutningen.
B Bevakningsomradet felinstallt. B Justera instéllningen.
B Den interna sékringen i sensor- B Slack sensorlampan eller

lampan har I6st ut (r6d LED
bakom linsen fortsatter att
lysa/blinka)

kontrollera/byt ut ljuskallan och
ténd den igen efter 5 sek.

Sensorlampan slocknar inte B Sténdig rorelse i bevaknings- B Kontrollera bevakningsomradet.
omradet.
B Nattlius pa 50% B Stall nattljuset pa 0%
(stallskruv (9)
Sensorlampan ténds och slécks W Blast i trad och buskar i bevak- B Justera eller avskdrma bevak-
standigt ningsomradet. ningsomradet..
B Paverkan fran bilar pa gatan. B Justera eller avskédrma bevak-
ningsomradet.
M Pl6tsliga temperatur férandrin- M Justera bevakningsomrédet eller
gar genom vadrets inverkan flytta sensorlampan
(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.
Sensorlampans rackvidd féréndras B Annan omgivningstemperatur B Finjustera rackvidden med hjélp
av tackplattor
R6d LED bakom linsen fortséatter B Den interna sakringen i sensor B Slack sensorlampan eller
att lysa/blinka fast den inte &r lampan har I6st ut kontrollera/byt ut ljuskallan och
instélld p& permanent ljus tédnd den igen efter 5 sek.
LED-ljuset flimrar B Av tekniska skal vid vissa B Andra dimringsnivén

dimringsnivaer
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Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, snévéader, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-
peraturfall som sin tur kan paverka sensorn. Smuts
pa linsen begransar kansligheten. Linsen rengores
med fuktig mjuk trasa (utan rengdéringsmedel).

Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning méaste lamnas
in till miljévanlig atervinning.

&=

};‘ Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!
—©

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater Iamnas in till miljévanlig atervinning.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 mé&nader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far Q

vara isértagen lamnas eller sédndes vél férpackad
med en Kort felbeskrivning, fakturakopia eller kyitto
(inkdpsdatum och stampel) till inkdpsstallet for &t
Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel S
som inte omfattas av garantin kan

produkten ev. repareras, kontakta T"I-\LEE-{‘KAR
oss for information.
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DK Monteringsvejledning

Kaere kunde,
tak for den tillid De har vist os ved at kebe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hgj kvalitet,

som er fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Beskrivelse

| Havelampe med rer i specials;

Q)
9"SenSeFenhed, kal drejei 120° til indstilling
@ ervégnings@ og G9-adapteren

& Sikkel%tenvisninger
Afbry

gsforsyningen inden enhver form

d speen
for j dfores pa apparatet!
| ] VecNe;ing skal den elledning, der skal tilsluttes,
Vi dingsfri. Sluk derfor for strammen, og
ki med en spaendingstester, at ledningen er
ngsfri.
/
rincippet ()

Den integrerede infrargde sensor er udstyret med tre
120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-
mestraling fra kroppen (mennesker, dyr etc.).

Den registrerede varmestraling omsaettes elektronisk,
og de tilsluttede lyskilder taendes automatisk. Ved for-
hindringer, som f.eks. mure eller vinduer, registreres
der ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teendes.

Installation (D)

Monteringsstedet skal befinde sig mindst 50 cm fra
en anden lyskilde, da varmestralingen kan medfere
aktivering af systemet.

Tilslutning af netledningen (se fig.)

Netledningen bestar af et kabel med mindst 2 ledere:
L = Fase (mest sort eller brun)

N = Nulleder (mest bla)

| tvivistilfeelde skal ledningerne identificeres med en
spaendingstester, derefter afbrydes

strammen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes ved
stikklemmerne.

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer
en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

@ Skumringsindstilling
Tidsindstilling

® Natlys (lysdeempning)

Lampeglas

@ Princippet

® Justering af overvagningsomrade
@@ Funktionen Permanent belysning

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
af en fagmand iht. de geeldende regler.

(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Brug kun originale reservedele.

B Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

Ved hjeelp af de tre pyrosensorer opnas en registre-
ringsvinkel pa 360° med en abningsvinkel pa 30°.

Vigtigt: De opnar den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen monteres med en af sensordbningerne
parallelt med garetningen og der ikke er forhindringer
(f.eks. treeer, mure etc.), som blokerer udsynet.

Hvis der findes en beskyttelsesleder (PE, gren/gul),
kan denne sikres med isolerband.

Vigtigt: Elledningen skal veere mindst 20 cm laengere
end standroret.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Dette er en forudsaet-
ning for funktionen konstant lys (se kapitlet Funktio-
nen konstant lys) @.

Henvisning: Pga. tekniske forhold kan der pa visse
daempningstrin opsta en let til mellemstor flimren fra
LED-lyskilden. | s& fald skal deempningsniveauet
eendres lidt.
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Tekniske data

Mal (H x @): 1038 x @ 120 (glas) / @ 220 (fod) mm
Nettilslutning: 230-240 V / 50/60 Hz
Effekt: maks. 100 watt/E 27

Overvagningsvinkel:

360° med 30° abningsvinkel

Overvagningsreekkevidde: maks. 12 m
Skumringsindstilling: 2-2000 lux
Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min.

Permanent lys:

Kan aktiveres (4 timer) Forudsaetning:

Tilsluttet kontakt i netledning

Natlys: 0-50 %
Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: Il
Temperaturomrade: - 20 °C til + 50 °C

Tekniske data for den medfelgende LED-lyskilde

Effekt: 8,6 W/ E27
Lysstrom/effektivitet: 812 Im, 94,4 Im/W
Farvegengivelsesindeks: RA > 80
Farvetemperatur: 3000 K (varm hvid)
LED'ernes levetid: 25.000 timer

Funktioner @), ®), ®

Nar sensorenheden er monteret, og nettilslutningen er
foretaget, kan sensorlampen tages i brug. Ved siden

af lampens fatning sidder der en regulator til skum-
rings-, tids- og natlysregulering.

Funktionen konstant belysning @3

Hvis en teend- og slukkontakt monteres i netlednin-
gen, er falgende funktioner mulige ud over teend og
sluk:

Sensorstyring

1) Tilkobling af lys (hvis lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver taendt i den indstillede tid.

2) Frakobling af lys (hvis lampen er teendt):

Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gér over til sensorstyring.

ftl s@on. Det betyder, at
ﬁ ifter om pa maksimal

milregulerer lysstyrken op

Arsag

Konstant drift

1) Tilkobling af konstant drift:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen stilles pa
konstant lys i 4 timer (red LED lyser

bag linsen). Derefter gar den automatisk over

i sensordrift (red LED bag linsen slukket).

2) Frakobling af konstant lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller gar
over til sensorstyring.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 - 1sek.).

til 100% inden for et sekund. Ligeledes reguleres den
langsomt ned, nar der slukkes for lyset.

Afhjzelpning

Skumringsindstilling
(reaktionsteerskel) @
(fabriksindstilling:
Dagslysmodus 2000 lux)

(@5

2 -2000 Lux

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsteerskel
fra 2-2000 lux.

Indstillingsskrue indstillet p& O~ = dagslysmon

u
ca. 2000 lux.

Indstillingsskrue indstillet pa C = skumrifig g
ca. 2 lux. For indstilling af overvagningg@mrad d

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling)
(fabriksindstilling: 5 sek.)

5 sec.-15 min

Trinlgst indstillelig breendetid fra 5

Indstillingsskrue indstillet pa - =

3

B Sikring defekt, ikke til koblet,
ledning afbrudt

B Ny sikring, kontakt teendes;
kontroller ledning med
speendingstester

Natlys ®
(fabriksindstilling: NV}
Lysdeempning fra: 0%) _“Q’.
e ~
0-50%

Raekkeviddeindstilling/justering (2

Sensorens maksimale raekkevidde er 12 m. Efter
behov kan overvagningsomradet optimeres. Ved
hjeelp af de vedlagte bleendstykker kan der afdeekkes
linsesegmenter efter behov, eller raekkevidden kan
reduceres individuelt. Dermed kan fejlkoblinger pa

f.eks. 1-4 wattégr! elysning til al lysstyrke.

Bemeerk:
Natlysfunktion kun med lyskilde,

&5
Lampens lyseffekt kal inlgst @&op til
50 % ved konstapt b . Dvs.: F e

bevaegelse i sep€orom t bliver Iy% t fra

r kan deempes.

grund af f.eks. biler, forbipasserende etc. udelukkes
eller farezoner kan overvages malrettet. Blaendstyk-
kerne kan afrives langs perforeringen lodret og van-
dret eller klippes ud med en saks. Da sensorenheden
kan drejes, er det muligt at foretage en sidste finjuste-
ring.
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B Kortslutning B Kontroller tilslutninger
ﬁpen teender ikke B Ved drift i dagslys, skumrings W Indstil p& ny (regulator @)
indstilling star pa nattemodus
B LED-lyskilde defekt B Udskift
, B Netafbryder FRA B Teend
B Sikring defekt B Kontroller den nye sikring,
evt. tilslutning
B Overvagningsomradet er ikke M Juster pa ny
indstillet korrekt
B intern elektrisk sikring B Sluk sensorlampen, eller
blev aktiveret (rod LED bag kontrollér/udskift lyskilde,
linsen lyser/blinker kontinuerligt) og teend igen efter 5 sek.
Sensorlampen slukker ikke B Konstant beveegelse i B Kontroller omradet og indstil
overvagningsomradet evt. pa ny
B Natlys pa 50% W Stil natlys pa 0%
(regulator (9))
Sensorlampen taendes ugnsket B Vinden beveeger traeer og B Indstil omradet
buske i foleomradet
B Registrering af biler pa vejen M Indstil omradet
B Pludselige temperatursving- W Skift omrade, flyt monteringssted
ninger pga. vejret (vind, regn,
sne) eller Iuft fra ventilatorer,
abne vinduer
Andring af sensorlampens B Anden omgivelses- B Indstil overvagningsomradet
reekkevidde temperatur ngjagtigt med bleendstykker
Red LED bag linsen lyser/blinker B Intern sikring aktiveret B Sluk sensorlampen, eller
kontinuerligt, selvom der ikke er kontrollér/udskift lyskilde,
indstillet permanent belysning og teend igen efter 5 sek.
LED-lyskilde flimrer B Skyldes tekniske forhold pa B Skift deempningsniveau

diverse daempningstrin
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Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen egner sig til automatisk til- og frakob-
ling af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion,
ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der op-
sta fejlkobling, idet pludselige temperatursvingninger
ikke kan skelnes fra varmekilder. Overvagningslinsen
afterres med en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeheor og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

Ff Smid ikke elapparater ud sammen
“ med husholdningsaffaldet!
©

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikpravekontrol. STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og mang-
ler, der er opstéet pga. ukorrekt behandling og vedli-
geholdelse. Garantien omfatter ikke folgeskader pa
fremmede genstande.

intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det frem
til servicevaerkstedet.

Reparationsservice:

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller,
kvittering (med dato og stempel). Apparatet Sk(@
S

ket af garantien, skal du kontakte E*X)RUC

N&r garantiperioden er udlgbet, eller A R @
der opstar mangler, der ikke er daek- e

naermeste serviceafdeling og spol

om mulighederne for reparatio@
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FlI Asennusohje

Arvoisa asiakas,
olet ostanut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
osoittamastasi luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-

tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu
huolellisesti.

Laitteen osat

I Asennus runkoputkella
Il Asennus ilman runkoputkea
@ Verkkojoto
L g maton

te

ttgvissa 120°
-adapterin kohdistusta varten

%.
rva
~l

Q Katkaise:i sYo6ttd ennen kaikkia laitteelle tehta-

sa sahkojohdossa ei saa asennuksen
yht; 4 olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
igtapjannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
valaisin liitetdan verkkojéannitteeseen.

s on annettava alan ammattilaisen suoritet-

Toimintaperiaate (1)

Infrapunatunnistimeen on asennettu kolme 120°
pyroséhkoista tunnistinta, jotka havaitsevat liikkuvista
ihmisista, eldimista jne. lahtevan lampdsateilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti ja valaisin
kytkeytyy paalle automaattisesti. Erilaiset esteet
(esim. seina tai lasiruudut) estévét tunnistuksen eika

Asennus (1)

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etaisyydella toisesta valaisimesta, silla lampdsateily
voi johtaa valon syttymiseen.

Verkkojohdon asennus (ks. kuva)

Verkkojohtona voidaan kayttaa 2-napaista kaapelia:
L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.

Vaihejohdin (L) ja nollajohdin (N) liitetdan pistoliittimiin.

Suojamaajohdin (PE, vihred/keltainen; jos kaytossa)
voidaan suojata eristysnauhalla.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhén asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttdbman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

@ Hamarakytkimen sa&to
Kytkentaajan asetus

(® Pimean ajan valo (himmennys)
Lasikupu

@ Toimintaperiaate

@ Toiminta-alueen rajaaminen
@@ Jatkuvan valon kytkenta

tavaksi. Voimassa olevia asennus- ja liitdntéohjeita
on noudatettava. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

B Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

B Vain ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

valo télléin syty. Kolmen pyroséhkdisen tunnistimen
ansiosta saavutetaan 360° toimintakulma ja 30°
avautumiskulma.

Tarkeda: Maksimitunnistusetéisyys saavutetaan vain,
kun tunnistinvalaisin asennetaan siten, ettéd kulku
suuntautuu siihen néhden sivuttain eika puita tai
seinia ole esteena.

Tarkeaa: Syottdjohdon on oltava vahintaan 20 cm
pitempi kuin pystyputki.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin vir-
ran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan valais-
tuksen kaytto ei ole mahdollista iiman virtakytkinta
(katso luku Jatkuva valaistus) @.

Huom: Teknisisté syista tietyilla himmennysportailla
LED-lamppu saattaa vilkkua. Tassa tapauksessa him-
mennystasoa on muutettava hieman.
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Tekniset tiedot

Mitat (Kx 9): 1038 x @ 102 (lasi) / @ 220 mm (jalka)
Verkkoliitanta: 230-240 V / 50/60 Hz

Teho: Steinel LED-lamppu 8,6W / E27

Tunnistuskulma:

360°, avauskulma 30°

Tunnistusetaisyys: maks. 12 m
Hamaryystason asetus: 2-2000 luksia
Kytkentdajan asetus: 5s-15min

Jatkuva valo:

kytkettavissa (4 t) Edellytys:
liitetty kytkin verkkojohdossa

Pimeén ajan valo: 0-50 %
Kotelointiluokka: 1P 44
Suojausluokka: Il

Lampétila-alue: -20°C ... +50 °C

Mukana toimitetun LED-lampun tekniset tiedot

Teho: 8,6 W/ E27
Valovoima/tehokkuus: 812 Im, 94,4 Im/W
Varintoistoindeksi: RA > 80

Varilampatila:

3000 K (lamminvalkoinen)

LEDin kayttoika:

25 000 tuntia

Toiminta @), ®, ®

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kéyttdén, kun tunnisti-
nyksikkd on asennettu ja kytketty séhkdverkkoon.

Lampun vieressé on sdadin hdmaryysasetuksen,
kytkentaajan ja pimeén ajan valaistuksen saatéon.

Jatkuva valaistus @

Kun verkkojohtoon asennetaan virtakytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon sytyttdmisen ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkaytté

1) Valon péélle kytkeminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo on kytkeytyneena asetetun ajan verran

2) Valon kytkeminen pois paalta

(kun valo on kytkeytyneené):

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo kytkeytyy pois ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

e P

isimessa o ehmed kytkentatoimin-
et#é valo ei kytkeydy heti
ickkaus saatyy hitaasti kah-

Syy

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo kyt-
ketaan paalle 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttodn (punainen LED linssin taka-
na pois paalta)

2) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pois péalta:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo kytkeytyy pois ja
valaisin siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5-1 sekunnin
valein).

den sekunnin kuluessa 100 % kirkkauteen. Valo kyt-
keytyy pois samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin kyt-
ketdan pois paalta.

Hairion poisto

B sulake palanut, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paédlle; tarkista johto jannitteen
koettimella

Hamarikytkimen saito Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymis
(kytkeytymiskynnys) @) LI kynnys 2-2000 luksia.
(tehdasasetus: -O- o ) i L
paivanvalokaytté 2000 luksia) SA Saadin kohdassa - = péivanvalokaytto,

n. 2000 luksia

S44din kohdassa (( = hamarakéaytto,

2-2000 Lux n. 2 luksia. Kun reagointialue sa&detaa paivanudios-

sa, sdadin on asetettava kohtaan -O- (pagnvalokaytto).
Kytkentaaika Portaattomasti asetettava kytkentaika: ,
(kytkentdajan asetus) 5s-15 min.
(tehdasasetus: 5 s) o o

Saadin kohdassa - = lyhyin ai

Saadin kohdassa + = pisin ai 5imin.) @

Ssec.-15min| gy osittelemme valitsemaamgyhYimman ajan\

(-) reagointialueen rajau
Pimeén ajan valo (9
(Tehtaalla suoritettu asetus: NV
himmennys pois: 0%) '\

- ~
sesta maksimivalotehoon.
0-50% Huomautus: Pimean ajan val en toiminto vain
himmennettéavien lamppuijel sa.

Toiminta-alueen rajaus/saato (2

Tunnistimen suurin mahdollinen toiminta-alue on

12 m. Reagointialuetta voidaan tarvittaessa rajata tar-
kemmin. Tunnistimen mukana toimitetuilla linssin suo-
juksilla voidaan peittda haluttu méaré linssin lohkoja
eli lyhent&a toiminta-aluetta yksildllisesti. Nain voi-
daan estéaa esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheutta-

mat virhekytkennét tai rajata tietyt vaara-alueet téas-
maéllisesti. Voit erottaa suojukset toisistaan valmiita

B oikosulku B tarkista litdnnat
isiihvalaisin ei kytkeydy B hémarakytkin on paivékaytossd M saada uudelleen (sdadin @)
asetettu yokayttoon
B LED-lamppu viallinen B vaihda
B valo sammutettu virtakytkimella B kytke valo paélle
B sulake palanut M uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa
B toiminta-aluetta ei suunnattu B s&ada alue uudelleen
oikein
B tuotteessa oleva sdhkoéinen B kytke tunnistinvalaisin pois paalta
sulake aktivoitui (punainen LED tai tarkasta/vaihda lamppu ja kyt-
linssin takana pois paalta ke 5 sek jalkeen uudelleen paalle
palaa/vilkkuu jatkuvasti)
Tunnistinvalaisimen valo ei W jatkuva liikehdinta W tarkista alue ja sdada tarvittaessa
kytkeydy pois paalta toiminta-alueella uudelleen
B pimeén ajan valaistus 50 % B aseta pimeén ajan valaistus
arvoon 0 % (saadin (9)
Tunnistinvalaisimen valo kytkeytyy W tuuli liikuttelee puita ja B muuta aluetta
ei-toivotusti pensaita toiminta-alueella
B tielld liikkuu autoja B muuta aluetta
B saan (tuuli, sade lumi), B muuta aluetta, vaihda tunnisti-
tuuletinten poistoilman tai men paikkaa
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset lampdtilan
muutokset
Tunnistinvalaisimen toiminta-alueen B ympariston lampétilan B s3dada toiminta-alue
muuttuminen muutokset tarkasti suojalohkojen avulla
Punainen LED linssin takana B sisdinen sulake aktivoitu B kytke tunnistinvalaisin pois paalta
palaa/vilkkuu jatkuvasti, vaikka jat- tai tarkasta/vaihda lamppu ja kyt-
kuvaa valaistusta ei ole asetettu ke 5 sek jalkeen uudelleen paalle
LED-lamppu vilkkuu B teknisista syista eri B muuta himmennystasoa

vaaka- tai pystysuoria viivoja pitkin joko taittamalla tai
leikkaamalla. Lopullinen hienos&até on mahdollista
tunnistinyksikon kaannettdvyyden ansiosta.

- 42 -

himmennystasoilla

- 43 -

FI



Kaytté/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kytke-
miseen. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistinvalai-
simen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sédasséa tapahtuvia
akillisia lampédtilan vaihteluita lAmmaonlahteistd. Voit
puhdistaa tunnistimen linssin kostealla liinalla (dla
kayta puhdistusainetta).

Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympéristdystavalliseen kierratykseen.

VS ai—)

Wﬁ Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden

‘ sekaan!
©

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroni-
ikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsdadantdon saattamisen mukaisesti kayttokelvot-
tomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitetta-
va ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Tuotantoa val-
votaan pistokokein. STEINEL myodnt&a takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuu-
aika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Korjaamme
materiaali- tai valmistusvirheet valintamme mukaan
joko kunnostamalla vialliset osat tai vaihtamalla ne
uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei kata
laitteen muille esineille aiheuttamia vahinkoja.

Q?

Takuu on voimassa vain, kun osiin purkamat i
lahetetdan yhdessa lyhyen virhekuvauksgn j -
kuitin tai laskun kanssa (paivdmaéra jagnyyja

hyvin pakattuna ostopaikkaan.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin , VUO
kuulumattoman vian ollessa kyse VALMIS
kysy korjausmahdollisuuksia o -|-
kasta.
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NO Monteringsanvisning

Kjeere kunde.
Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av denne

STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget naye.

Apparatbeskrivelse

| Parklampe med edelstalrﬂr

6) Sen het, kan re|e§120° til justering av
@ trerlngsom G9-adapteren

merknader

SIm
r en méa stanses for alle typer arbeid

tet'
ntering ma tilkoplingsledningen veere

DS

a stromnettet. Bruk en spenningstester
ntrollere at strammen er borte.
installering av sensorlampen kommer man
ing med stromnettet. Lampen skal derfor

a) @ Virkemate (1)

Den integrerte infrared-sensoren har tre 120°-pyro-
sensorer som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Denne registrerte varmeutstralingen omsettes elek-
tronisk og kopler automatisk til lampen. Det registrer-
es ingen varmeutstraling gjennom hindre. som f.eks.
murer eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa.

Installasjon ()

Sensoren bgr monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstréling fra lampen kan fere
til at sensorsystemet reagerer.

Tilkopling til stromnettet (se ill.)
Nettledningen bestar av en minst 2-ledet kabel:
L = Fase (som regel sort eller brun)

N = Fase (som regel bl3)

| tvilstilfeller ma kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester; deretter slds stromtilfarselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) koples til klemmene. Der det
finnes en jordleder (PE, grenn/gul) kan denne sikres
med isolasjonstape.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfares korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

@ Skumringsinnstilling

® Tidsinnstilling:

® Nattlys (dimming)

Lampeglass

@) Virkemate

@ Justering av dekningsomradet
@@ Permanent lys

installeres av en fagperson i henhold til nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)
B Bruk kun originale reservedeler
B Reparasjoner skal kun utferes pa et fagverksted.

Ved hjelp av de tre pyrosensorene oppnas en registr-
eringsvinkel pa 360° med en &pningsvinkel pa 30°.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved & montere sensorlampen med en av sensor-
apningene parallelt til géretningen og nar sikten ikke
hindres av f.eks. treer, murer etc.

OBS: Forsyningsledningen ma vaere minst 20 cm
lenger enn lampesgylen.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning
for at den permanente belysningen skal fungere

(se kapittel Permanent lys) @.

Merk: Av tekniske arsaker kan LED-lyselementet
flakke noe ved visse dimmenivaer. | s3 tilfelle ma
dimmenivaet justeres.
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Tekniske data

Mal (H x 9): 1038 x @ 120 (glass) / @ 220 (fot) mm
Nettilkobling: 230-240 V / 50/60 Hz
Effekt: maks. 100 watt/E 27

Dekningsvinkel:

Y

360° med 30° apningsvinkel

Registreringsrekkevidde: maks. 12 m
Skumringsinnstilling: 2-2000 lux
Tidsinnstilling: 5 sek - 15 min.

Permanent lys:

kan kobles inn (4 t.). Forutsetning:
tilkoblet bryter pa nettledningen

Nattlys:

0-50%

Kapslingsgrad:

IP 44

Kapslingsklasse:

Temperaturomrade:

- 20 °C til + 50 °C

Tekniske spesifikasjoner for det medfelgende LED-lyselementet

Permanent lys @

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, er falgende funksjoner i tillegg til enkel av- og
pakopling mulig:

Sensordrift

1) Tenne lys (ndr lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

@

Q soft-lysstart. Dette

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent

lys i 4 timer (red LED bak linsen av).

Deretter gar den automatisk over i sensordrift igjen
(red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:

Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefolge
(rundt 0,5-1 sek.).

P& samme méate dempes lyset langsomt nar lampen

slas av.

Sen Dar en funjesio

innel t ikke t@direkte med maksimal
Effekt: 8,6 W/ E27 effekiga pen slas pa; at lysstyrken langsomt
Lysstrom/effekt: 812 Im / 94,4 Im/W S opp til 10! i lopet av et sekund.
Fargegjengivelsesindeks: RA > 80
Fargetemperatur: 3000 K (varmhvit)
LED-levetid: 25 000 timer

Funksjoner @), ®), ®

Nar sensorenheten er montert og koblet til stromnettet,
kan sensorlampen tas i drift. Skruknappene for skumr-

Arsak

Tiltak

ings-, tids- og nattlysregulering befinner seg ved
siden av fatningen.

«Driﬂsfor& \el r
Q\ Feil
& Sensg‘ en har ikke spenning

defekt sikring, ikke slatt p3,
brudd pa ledningen

ny sikring, sl& pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

Skumringsinnstilling Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva Q B kortslutning B kontroller koplingene
: P 1 fra 2-2000 Lux.
g?:riarll(ns;gmﬁgl:vé) @ _sO_ ‘ ri@mpen slar seg ikke pa W ved dagdrift, skumrings B ny innstilling (stillskrue @)
dagslysdrift 2000 Lux) AN Stillskruen stilles pa - = dagslysdrift innstillingen stér pa nattdrift )
1 ca. 2000 Lux. : ] ILE[g-Iyselg\r}wentet er defekt | slgft Iéyselement
_ Stillskruen stilles pa = skumringsdrift W lysbryter W slapa
2 - 2000 Lux ca. 2 Lux. Ved innstilling av registreringgomréade @ B sikring defekt [ ] % psllll;gr;? evt. kontroll av
dagslys ma stillskruen stilles pa 1t (da B registreringsomradet er ikke W juster pa nytt
i . - ; - ) ) ngyaktig innstilt
Utlgsningstid Trinnles innstilling av belysningstid § / B intern elektrisk sikring W sla av sensorlampen eller
(Tidsinnstilling) 5 sek. til 15 min. er aktivert (rod LED bak linsen kontroller og evt. skift lysele-
(Forinnstilling: 5 sek.) Stillskruen stilles pé - = kortes lyser/blinker hele tiden) ment og sla pa igjen etter 5 sek.
Stillskruen stilles p& + = len 3%15 min.) @ Sensorlampen slar seg ikke av B permanent bevegelse i B kontroller omradet og juster
_ f registreringsomradet evt. pa nytt
5 sec.-15 min Ved innstilling av registreri ddet anbe t 4 B nattlys pa 50 % M stille nattlyset pa 0 %
velge - det korteste tids 4 A o (stillskrue @)
Nattlys (9 Inntil 50 % av lampe ekt kan inn trinnlost Sensorlampen sldr seg pandrden M vind beveger traerog M foreta ny innstilling av omradet
(Forinnstilling: N som permanent Jf/s. nnebzerer kobles ikke skal busker i registreringsomradet ) »
dimming av: 0%) N inn, med for el el 1-4 watt gr , forst nar det MW biler p& veien registreres B foreta ny innstilling av omrédet
A /S er bevegelse i sensOkens deknings L) ) ) .
. . ) B plutselige temperaturforandrin- B forandre omradet, flytt lampen
. NB: Nattlysfunksjon kun med di yselementer. ger p& grunn av veerforholdene
0-50% (vind, regn, sno) eller luft fra
ventiler, pne vinduer
Rekkeviddeinnstilling/justering @ Sensorlampe rekkeviddeforandring M andre omgivelsestemperaturer W juster registreringsomrédet
noyaktig med deksler
Sensorens maksimale rekkevidde er 12 m. Registrer- forbipasserende biler, personer etc. utelukkes, eller - -
ingsomradet kan optimeres etter behov. De vedlagte risikoomrader overvakes malrettet. Blenderne kan Red LED bak linsen lyser/blinker W intern sikring aktivert W sl& av sensorlampen eller
blenderne brukes til & dekke til s& mange linseseg- brekkes loddrett eller vannrett fra hverandre langs hele tiden, selv om permanent lys kontroller og evt. skift lysele-
menter som ensket hhv. & forkorte rekkevidden indiv- rillene eller klippes til med saks. Sensorenheten ikke er innstilt ment og sla pa igjen etter 5 sek.
iduelt. P& denne maten kan feilkoplinger pa grunn av kan dreies, hvilket muliggjer en ekstra finjustering. LED-lyselementet flakker B av tokniske Arsaker mulig i visse 1 s e

- 46 -

dimmenivéer

- 47 -

NO



Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk kopling av
lys.Veerforholdene kan pavirke sensorlampens funk-
sjon. Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore
til feilkoplinger, ettersom apparatet ikke kan skille
mellom plutselige temperatursvingninger og varme-
kilder. Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den
rengjeres med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

F— Ikke kast elektriske apparater i
‘ husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljg-
vennlig méte.

Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkpravekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til fabrika-
sjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes etter
vart skjenn ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasje-
deler eller for skader eller mangler som oppstar som
folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Videre
folgeskader pa andre gjenstander er utelukket fra
garantiordningen.

sendes til importeren sammen med en kert

ya
Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede%g :
f

else av problemet samt kvittering eller
kjopsdato og forhandlers stempel). A|
veere tatt fra hverandre.
Reparasjonsservice: , Q
Etter garantitidens utlop, eller ve

mangler uten garantikrav, ta ko P

med forhandler el. importar fo@ G

spgarsler om reparasjon. \

O S

gnin.

I>o

=
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GR 00nyieg eykataoTaong
A&ioTipe Mehatn,
00g euxaplotoUpe MOAU yla TNV EUMOTOOUVN TOU pag dei&ate,
ayopalovtag To VEo 0ag I\aumﬁpg Alobnthpa e STEINEL.

EmuAEEate £va mpoiov uYnANG MoLOTNTAC, TO OTIOI0 KATAGKEUA-
CeTal, EAEYXETAL KAl GUOKEUAZETAL [le LEYAAN TIPOCOXT).

Nepiypagn ouokeung

| OWTIOTIKO BaNESOU e OwANVA avoE, XaAuBa
Il Kioviokog wTIoHOU XwPIG GwANRV: £idwTtou XaAuBa
O
o

c 0ONTIPa, EPLOTPEPOLEVN KaTtd 120° yia eubuyp-
gn MepLoXng KG ¢ KoL ipooappoyEa G9

NV rapoxn NAEKTPIKNAG Taong!
£yKATAOTAOT 0 P0G OUVAEDT NAEKTPIKOS AYwY-
0G APBRE Ve eival eAeUBePOG NAEKTPLKNG TAONG. A TO
A(’% TIPEMEL TPWTA VA DIAKOTTETE TO NAEKTPIKO peU-

g K EAEYXETE | BOKIATTIKO TAONG AV TIPAYHATL EXEL
el N Mapoxn NAEKTPIKNG TAONG.
v gykataotaon Tou Aaumntpa AleBntipa mpokettal
yacia oTo SiKTUO NAEKTPIKNG TAONG. ZUvenwg Ba

H apxn AsiToupyiag ()

0 evowpaTtwpévog UMEPUBpog alodnTpag SlaBETEL TPEIS
nupo-aiodnpeg 120°, ol omoiot avixvelouv TV adpatn Bepy-
IKI) GKTIVOROAIQ KIVOULEVWY OWHATWY (avBpanwy, {Owv K.ATL).

H avixveubeioa Bepuiki akTivoBoAid METATPEMETAL NAEKTPOVI-
K@ Kal EVEPYOTOLEL £TOL AUTOMATA TO Aaurtthpa. MEoa ano
€UMOdLa OMWG T.X. TOIXOUG 1 uahortivakeg dev aviyveleTal
BePHIKN aKTIVOBOAID, Kal GUVETIOG BEV ETITUYXAVETAL EVEQPYO-
ioinon. Me ™ Bondela Twv TPLWV MUPO-ALoONTNPWV

Eykataotaon (D

To onueio eykatdotaong Ba MPEMEL va anexel TOUAAYIOTOV
50 cm ano aAo Aaumtmpa, 30Tt 1 akTivoBoAia BepuoTTag
eVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOMOINON TOU GUCTNATOG.

ZUvdeon aywyoU Tpopodoaiag (Xwpig ameiK.)

0 aywyog Tpogodosiag aroteAeital anod KaAwdlo
anoteAoULEVO TOUAAXIOTOV arod 2 oUppata:

L = ®don (ouvhBwg patpo 1 Kape)

N = Oudetepog aywyog (ouUvnBwg rhe)

S€ MEPIMTWON AUPIBOMMV TIPETEL VA TIPOREITE GE AvayvapLon
TV CUPHATWY e TN BonBeld SoKIMaoTIKoU Taong. Meta v
avayvaoplon dlakoyTe maAL Ty taon Tpogodoaiag. H gdon (L)
Kat 0 0udETEPOG aywyog (N) ouvdEovTal OTOUG AKPODEKTES.

Tag MapakaAoUe, TIPLV ario TV £YKATACTAON Va eE0LKEIWOEITE
lUE TIG IAPOUOES 08Nyieg eykataoTaong. AOTL OVO 1) eEeIdI1-
KEUWEVN £YKATAOTAON Kat BEam o AelToupyia uropouv va dla-
0QaNiooUV TN HakpoxpovN, koMot Kat agoyn Aeitoupyia
XWPIC dlATAPAXES.

EmBupia pag eivat va xapeite 1o véo oag Aauntnpa AlodnTi-
pa g STEINEL.

@ PUBIoN AUKOQWTOG

PUBuion xpovou

® dwg vixTag (peootatikn pUBHIon)
TuaAi Aaumthpa

@ H apxn Aettoupylog

@ EuBuypdappion meploxng KaAuyng
® Asttoupyia wtog Slapkeiag

TIPETEL VA EKTEAEITAL ATIO EEEIBIKEUPEVO TIPOOWITKO Kal
OUHQWVA JE TIG OXETIKEG TTPOBLAYPAPES EYKATACTAONG Kal
Toug kavoviapoUg olvdeong. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

B Xpnollomoleite HOVO YV old avTAAAGKTIKA.

W O! eMoKeUES eTITPENETAL VA EKTEAOUVTAL LOVO arto eEeldl-
KEUPEVA OUVEPYELQ.

emTUYXaveTal yovia kaluyng 360° pe ywvia avoiypatog 30°.

Mpoooxn: TNV acQaAEGTEPN AVIXVEUOT] KIVIGEWV TNV EXETE,
€pooov 0 Aapmntipag Alobntnpag eykataotadel napdAnia
G TIPOG TNV KATEUBUVON NG Kivnong Kai 1 opatdtTa Tou
aoBnmpa dev umodileTal anod eunodla (Onwe Y. dEvTpa,
TOIXOUG K.ATL).

Av undapyet aywyog yeiwong (PE, mpacivo/kitpivo), uropei va
QOQANOTEL e HOVWTIKT TaLVidL.

Npoooyn: O aywyog Tpopodoaiag MpEMeL va eival TOUAAXLoToV
20 cm pakpUTEPOG AMo TO GWATVA.

Ynodeign: Tov aywyo Tpogodoaiag Uropel pUOLKA Va UTIAPXEL
£vag dlakomNG SIKTUOU TPOPOBOGIAg yia evepyoToinan 1
anevepyomoinan. AuTo eival mpounoBeon yia ™ Aettoupyia
QWwTOg dlapkeiag (BA. kepahalo dwg dlapkeiag) @.

Ynodeign: EEartiac Texvik@V AOywv eVBEXETAL OE PEPIKEG
BaBuideg peooTatikng pUBHIONG va ERPavIOTEL EAAGPO EWG
HETPLO TPEUOOPNUA TOU GWTIOTIKOU Péoou LED. Ztnv nepimtw-
0N QUTN TPEMEL va TPOTOTOMBEL Aiyo 1| PEOOTATIKY OTABN.
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Texvika oTolyeia

Awotaoelg (Y x 9): 1038 x @ 120 (yuahi) / @ 220 (Baon) mm
SUvdean SIKTUOU: 230-240V / 50/60 Hz
loxUg: pey. 100 Watt/E 27
Twvia avixveuone: 360° pe 30° ywvia avoiypatog
EuBélela kauyng: pEY. 12 m
PUBuLoN eualobnaiag: 2-2000 Lux
P0BioN XpOvou: 5 0euT. - 15 Aem.
g dlapkeiag: HeTayOuevo (4 peg)
TPOUMOAE0N OUVEEDEUEVOG BIAKOTTNG GTOV AYwyO TPOG0d0aiag
dwg vixTag: 0-50%
Eidog npootaociag: IP 44
KAdon mpoatasiag: Il
‘Opta Beppokpaosiag: - 20 °C g + 50 °C

Texvikd dedopéva Tou GUVNHHEVOU PWTIOTIKOU pégou LED

ToxUG: 8,6W/E27

DWTELVT PON/AMOBOTIKOTNTA: 812 Im, 94,4 Im/W
XPWUATIKR anodoon-Aeikmg: RA > 80
OepHOKPATIa XPOPATOC: 3000 K (Beppo Aguko)
Awpkela Twng LED: 25.000 wpeg

Aeitoupyieg @), ®, ©®

AdoU ouvappoloynei n povada alobnTipa Kal mpaypaTonol-
nBein ouvdeon pe To SikTuO, 0 ALOBNTIPLOG AQUTITHPAG UMo-
pei va 1eBeil oe Aettoupyia. Aimka aro v unodoxn Tou PwTi-

OTIKOU uéqou BpioKOVqu 0ot puUBHIOTES yia Tn pUBHION AUKG-
GWTOG, XPOVOU Kal PwTOG VUXTAG.

PUBpIon AukogwTog

(Oplo suaiabnoia) @)

(PUBuioN epyoaTaciou:

Aettoupyla wTtog nuépag 2000 Lux)

%

2-2000 Lux

ABaBpidw pUBWIoN opiou euaiadnoiag alodnmpa anod
2-2000 Lux.

©&an puBuioTn 0TO (% = AetToupyia puTog Nuépag me
2000 Lux.
©¢on pubutotr oto ({ = Aettoupyia }\UK(')(pu)TVO ned a

N pUBWLON ™G IEPLOXNG KAAUYNG 0 PwG NUEPAS €10
pu@ul(m']q va petaroruotel ot Bon 0 (

NHEPOG).

>

KaBuatépnon angvepyomoinong
(PUBWION XpoVoU)
(PUBuioN epyoaTaaiou: 5 deut.)

5deut. - 15 Aem.

ABaBLIdWTA pUBUILOKEVN BIAPKELD PWTLO] U&()
5 3uT. £wg 15 Aert. %

©¢£0m PUBWIOTH OTO — = PIKPOTEPOG w- Qe
©&0n pUBLLOTN OTO + = eYOAAUTEPO @ G (15 Aet)

Kata tn pUBpion ™g neploxng
TOU WKPOTEPOU XPOVOU —.

) npotsivmmvﬁ
L 4

\

AsiToupyia wTog diapkeiag (3

e nepintwon oUvdeong dlakomTn SikTUou oTov aywyo Tpo-
¢0doaiag, eival EPIKTEG EKTOG MO TNV ArAT) evepyoroinan
Kal anevepyoroinon ol akoAouBeg Aeltoupyied:

AciToupyia aieBnTipa

1) Avappa gwtog (sdv AapnTipag EKTOZ):

Awakomg 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQUITTAPAG TAPAMEVEL AVAUUEVOS YA TN PUBLLOEVN BlAPKELa.
2) 2Bnoipo Pwtog (sav Aapmripag ENTOZ):

Awakorg 1 x EKTOZ kat ENTOS.

Aaumtipag oBnvel i mepvaet oe Aettoupyia alodnTpa.

@snoupyia anahou avay-
QWG KATA TO Avappa dev
AUECWS T 'leTQlofo, aAAd N PWTEWOTNTA PUB-
T0G €VOG O¢ ETITOU APYQ HEXPL Va oNpel-wBel

Artia

AeiToupyia TG Slapkeiag

1) Avappa QuTog dlapkeiag:

Alakomntng 2 x EKTOZ kat ENTOS. O Aapntipag mepvaet yia

4 peg 0g PWG dlapkeiag (KOKKIVN pwTodiodog LED avapet
niow anod To ¢ako). Katomy o Aauntnpag nepvast autopata
AL o Aettoupyia aeBnTipa (KOkkivn dwtodiodog LED miow
and dakd oprvel).

2) ZBRoIHO QWTOG dlapKeiag:

Alakomng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aaprtiipag oBrvel 1} mepvaet
oe Aettoupyia alodnthpa.

Npoooxn:

H emavelAnppévn dpacTikomoinan Tou Slakomtn 6a mpémet va
yivetat alendaAAnAa kai ypryopa (oe opta 0,5-1 deut.).

10 100% NG LoXU0G. Me Tov {dlo Tpomo yiveTal katd To opnot-
|0 Kat 1 avTiBeT pUBWION HEXPL Va OPTioEL TANPWG TO PWG.

Bon6eia

B Acpdheta xahaopévn, dev Eylve evep-
yoroinan, dlakor auvdeang

B Néa aopdlela, evepyorouote dlako-
T TPOPOB0TIAg, EAEYXOG KUKADUAT-
0G HE BOKILAOTIKO TANG

yoromBnke (kokkivn ¢wtodiodog LED
Tiow amo pako avaBevavaBooprivet

B BpayukUK\wua B EAeyEte ouvdEDELQ
5 ABnmpag dev B 3¢ \ettoupyia nuépag, pUBuion- B Néa pUBpion (pubuotig @)
[/sp leitat AUKOQWTOG BpioKeTal O AetToupyia
vixTag ;
B OwTIOTIKO pedo LED eAattwpariko B Avtikardotaon
B AokomTng Tpogodoaiag EKTOZ B Evepyormolnote
@ B AcQaAela ENATTWHATIKT, B NEa ao@alela, evdeyol. EAEYXETE
olvdeon
B AvakpiBiig pUBuon niediou kahuyng B Nea puBpion
B EowTepLKN NAEKTPIKT AOPAELD EVEP- B ZBnowo AwBnrpiou Aaprmpa iy

£AEYX0Q/AVTIKATATTAON QWTIOTIKOU
UECOU Kat PETA 5 SeUT. MAAL Avappa

dwg vuxTag

(PUBuION epyooTaciou: NP

Peootartikn pUBpion Ektog: 0%) a4
,Q
0-50%

PUBpIon eppélciag/subuypappion @

H péylom epBéleta Tou atobnmpa avépyetat og 12 m. Avaio-
YO HE TIG AVAYKES MTTopel va BeATioTomombei 1) meptoxn KaAu-
Ung. Ot ouvnpuéveg paokeg kAAuyng eEurmpeTolv oTNV KAAU-
Un emBuENTOU aptBPoU OTOIXEIWY TOU GaKoU 1) 0TV eT-Bup-
N pelwon g epBeAelag. Me tov TpOTo auTo eumodido-vial
€0QANLEVEQ EVEPYOTIOMTELG TLY. HEOW QUTOKIVITWV 1} MELMV

% wg dla ) LOPOG.

TEPLOXT KAAUYNG TOU d
OWTOG aro Y. 1-4 Watt BacikoU dpw
OWTOC.

Ynoden: Aertoupyia QwTog VU
QWTIOTIKA p€DQ.

JiE peooTaTikd

K.ATL 1) eAEyxovTal pe akpiBela emkivouva onpela. Ot aokeg
KAAuyng propoUv va dlaxwploToUy 1 va KoroUv e PaAidt
KATA UNKOG TWV TPOAUAGKWHEVWY XWPLOUATWY 0g 0pIOVTIa 1
KaBetn BEaN. H SuvatoTa MepLoTPoeng TG Lovadag aobn-
Thpa dleukoAlvel emumAEoV Kat T pUBHIoN akpiBeiag.
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OUVEXWG)
Aapmmpag AlgBnTipag dev B >uvexelg kwnoei oto medio kaugng M EAeyxog meploxiig kat evdey. véa
arnevepyoroleital £uBuypapIon
B dwg viytag oe 50% B PUBuION GwTOg VUXTAG 08 0%
(pubotis @)
Aaprmpag AwoBnTipag B Agpag Kivel devTpa kal Bapvoug ato B ANayn neploxng
gvepyomoleital avernbiunTta nedio kKAAuYng
B Avixveuon oxnuATwV oTo SpOuo H AN\ayn neploxng
B =agvikn aAayn Beppokpaaiag Aoyw B AMGETE nedio, aAGETe onpeio
KatpoU (agpag, Bpoxr, Xi0v1) f agpag €YKATAOTAONG
amno e&aepLOTNPES, AvolXTa napabupa
ANayn eppeetag Aaprmnpa B AMec Beppokpacieg meplBANOVTOS W AkpiBng pUBpion meploxig kGAugng

Awgbnmpa

JE HAOKES KAAUYNG

Kokkivn ¢wtodiodog LED miow and ¢akd M Eowtepikn acpaleia evepyororénke M ZBrowio ABnmipiou Aapmmpa iy

avaevavaBoaprivel cuvexg, mapolov
OTL OV EXel PUBHIOTEL OUVEXES DWG

£AEYX06/aVTIKATACTAOT YWTIOTIKOU
UEOCOU Kat PETA 5 SeUT. MAAL Avappa

DWTIOTIKO PECO LED Tpepoaprivel B ELarriag TeXVIKOV AOywv oe S1ad0opeg

M TPOTIOMOLEITE PEOCTATIKI OTABHN

PEOOTATIKEG BaBpidEg
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AeiToupyia/ouvtipnon

0 Aaprtipag AednTipag eivat KATAAANAOG yia TO AUTOMATO
avappa ewtog. Ot KAIPIKES OUVBNKEG UMOpPEL va emmpedcouy
™ Aettoupyia Tou avixveuTn Kivigewv. OTav emKpatolv
LOXUpOI Avepol, XI10VL, BpoxT), XaAddl, evOEXETAL va APOUCLAOT-
00V e0QaApEVES AELTOUPYIES, LOTL OL AMOTOLES BLAKULAVOELQ
Beppokpaoiag dev Umopolv va EexwploTolv amo rnyEg Beppuo-
ntag. O gpakog aviyveuong propel va kabapicetal otav sival
aKaBapTog e VWO Mavi (XwPIG AmopPUMAVTIKO).

Anoéoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEC, E€aPTAUATA Kal CUOKEUAsieC Ba
TIPETEL VOl AMOCUPOVTAL UE TPOTTO QINKO TIPOG TO TIEPIBANNOV
Kal va avoKUKAwvovTal.

V—‘- Agv EMTPEMETAL VO TIETATE NAEKTPIKEC OCUOKEVEC
‘ 0T OlKIaKA amoppippatal
©

Mévo yia xwpeg EE:

TUppwva pe Ty 1oxuouoa Eupwaikry OSnyia OXeTIKA pe dxpn-
OTEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG Kall TNV EQAPHUOYN
NG o€ €0VIKO Sikalo TPEMEL Ol AXPNOTEC TAEOV NAEKTPIKEG
GUOKEUEC Va amooUpovTal EExwPLoTd Kat va o8nyouvTal og
avaKUKAWGN QMK TIPOG To TEPIBAANOV.

EyyUnon KaTaokeuaoTn

AuTo 10 Tpoiov ™G STEINEL KaTaoKeuaoTnKe pe peyahn mpo-
00x1, EAEYXBNKE OXETIKA He TN AEITOUPYIO TOU KAl TNV TEXVIKN
TOU AOQAAELD OUPPWVA LE TOUS LoXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal
katomv urtoBANBnke o detypatoAnmrko eAeyyo. H STEINEL
avahauavet v eyyunon yia Ggoyn Kataotaon kat Aettoupyia.
0 xpOvog £yyUNnaong avépxetal o 36 Uveg Kat apxidel v
NUEPA ayOPAG TOU TPOIOVTOG AMO TOV KATAVAAWTH.
AlopBevoupEe ENATTWHATA TTOU OQEINOVTAL OE EAATTWHATIKO
UNKO ) 08 0QAAATA KATAOKEUNG. H mapoxn eyyunong yiveta
lUE EMIOKEUN 1) QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV EEAPTNUATOV
oUpewva pe SIKn pag emhoyn. H mapoxn eyyunong ekmintel
yia BAAReg oe eEapuata pBopdag Kat yia BAABES Kal eAat-
TOUATA TTOU 0PEINOVTAL 8 AKATAAANAO XEIPLOKO 1) AKATAAANAN
ouvtnpnon. Mepattépw enaxkoloubeq BAARES O EEva avTikel-
peva anokAeioval.

OUOKEUT anooTalel pe oUvVToUN meptypagn
NV anodel&n Tapeiou 1| To TIHOAOYLO (NUep

Z&pPIG EMOKEUNG:

M0 eMOKEUEG PETA TNV TIAPEAEUON TOU ET
XpOvou eyylnong f yia EAATTOHATOK@R AT T
€YYUNTIKN agiwon aneuBuveite or% E r%

OlECTEPN UTNPETia OEPPIG Yia Vi -
pnBeite ™ dUVATOTNTA EMIOKEWHG.

e

x0 N
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TR Montaj Kilavuzu
Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin
Urdinlerine gostermis oldugunuz giivenden dolayi ¢ok
tesekkr ederiz. Itina ile Uretilmisg, test edilmis ve
ambalajlanmis bu Griind tercih ederek yuksek kaliteli
bir cihaz satin almig bulunmaktasiniz.

Cihaz Aciklamasi

|u Tambalari
afayakli lamba

sOr Unitesi, kafdgama alani ve G9 adaptori

ne 120° do @ sbilir

& Sensor u%%e yapilacak her ¢alismadan énce

ger, mesini kesin!
| MOM asi esnasinda baglanacak olan elek-
trikgiab ndan akim gegmemelidir. Bu nedenle
(")trik akimini kesin ve sonra kabloda geri-
i Algtadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Orli lambanin tesisati elekirik sebekesi lzerin-
Ilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu

Calisma Prensibi ()

Cihaz icine entegre edilmis kizilétesi sensér U¢ adet
120° piro senséri ile donatiimig olup hareket eden
vicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydidi 1siy1 algilar.

Algilanan bu isi yayilimi cihaz iginde elektronik olarak
islenir ve bagli olan lambay! otomatik olarak caligtirir.
Ornegin duvar veya cam gibi engeller bulundugunda
1si yayllmasi algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya
bagka sistemlerin g¢alistirimasi da mimkin olmaz.

Tesisat (1)

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye gir-
mesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir
lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)
Elekirik kablosu en az 2 telli kablodan olusur:
L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyul-
dugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin;

sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve nétr
iletken (N) gecmeli klemenslere baglanir. Mevcut

Tesisat isleminden 6nce litfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatla-
ra gbre yapilmasi durumunda uzun émdrll, guvenilir
ve arizasiz bir isletme saglanir.

STEINEL Sensorli Lamba ile iyi galismalar dileriz.

@ Alaca karanlik ayari
(® Zaman ayari

® Gece 15191 (kisicl)
Lamba cami

@ Prensip

@ Kapsama alani ayari
® Surekli 151k fonksiyonu

calisma gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve
baglama sartlarina gére yapilacaktir.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Sadece orijinal yedek parca kullanin.

B Onarim calismalari sadece yetkili servisler
tarafindan yapilacaktir.

Ug adet piro sensér ile 360°'lik bir kapsama agisi ve
30°'lik bir agma acisina erisilir.

Onemli: Lambay! sensor kapsama gozlerine paralel
olarak monte ettiginizde veya ayarladiginizda ve lam-
ba 6nlinde herhangi bir engel (6rnegin agag, duvar
vs.) bulunmadiginda hareket algilanmasi en dogru ve
glvenli sekilde saglanir.

olmasi durumunda toprak hatti (PE, yesil/sari)
izolasyon bandi ile emniyetlenebilir.

Onemli: Elektrik besleme kablosu direk borusundan
en az 20 cm daha uzun olmalidir.

Uyarn: Elektrik kablosuna agma ve kapama iglemini
gergeklestirmek igin bir salter takilabilir. Strekli 11k
fonksiyonu icin bu bir kosuldur (Surekli 1sik fonksiyonu
bélimine bakiniz) @.

Uyari: Teknik nedenlerden dolayi, bazi kisma seviye-
lerinde LED ampulde hafif bir titreme meydana gelebi-
lir. Bunun gibi durumlarda, kisma seviyesi biraz
degistirilebilir.
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Teknik Ozellikler

Boyutlar (Y x ©):

1038 x @ 120 (cam) / @ 220 (ayak) mm

Elektrik baglantisi:

230-240 V / 50/60 Hz

Gug:

maks. 100 Watt/E 27

Kapsama agisi:

30° menfez agislyla birlikte 360°

Algilama menzili: maks. 12 m
Alacakaranlik ayari: 2-2000 lux
Zaman ayari: 5 san. - 15 dak.
Surekli 1s1k: calistinlabilir (4 saat) On kosul:
elektrik beslemesine baglanmis anahtar
Gece 1sIg1: %0-50
Koruma tara: 1P 44
Koruma sinifi: 1l
Sicaklik araligi: -20° Cila + 50° C

Kullanilan LED ampuliin teknik 6zellikleri

Gig: 8,6 W/ E27
Isik akimi/verim: 812 Im, 94,4 Im/W
Renk dénusim indeksi: RA > 80

Sirekli Isik Fonksiyonu @)

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandi-
ginda basit agma ve kapama fonksiyonlarinin diginda
asagida aciklanan fonksiyonlar da mumkdndar:

Sensor isletmesi

1) Isig agma (lamba KAPALI oldugunda:

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

a

S @ bada Soft 1§k kmandasi mevcuttur.
pdénin anlami: L a yakilirken lamba

Sirekli 1s1k isletmesi

1) Siirekli 15191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Bagli olan lamba 4 saat boyunca surekli yanma modu-
na ayarlanir (mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi
yanar). Bu slre dolduktan sonra otomatik olarak
tekrar sensor igletmesine gecer (mercek arkasindaki
kirmizi LED kapali).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde
yapilmahdir (0,5-1 sn. araliginda.).

oranina yukseltilir. Ayni zamanda lamba kapatilirken
de 151k yavas yavas séndaralir.

Renk sicakligi:

3000 K (sicak beyaz)

LED kullanim émr: 25.000 saat

Fonksiyonlar @), ®), ®

Sensér Unitesi monte edildikten ve elektrik sebekesine
baglantisi yapildiktan sonra, sensorlii lamba isletime
alinabilir. Ampul duyunun yaninda alacakaranlik,

zaman ve gece 1s1g1 diizenlemeleri igin kontrol
regulatérleri yer alir.

Alaca karanlik ayari

(devreye girme sinirt) @
(Fabrika ¢ikis ayari:

Gulnduz 1sik isletmesi 2000 Lux)

(@S

2-2000 Lux

Ayar regllatéri -O- konumuna ayarlandiginda =

Sensoérun 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olar: @
ayarlanabilen devreye girme siniri.

Gunduz 1sik isletmesi yakl. 2000 Lux.

Avyar regilatérii € konumuna ayarlandigudal

Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux. GU#fldiz 1s et-
mesinde kapsama alanini ayarlamak ici

Kapatma gecikmesi

(Zaman ayari)
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

5 sn. - 15 dakika

ri - (glindiiz 1sik isletmesi) konumuna?

nabilen yanma suresi

cektir,
5 sn. ile 15 dakika arasinda kader@larak ayark%
i

inda =

en uzun sire (15 dak.)

Kapsama alani ayarlama de en kis@slranin —

Ayar regulatéri = konumuna a
en kisa slre
Avyar regllatéri + konum& ndlglnda\

Gece 15191 ®
(Fabrika ¢ikis ayari:

1
Isik ayari kapali: 0%) M\

0-50%

Erisim Mesafesi Ayari/Ayarlama ©

Sensoérin azami erisim mesafesi 12 metredir. Gerekli-
lige gore kapsama alani optimize edilebilir. Cihaz ile
birlikte génderilmis olan kapaklar birden fazla mercek
seksiyonunun kapatilmasini ve bdylece erisim mesa-
fesinin gereklilige gére kisaltiimasina yarar. Bu sekilde
ornegin otomobil, yayalar vs. gibi objelerin meydana

aé!r, surekli

151k olarak kad€mesig ayarlanabilir. anlami:

Sensoér kapsama alanihda hare anmasi halinde
151k, 6rn. 1-4 Watt'lik temel aydinfatmadan maksimum
1Sk gucline getirilir.

Not: Gece i51g1 fonksiyonu yal

ayarlanmasi tavsiye e%

4 v
Lambanin yar& ks. % 50"
kisilabilir ampullerle

getirdigi hatali kumandalama ortadan kaldirilir veya
tehlike bolimleri tam istenildidi gibi denetlenebilir.
Kapaklar, oluklari aciimis bélmeler boyuna dikey ve
yatay kisimdan ayrilabilir veya makas ile kesilebilir.
Sensor Unitesinin dondirllebilme 6zelligi son hassas
ayarlamanin yapilabilmesini mimkun kilar.
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arlakhgn) bi@ginde yavas yavas %100
Isletme Ar@
L 4

Giderilmesi

ok kablo hattinda kesiklik

«Arlza a\ Sebebi
Sens& Uzerinde gerilim B Sigorta arizali, devrede degil,

& B Kisa devre

Yeni sigorta takin, sebeke sal-
terini agin; kabloyu voltaj
kontrol cihazi ile kontrol edin
Baglantilari kontrol edin

lamba devreye girmiyor Gundiz isletmesinde alaca
karanlik ayari gece isletmesine
ayarlanmistir

LED ampul arizali

Elektrik salteri KAPALI

Sigorta arizali

Kapsama alani tam dogru olarak
ayarlanmadi

Danhili elektrik sigortasi aktif kon-
uma getirildi (mercek arkasindaki
kirmizi LED stirekli yaniyor/yanip
séniyor)

L

Yeniden ayarlayin (Regulator @)

degistirin

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiy1 kontrol edin
Yeniden ayarlayin

Sensorll lambayi kapatin veya
ampull kontrol edin/degistirin ve
5 san. sonra tekrar agin

Sensorlll lamba kapanmiyor Kapsama alani icinde surekli
hareket algilaniyor

B Gece 1s1gin1 %50'ye

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin
Gece 151ginI %0'a ayarlayin
(Regulator ©)

Sensorlli lamba istenmeden dev- M Ruzgar kapsama alanindaki
reye giriyor agac ve callliklari hareket ettiriyor
B Yoldan gecen otomobiller
algilaniyor
B Hava sartlan (riizgar, yagmur,
kar) nedeniyle ani sicaklik
degismesi veya vantilatér, acik
olan pencerelerden hava akimi
geliyor

B Kapsama alanini degistirin

B Kapsama alanini degistirin

B Kapsama alanini degistirin,

montaj yerini degistirin

Sensorlll lamba algilama mesafesi- M Diger ortam sicakliklari
nin degistiriimesi

Kapsama alanini kapaklar ile
tam dogru sekilde ayarlayin

Surekli 15tk moduna ayarlanmama- B Dabhili sigorta aktif
sina ragmen, mercek arkasindaki

kirmizi LED surekli yaniyor/yanip

sénayor

Sensorlil lambayi kapatin veya
ampulii kontrol edin/degistirin ve
5 san. sonra tekrar agin

LED ampul titreyerek yaniyor B Baz kisma seviyelerinde teknik
nedenlerden dolayi
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Kisma seviyesini degistirin
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Calistirma/Bakim

Sensorll lamba 151§1In otomatik olarak agilmasi icin
uygundur. Kétl hava sartlari hareket algilayicisinin
fonksiyonunu etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur,
dolu durumlar ani sicaklik degismesi olusturdugundan
ve cihazin bu durumu isi kaynagindan ayirt edeme-
mesi lambanin hatali olarak devreye girmesine sebep
olabilir. Kapsama mercegi kirlendiginde nemli bir bezle
(temizleme maddesi kulaniimadan) silinerek temizle-
nebilir.

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénlisime génderilmelidir.

F— Elektrikli cihazlari evsel atiklarin igine
“ atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesi-
ne ve bunun dénlstigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr
toplanip gevre dostu geri déntstim icin génderilmesi
zorunludur.

Uretici garantisi

Bu STEINEL Grunu ylksek itina ile Gretilmis olup
gecerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
guvenlik testlerinden geciriimis ve son olarak numune
kontroll islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi Gri-
nin mikemmel durumda ve fonksiyon &zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir
ve garanti siresi cihazin aliciya satildigi giinden itiba-
ren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan
kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda veri-
len bu hizmetler arizali parganin onarimi veya degisti-
rilmesi seklinde yapilir ve bu secime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, yénetmeliklere aykiri kullanim
veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler gar-
anti kapsamina dabhil degildir. Bunun diginda yabanci
esyalar lzerinde olusacak muteakip hasarlarda fir-
mamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

fatura (satin alis tarihini belirten bayi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis mer|
derilmesi ile gergeklesir.

Tamir servis hizmeti: Q
Garanti suresi dolduktan sonra

arizalar veya garanti kapsamlr@
bulunmayan parcalarin tamiri

yakin servis merkezinize basvi .

K0
S
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Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadgce '
sékilmeden ve parcalarina ayriimadangkasa figigveya

HU Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K&szdnjlk bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzéke-
16s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé mindségl termék mellett dontétt, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk
ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

| Gyalogut-lampa, nemesacél cs§

°Qlforgathaté, az érzéke-

a GQ-gdapter beédllitasdhoz

@-

dése el6tt kapcsolja le az aramot, és
ég-ellendrzé segitségével ellendrizze
(iltségmentességet!

V4
Nﬁk&idési @

A beépitett infravoros érzékelé harom, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgoé testek (embe-
rek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzékelik.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus jel-
1é alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be auto-
matikusan a vilagitétestet. Akadalyokon (pl. falon vagy
ablakiivegen) keresztll a hésugarzas nem érzékelhe-
16, ezért a fényszéré sem kapcsolddik be. A harom

Bekotés (1)

Az érzékel6t mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat.

A halozati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A haldzati kabel legaldbb kéteres vezeték:

L =fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla (tébbnyire kék)

Kétség esetén a kabeleket fesziltség-ellendrzd segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése
utén dramtalanitson ismét. A fazist (L) és a nulla veze-
téket (N) kdsse be a sorozatkapocsba. Amennyiben
van, a védéfoldelés vezetéke (PE, z6ld/sarga) szige-
tel6szalaggal biztosithato.

Kérjlk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszndlati Utmutatoét. Csak a szaks-
zer( felszerelés és lizembehelyezés garantdlja a
hosszu tavu, megbizhatd és zavarmentes mikodést.
Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampaja-
nak hasznalatdban 6romét lelje.

Id8beallitas

® Ejszakai fény (fényerd tompitas)
Lampaiveg

@ Miikodési elv

® Erzékelési tartomany beszabalyozas
@ Folyamatos vilagitasi funkcid

B A mozgasérzékelés lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakember altal, a szokasos szerelési és csatlakoz-
tatasi el6irasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000)
B Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!
B Javitasat csak szakszerviz végezheti.

pyro-szenzor segitségével 360°-os érzékelési szog és
30°-0s nyitasi szog érhet6 el.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a berendezést egyik érzékel6ényilasaval a mozgas-
sal parhuzamosan helyezi el, és a szenzor latéterét
nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.).

Fontos: A haldzati vezetéknek legalabb 20 cm-rel
hosszabbnak kell lennie, mint a tartécsé.

Megjegyzés: A haldzati tapvezetékbe a ki- és bekap-
csolashoz természetesen egy hélézati kapcsold is
elhelyezheté. A folyamatos vilagitas funkcionak ez
eléfeltétele (Id. a Folyamatos vilagitasi funkcié fejezet)

Megjegyzés: Miszaki okokbdl kifolyélag a LED vila-
gitotestek fénye bizonyos szabalyozasi fokozatokban
gyenge - kdzepes mértékben pisloghat. llyenkor
némileg médositani kell a fényszabalyozasi szintet.
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Miiszaki adatok

Meéretek (ma x atm.):

1038 x atm. 120 (Uveg) / atm. 220 (talp) mm

Hal6zati csatlakozas:

230-240 V / 50/60 Hz

Teljesitmény:

max. 100 Watt/E 27

Erzékelési sz6g

360° 30°-os nyalabszdggel

Erzékelési hat6tavolsag: max. 12 m
Szurkuleti bedllitas: 2-2000 lux
IdGbedllitas: 5 mp - 15 perc

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhaté (4 6ras) Elofeltétele:

be legyen kotve kapcsolo a halézati vezetékbe

Folyamatos vilagitasi funkcié (3

Ha halézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszeri be-
és kikapcsolason kivil a kdvetkezé funkciok valnak
lehetségessé:

Erzékel6 lizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kap-
csolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kap-
csolva):

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 6rara
folyamatos izembe kapcsol (a piros LED a lencse
mogott vilagit). Ezutan automatikusan ismét érzékelés
lzemre kapcsol (lencse mégott piros LED ki)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékelds Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsol6 tobbszér egymas utani mikodtetését gyor-

Ejszakai fény: 0-50 %
Védettségi maod: IP 44

Védettségi osztaly: Il
Homérséklettartomany: -20°C-+50°C

A mellékelt LED-es vilagitotest miiszaki adatai

Teljesitmény: 8,6 W/ E27
Fényaram/hatasfok: 812 Im, 94,4 Im/W
Szinvisszaadasi mutato: RA > 80
Szinhomérséklet: 3000 K (meleg fehér)
LED élettartam: 25 000 ora

Funkcidok @), ®), ®

Miutan az érzékel6 egységet beszerelte, bekoétotte a
halézati csatlakozast, lizembe helyezheti a mozgasér-
zékel6s lampat. A vilagitétest foglalata mellett talalha-

t6 az alkonykapcsolo, a kikapcsolasi id6 és a éjszakai
vilagitas bedllitécsavarjai.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel6s U apcsol.

p 'Qﬂapcsolés funkcidval

bekapcsolaskor nem
| ényre, hanem a fényerét

L @
deSI zav;

z azt jelentif ho

Ok

san kell végezni ( 0,5-1 mp. kdz6tti tartomanyban).

egy masodperc alatt lassan néveli 100 %-ra.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csdkken a fényeré.

Elharitas

Alkonykapcsolo-beallitas

(az érzékenység beallitasa) 7
(gyari bedllitas:

nappali izem, 2000 lux)

allithaté 2 — 2000 lux kdzétt.

A szabalyzot -O: -ra dllitva = nappali tizem, kb.
2000 luxnal.

(@5

2-2000 lux kb. 2 lux. Az érzékelési tartomany nappgh fé or-
ténd bedllitasanal a szabalyzot -O- -rafDappali tzem-
mad) kell allitani.

Kikapcsolas késleltetés A vilagitasi idé fokozatmentesen éllithaws mp-tél
(Id6beéllités) 15 percig.
(a gyari bedllitas: 5 mp.) A szabalyzét a —ra allitva = a legroWigeBb idé
A szabalyz6t a +-ra allitva = a | b id6 (1
Az érzékelési tartomany bedllit ajanlott a
5 mp. - 15 perc videbb idét — bedllitani.

Ejszakai fény @ A lampa fényforrasan jeSitményét
(gyari bedllitas: folyamatos vilagitésk zatment

1
alkonykapcsol6 kikapcsolva: 0%) _\‘ '/_ tani. Ez azt jelegfi, hog ak az érzéRelo €rzékelési
,Q~ tartomanyabadtorfépé mozgas esépé pcsolja
maximalis fényteljesitényre pl. -os alapvila-

0-50% gitast.
Megjegyzés:
Ejszakai fény funkcié csak ozhato fényereji

vilagitotestekkel.

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas (2

Az érzékel érzékelési kiiszobe fokozatmentesen Q

Uzemzav@
«A mozgé@ lampa nem kap

a biztositék meghibasodott,

Uj biztositék, halézati kapcsolot

lampa hatétavolsaga

feszlltsége nincs bekapcsolva, a vezeték bekapcsolni; vezetéket feszuilt-
megszakadt ségvizsgaloval ellendrizni
B rovidzarlat B csatlakozokat ellenérizni
A zékel6s lampa nem B nappali Gzemnél, az alkony- B Ujra beallitani (szabalyzd @)
kapcs@ldde csol6 éjszakai allasban van
B a LED-es vilagitotest hibas W kicserélni
B a halézati kapcsolo Kl van B bekapcsolni
kapcsolva
B a biztositék meghibasodott B (j biztositék, esetleg a csatlako-
z6t ellendrizni
B az érzékelési tartomany nincs W Ujra bedllitani
célzottan bedllitva
B a belsé elektronikus biztositék B mozgasérzékelds lampat kikap-
aktivalédott (lencse mogétt piros csolni vagy vilagitétestet ellen-
LED folyamatosan vilagit/villog) 6rizni/cserélni, és 5 mp mulva
visszakapcsolni
A mozgéasérzékelSs lampa nem B folyamatos mozgas az érzékelési M ellendrizze az érzékelési tarto-
kapcsol ki tartomanyban manyt, és sziikség esetén allitsa
be Ujra
B allitsa az éjszakai vilagitast B dllitsa az éjszakai vilagitast
50%-ra 0%-ra (9 szabalyzo)
A mozgasérzékelbs lampa szik- B a szél fakat és bokrokat mozgat B moédositsa az érzékelési terlletet
ségtelendl bekapcsol az érzékelési tartomanyban
B az utcan halado autokat érzékeli B moédositsa az érzékelési teriiletet
M hirtelen hémérsékletvaltozas az B a tartomanyt modositani, mas
idéjaras miatt (szél, es6, ho) felszerelési helyet valasztani
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlé levegd
miatt.
Megvaltozott a mozgasérzékelds B mas kornyezeti hdmérséklet B az érzékelési tartomanyt takard-

betétekkel pontosan bedllitani

A szenzor maximalis hatotavolsaga 12 m. Kivansagra
az érzékelési tartomany optimalizalhato. A mellékelt
takarobetétek szolgalnak arra, hogy a lencse kivant
szamu szegmensét letakarhassa, ill. a hatétavolsagot
egyéni igényei szerint lerdvidithesse. Ezaltal pl. az
autok, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok

kizarhatok, vagy veszélyes teriletek célzottan megfi-
gyelhetdk. A takarobetétek a bemélyitett hornyok
mentén fliggbleges és vizszintes irdnyban szétvalaszt-
haték, vagy olléval vaghatok. Az érzékeld egység

elfordithatésaga lehetévé teszi a végsé finombeallitast.
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A lencse mogétti piros LED folyama- M a belsé biztositék aktivalodott

tosan vilagit/villog annak ellenére,
hogy nincs bedllitva folyamatos fény

B mozgasérzékelds lampat kikap-
csolni vagy vilagitétestet ellen-
6rizni/cserélni, és 5 mp mulva

visszakapcsolni

LED-es vilagitétest pislog

ennek mlszaki oka van a kulon-
b6z6 szabalyozasi fokozatokban
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Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitas automatikus
kapcsolasara alkalmas. A mozgasérzékelbs lampa
mikddését az idéjarasi korilmények befolyasolhatjak.
Er6s széllokések, hoesés, esd, jégesd esetén téves
kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-
ingadozasokat a készllék a héforrasoktol nem tudja
megkllonbdztetni. Az érzékeld lencséje szennyez6-
dés esetén nedves ruhaval (tisztitészer nélkul) tisztit-
haté meg.

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készilékek, a tartozékok
és a csomagolas kérnyezetbarat Ujra hasznositasarol.

X

S—)

‘_

Ne dobjon elektromos késziilékeket
a haztartasi szemétbe!

Gyari garancia

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettiik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szurdpré-
bas ellenérzésnek vetettiik ald. STEINEL garanciat val-
lal a kifogastalan minéségre és miikddésre. A garancia
ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Min-
den olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének
modija lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem
vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Méas targyakra kévetkezmény-
ként atterjed6 karok a garanciabdl ki vannak zarva.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak kezelésére vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasarol sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznélhaté elektromos késziléke-
ket kilon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrol gondoskodni.

bizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, ker:
kedd pecsétjével) egyltt, szakszerlien becsoma

az illetékes szervizallomasra bekuldték.

GYARTOI
GARANCIA

]
A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket szét- &
szereletlen allapotban, a hiba rovid leirdsaval, pénzeth

Szervizelés:

A garanciaid6 lejarta utan, vagy nem
garancidlis meghibasodasok esetén
javitasi igényével kérjik, forduljon az
Onhoz legkdzelebbi szervizhez. ,
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CZ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za diveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim této nové stropni senzorové lampy znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moz-
nou peclivosti.

Popis pristroje

I Venkovni lampa s trubkou z jak
II' Lampa na podstavci bez trub

L 4
Q Pred zal N akychkoli praci na pfistroji prerusit

O

pfivod napeéti!

Pripaj lektrické vedeni nesmi byt béhem

m od napétim. Proto je nejprve tfeba vyp-
nglit d a poté pomoci zkouSec¢ky napéti zkon-

zda je vedeni bez napéti.
alaci senzorového svitidla se jedna o praci

4

Princip ¢innosti ()

Integrovany infraerveny senzor je vybaven trema
pyroelektrickymi senzory usporadanymi po 120°, které
zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni vydavané
pohybujicimi se tély (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronic-
ky prevadi na signal, ktery automaticky zapina lampu.
Tepelné zareni neprochdazi prekazkami, jakymi jsou

napfiklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipa-

Instalace (O

Misto montaZze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mize mit
za nasledek spusténi systému.

Pripojeni k elektrické siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte alespori dvouvodi-
covy kabel.

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy (L)

a nulovy (N) vodi¢ se ptipoji k zasouvacim svorkam.
Jeli k dispozici, mlze byt ochranny vodi¢

(PE, zelenozluty) zabezpecen izolaéni paskou.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedend instalace a zpro-
voznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

@ Soumrakové nastaveni
Casové nastaveni

©@ Nocni svétlo (tlumeni)
Sklo lampy

@ Princip ¢innosti

@ Sefizeni oblasti zachytu
® Funkce trvalého osvétleni

na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odbornikem podle obvyklych predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni
dle CSN. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B PouZzivejte jen originalni nahradni dily.

B Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

dech tedy k zapnuti nedochazi. Pomoci tfi pyroelek-
trickych senzor( je pfi Ghlu otvoru 30° dosahovano
Uhlu zachytu 360°.

nete tehdy, je-li senzorové svitidlo jednim z otvor(
senzoru namontovano paralelné ke sméru chlize

a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné prekazky
(jako napt. stromy, zdi atp.).

Dulezité: Privodni kabel musi byt alespori o 20 cm
delsi nez stojanova trubka.

Upozornéni: V ptivodnim sitovém vedeni mize byt
samoziejmé zarazen bézny sitovy vypinac¢. Coz je
predpokladem funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu
Funkce trvalého osvétleni) @.

Upozornéni: Z technickych divodd mdze v ramci
nékterych Utlumovych stupnt dojit k lehkému az
stfedné silnému kolisani LED Zarovky. V tomto pfipadé
musi byt mirné zménéna droven Gtlumu.

-61-

Ccz



Technicka data

Rozmeéry (v x 9):

1038 x @ 120 (sklo) / @ 220 (patice) mm

Pripojeni k elektrické siti:

230-240 V / 50/60 Hz

Vykon: max. 100 W/E 27

Uhel zachytu: 360° s uhlem otevreni 30°
Dosah zachytu: max. 12 m

Soumrakové nastaveni: 2-2000 Ix

Casové nastaveni: 5s-15 min.

Trvalé osvétleni:

spinatelné (4 hod.) predpoklad:
vypinac zapojeny do pfivodniho sitového vedeni

Nocni svétlo:

0-50 %

Kryti:

IP 44

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C

Technické parametry priloZzené LED Zarovky

Funkce trvalého osvétleni @)

Je-li v ptivodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vypi-
nag, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zUstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. prejde do senzorového provozu.

'olného rozjasnovani
po zapnuti nesepne
bé&hem jedné sekundy

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa se na

4 hodiny pfepne na trvaly provoz (€ervena svételna
dioda za ¢ockou sviti). Poté opét automaticky prejde
do senzorového provozu (Cervend LED za ¢ockou
nesviti)

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne
popf. pfejde do senzorového provozu.

Diuilezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za
sebou (v rozmezi 0,5-1 s).

se pomalu zvysi jas az na 100%. Stejnym zplsobem
probiha snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Vykon: 8,6 W/ E27
Svételny tok/ucinnost: 812 Im, 94,4 Im/W
Index reprodukce barev: RA >80

Teplota barvy:

3000 K (tepla bild)

Zivotnost LED: 25 000 hodin

Funkce @), ®, ©®

Pri¢ina

Naprava

S

Vadna pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat vedeni

Po provedeni montaze senzorové jednotky a pfipojeni k nastavovani soumrakového a ¢asového provozu pomoci zkousecky napéti
k siti Ize senzorové svitidlo uvést do provozu. Vedle a regulaci no¢niho svétla. B Zkrat B Zkontrolovat pripojeni
objimky Zarovky se nachazi oto¢né regulatory
V.Y S lampa nezapina B P¥i dennim provozu, soumrakové B Znovu nastavit (regulator @)
Soumrakové na(sDtavenl' Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nas w B?os\sg\z/em je nastaveno na no¢ni
(prah citlivosti) WA, vat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix. < -
izwy : ‘o . . - M Vadna Zarovka LED W Vyménit
gﬁtg o ge%yg%%y.svétla 2000 Ix) ( 'O' Emc’l&;l’egugtor nastavery na = provoz 22 ANG- / B Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO W ngnout
i 0 svetla, tedy asl X W Vadna pojistka W Nova pojistka, popt. zkontrolovat
Otocny regulator nastaveny na ({ = souysfiral - pripojeni
2-2000 Ix voz priblizné 2 Ix. K nastaveni oblasti zgChytu zas@enni- B Oblast zachytu neni pfesné B Znovu sefidit
ho svétla je tfeba otocny regulator nastayit na O nastavena
(provoz za denniho svétla). B Doslo k aktivaci vnitfni elektrické B Vypnout senzorovou lampu
,’ pojistky (Cervena LED za Cockou nebo zkontrolovat/vyménit
Zpozdéni vypnuti Doba, po kterou méa lampa svitit, j le nastavit sviti/stale blika) Zarovku a po 5 s ji zase zapnout
(Casové nastaveni) nav rozmezi 5 s az 15 min. X — ; — » 5
(nastaveni z vyroby: 5 s) Oto&ny regulator nastaveny na ratsi das Senzorova lampa nevypina W Trvaly pohyb v oblasti zachytu | Zkontrolov\,/c:jl.tt oblast a pfipadné
< . d g znovu sefidi
(C1)t50;:nr:¥ ;’egulator nastaveny na@JddSI Y B Nocni svétlo na 50 % B Nocni svétlo nastavit na 0 %
. PFi nastavovani oblasti za doporuduj (regulator ©)
5's - 15 min. nejkratsi dobu - z I . - - - ) A
: P Senzorova lampa zapina v nevhod- B Vitr pohybuje stromy a kefi B Prestavit oblast zachytu
nou dobu v oblasti zachytu
Noéni svétlo (9 | Zla_az_namenévéni pohybu aut na B Prestavit oblast zachytu
iz w . ulici
g?f;?,;/,’ec;,;nmrg%/%) WAL B Nahla zména teploty zplisobena B Zménit oblast zachytu, zménit
=\ ): poyetrnostnlmlvvllyy (V|'tr, dést, misto montaze
maximalni svételny vykon. snih) nebo ogyetravanyrr] )/Zd{_l‘v_
Upozornéni: Funkce no¢niho eni jen se stmiva- EIET (270 EEIT DB WET AR ¢
0-50% h pozornent: ) I z otevienych oken
elnymi zarovkami
Zména dosahu senzorové lampy B Zmény okolni teploty B Provést pfesné nastaveni oblasti
zéchxtu pomoci krycich seg-
Nastaveni / sefizeni dosahu @@ meniy
Maximalni dosah senzoru ¢€ini 12 m. Podle potfeby cich atd., pfipadné cilené sledovani nebezpecnych a?gfggk';ﬁaéﬁi%%Csﬁg\lfeﬁgt{ﬁﬁf H e e pEte " ngngoﬁpcﬁgg@mmu
miZe byt optimalizovana oblast zachytu. Pfilozené kry-  mist. Jednotlivé kryci clony Ize oddélit nebo odstfih- osvétleni 7arovku a po 5 s ji zase zapnout
ci clony slouzi k zakryti libovolného po&tu segmentl nout nlizkami - ve vodorovném i svislém sméru - = — = = — — =
dodky a pripadné i k individualnimu zkraceni dosahu. podél predem vyrazenych délicich drazek. Otadivost Zarovka LED kolisa B Z technickych divodd v riznych B Zmeénit Groven Utlumu

Tim se zajisti vylouceni chybnych zapnuti, napt.
v dUsledku prdjezdu automobild, pohybu kolemjdou-

senzorové jednotky umozZznuje posledni jemné sefizeni.
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Provoz/osetrovani

Senzorova lampa je vhodna k pouziti tam, kde je
potifebné automatické zapinani svétla. Funkci senzo-
rové lampy mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi sil-
nych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti
mUZze dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od skute¢nych
zdroju tepla. Snimaci ¢ocku je v ptipadé znecisténi
mozno odcistit vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich
prostredk).

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Ff Nevyhazujte elektricka zafizeni do
“ domovniho odpadul!
—Q©

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim preve-
deni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elek-

tricka zafizeni separovana a odevzdana k ekologické-
mu opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz
se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kon-
trole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné pro-
vedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicll a zaCina dnem prodeje vyrobku spotfebite-
li. Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pficemz zaruka
spociva v opravé nebo vyméné vadnych &asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na $kody
na dilech podléhajicich opotfebeni rovnéz i na Skody
a vady zapfi¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplatriovani dalSich narokl naslednych skod
na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li

d%a-
ny pristroj s kratkym popisem zavady, glokla vr-
zenkou nebo fakturou (datum prodeje f

dejny), dobie zabalen a poslan na adres
servisu. }

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo
v pfipadé zavad, na které se z
nevztahuje, se u nejblizsi serW
stanice informujte o0 mozn
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SK Navod na montaz
Vazeny zakaznik,
d'akujeme Vam za déveru, ktoru ste nam prejavili
zakupenim Vasej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,

ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

Popis pristroja

| Cestné svietidlo s rurou z uslaghtilefecele
tilej ocele

oto¢na o 120° na nastavenie
éra G9

okyny

‘
Q Pred v§ N:écami na pristroji preruste privod

napétiﬁ‘
B Pri usi byt pripajané elektrické vedenie
bezgapéia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-

alacii senzorového svietidla ide o pracu na

Princip @)

Integrovany infraerveny senzor je vybaveny troma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (fudi, zvierat atd).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spra-
cuje a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky,
ako napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné zia-
renie nezaznamena, tym padom sa neuskutocni zap-

Instalacia ()

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze
viest k spusteniu systému.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)
Sietovy privod je tvoreny minimalne dvojzilovym
kablom:

L = faza (zvy€ajne Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pristrojom na meranie napétia; po preskusani kablov
znovu vypnut elektrické napatie. Faza (L) a nulovy
vodi¢ (N) sa pripdjaju na nasuvné svorky. Ak je pri-
tomny ochranny vodi¢ (PE, zeleno/zlty), mozno ho
zabezpecit izolaénou paskou.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto
montaznym navodom. PretoZe len spravna instalacia
a uvedenie do prevadzky zarucuje dlhodobu, spolah-
livi a bezporuchovu prevadzku.

Zeldme Vam vela poteSenia s VaSou novou senzoro-
vou lampou STEINEL.

@ Nastavenie simraku
Nastavenie ¢asu

(® Nocné svetlo (timenie)

Sklo lampy

@ Princip

(® Nastavenie oblasti snimania
@ Funkcia trvalého svetla

sietovom napati. Musi ju preto vykonat osoba
s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaciou v sula-
de s narodnymi inStalacnymi predpismi a pripéajaci-
mi podmienkami. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

B PouZzivajte len originalne nahradné diely.

B Opravy mézu vykonavat len autorizované servisy.

nutie. Pomocou troch pyrosenzorov sa dosahuje uhol
snimania 360° s uhlom otvorenia 30°.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete,

ak senzorovu lampu namontujete s jednym zo senzo-
rovych otvorov rovnobezne so smerom pohybu a ak
vyhlad senzora neobmedzuju Ziadne prekazky

(ako napr. stromy, mury atd').

Dolezité: Privod musi byt minimalne o 20 cm dlhsi
ako rurovy stojan.

Upozornenie: K siefovému privodu mozno samozrej-
me namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypina-
nie. Pre funkciu nepretrzitého svietenia je to predpok-
lad (pozri kapitolu Funkcia nepretrzitého svietenia) @).

Upozornenie: Z technickych pri¢in méze pri ur€itych
timiacich stuprioch ddjst k miernemu az strednému
mihotaniu LED Ziarovky. V tomto pripade sa musi uro-
ven timenia mierne zmenit.
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Technické udaje

Rozmery (V x Q):

1038 x @ 120 (sklo) / @ 220 (nozicka) mm

Sietova pripojka:

230-240V / 50/60 Hz

Vykon:

max. 100 W/E 27

Uhol snimania:

360° s uhlom otvorenia 30°

Dosah snimania: max. 12 m
Nastavenie stmievania: 2-2000 Ix
Nastavenie asu: 5s - 15 min.

Trvalé svetlo:

spinatelné (4 hod.) Predpoklad:
spina¢ zapojeny do siefovej zasuvky

Noc¢né svetlo:

0-50 %

Krytie:

IP 44

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

-20°Caz +50°C

Technické udaje prilozenej ziarovky LED

Vykon: 8,6 W/E27

Svetelny tok/efektivnost: 812 Im, 94,4 Im/W
Index podania farieb: RA > 80

Teplota farby: 3000 K (tepla biela)
Zivotnost LED: 25 000 hodin

Funkcie @), ®, ®

Po namontovani senzorovej jednotky a realizacii sieto-
vého pripojenia je mozné senzorové svietidlo uviest

a nocného svetla.

do prevadzky. Vedla objimky na svetelny zdroj sa

nachadzaju regulatory na nastavenie stmievania, ¢asu

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti) @
(nastavenie od vyrobcu:
prevadzka pri dennom svetle
2000 lux)

A, | 2-2000Iux.
>

2-2000 lux

svetle cca. 2000 lux

dennom svetle).

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od

Regulator nastaveny na 0t = prevadzka pri m
Regulator nastaveny na { = prevadzkagpri s u
cca. 2 lux. Na nastavenie oblasti snimafj i
svetle treba regulator nastavit na -G (prev;

Funkcia trvalého svietenia (3

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
sU okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane poc¢as nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo ZAPNUTE):
Spinaé 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej pre-

vadzky.
ie sve &

kuou jemneho spu-
n&yze Sa svetlo pri zapnuti
ny vykon, ale jas sa v

Pricina

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodi-
ny nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti
za SoSovkou). Nasledne sa znovu automaticky prepne
do senzorovej prevadzky (Cervena LED za $oSovkou
nesvieti).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo nasledovat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5-1 sek.).

priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na 100%.
Rovnako sa svetlo pri vypnuti pomaly znizuje.

RieSenie

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.)

Plynulo nastavitelna doba svieten

15 min.
Regulator nastaveny na = =

Regulator nastaveny na +

B defektna poistka, lampa nie je
zapnutd, prerusené vedenie

B vymenit poistku, zapnut sietovy
vypinac; skontrolovat vedenie
so skusackou napétia

G (p a pri Q
@sek. do

W skrat B skontrolovat napajanie
B pocas dennej prevadzky, nasta- W nastavit nanovo (regulator @)
venie stmievania na no¢nej pre-
vadzke
B chybné LED Ziarovka B vymenit
W sietovy vypinac VYP B zapnut
B poistka je defektna B nova poistka, resp. skontrolovat
napajanie
B oblast snimania nie je cielene B znovu nastavit
nastavena
B bola aktivovana interna elektric- B senzorové svietidlo vypnite
k& poistka (Cervena LED za alebo skontrolujte/vymerite
Sosovkou svieti/trvalo blika) Ziarovku a o0 5 s znova zapnite
Senzorova lampa sa nevypina M neustaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat a pripadne znovu
nastavit oblast
B noc¢né svetlo na 50 % B nastavte nocné svetlo na 0 %.

(regulator (%))

Senzorova lampa sa zapina nezia- |
ducim spésobom

vietor hybe konarmi stromov a
krikmi v oblasti snimania

prestavit oblast

5 sek. - 15 min. A Odporg
Nocéné svetlo 9 astavit az do
(nastavenie od vyrobcu: NP
timenie vypnuté: 0%) a4 lasti snimania
A [~ W zéakladného
0-50% Upozornenie: Funkcia ho¢n etla iba so stmie-

Nastavenie dosahu/zriadenie ©

Maximalny dosah senzora je 12 m. Podla potreby
mozno oblast snimania optimalizovat. PriloZzené kryty
sllzia na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych
segmentov, resp. na individualne skratenie dosahu.
Tym mozno vylugit chybné zapnutie spdsobené pro-
strednictvom napr. aut, chodcov atd'., alebo cielene

vatelnymi svetelnymi zdrojmi.

sledovat rizikové miesta. Kryty mozno rezat alebo stri-
hat noZnicami pozdiz drazkovanych dielikov vo zvis-
lom a vodorovnom smere. Oto¢nost senzorovej jed-
notky umozriuje definitivne jemné doladenie.
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B snimanie automobilov na ceste M prestavit oblast
H nahla zmena teploty sposobena B zmenit oblast, prelozit miesto
pocasim (vietor, dazd', sneh) ale- montaze
bo vyfukovym vzduchom z ven-
tilatorov, otvorenych okien
Senzorova lampa zmena dosahu W iné teploty okolia B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov
Cervena LED za $o$ovkou svieti/ B interna poistka aktivovana B senzorové svietidlo vypnite
trvalo blika, hoci nie je nastavené alebo skontrolujte/vymerite
trvalé svetlo Ziarovku a o 5 s znova zapnite
Svetlo ziarovky LED sa mihoce B sposobené technickymi pricina- B zmenite Uroven timenia

mi v réznych stuprfioch timenia
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Prevadzka/starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Poveternostné vplyvy mozu ovplyviiovat funkc-
nost senzorovej lampy, pri silnych narazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému
spusteniu, kedZze nahle vykyvy teploty nie je mozné
rozoznat od tepelnych zdrojov. Snimaciu SoSovku
mozno v pripade znecdistenia vycistit pomocou vihkej
handry (bez ¢istiaceho prostriedku).

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

v: Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
}“ komunalneho odpadul!
—Q©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektri-
ckych a elektronickych zariadeni a jej implementéacie
do ndrodnej legislativy sa musia nepouzivané elektri-
cké a elektronické zariadenia zbierat separovane

a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok STEINEL je vyrobeny s najvy$Sou sta-
rostlivostou, je funkéne a bezpec¢nostne preskusany
podla platnych predpisov a nasledne boli vykonané
namatkové kontroly. STEINEL prebera zaruku bezchyb-
ného stavu a funkénosti. Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina sa diiom predaja zakaznikovi. Odstrani-
me nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje opra-
vou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskode-
nie opotrebovavanych dielov ani na $kody a nedostatky;,
ktoré vznikli nespravnym pouzivanim alebo udrzbou.
DalSie nasledné skody na cudzich objektoch su vylu-
¢ené zo zaruky.

Zaruka sa poskytne iba vtedy, ak sa nerozob Q

pristroj, s kratkym popisom chyby, u¢tenkoyfal
fakturou (datum kupy a peciatka predajéu),
zabaleny, zasle na prislusnu servisnu $tgnicu.

Servis pre opravy: ,

Po uplynuti zaruénej doby alebo v R 0
pade chyb, na ktoré sa nevztahuj ZAR
zaruka, sa 0 moznosti opravy i@ VY

muijte v najblizSom servise.

N4
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PL Instrukcja montazu. Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Nabywco!
Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL. WybraliScie Paistwo

wyréb wysokiej jakosci, ktory wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Opis urzadzenia

b szlachetnej
chetnej

bragany v%zakresie 120° do ustawiania
@ﬂeczeﬁstwa

| Lampa do os$wietlania $ciezek z rurgize s!
tal

L 4
Q Przed prz N lem do jakiejkolwiek pracy przy
i lezy

urzadzeniu wytaczy¢ napiecie zasilajgce!

jacy, ktory nalezy podtaczy¢ przy monta-
Zu ni ze byé pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy
W) §,orad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomocy
I napiecia.
8gcZas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi
A8e wykonywang pod napigciem sieciowym.

Zasada dziatania (1)

Zintegrowany w lampie czujnik na podczerwien wyposazony
jest w trzy pirodetektory 120°, ktére odbierajg niewidzialne
promieniowanie ciepine, emitowane przez poruszajace sie
ciafa (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest przez uktad elektroniczny, powodujac
automatyczne wigczenie lampy. Przeszkody, np. mury lub
szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastgpuje wiaczenie lampy.

Instalacja ()

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50 cm
od nastepnej lampy, poniewaz promieniowanie cieplne
moze spowodowac¢ btedne dziatanie systemu.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys)
Przewdd zasilajgcy jest kablem co najmniej 2-zytowym:
L = przewod fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewod neutralny (najczesciej niebieski)

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowa¢ prébnikiem
poszczegodine zyly przewodu, nastepnie ponownie wytagczy¢
napiecie. Przewod fazowy (L) i neutralny (N) nalezy podta-
czy¢ do odpowiednich zaciskéw wtykowych. Jezeli wyste-
puje przewdd ochronny (PE, zielony/z6tty) mozna go
zabezpieczy¢ tadma izolacyjna.

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sig z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidfowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg diugoletnia, niezawodng

i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzytkowania Waszej
nowej lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

(@ Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu zatgczenia

(© Swiatto nocne ($ciemnianie)
Klosz lampy

(@) Zasada dziatania

(@ Ustawianie obszaru wykrywania
@ Funkcja statego $wiecenia

Dlatego powinien jg wykona¢ specijalista, zgodnie z
obowiazujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalacji i podigczania do zasilania elektrycznego.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Stosowacé tylko oryginalne czesci zamienne.

B Naprawy moga wykonywa¢ jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

Za pomocg trzech pirodetektoréw uzyskuje sie kat wykry-
wania 360° z katem rozwarcia 30°.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych si¢
obiektéw uzyskuije sig, gdy lampa zamontowana jest
rownolegle do kierunku ruchu i zadne przeszkody
(np. drzewa, mury itp) nie zastaniaja czujnika ruchu.

Wazne: Przewdd zasilajgcy powinien by¢ o 20 cm dtuzszy
niz rurka noézki.

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego wiaczania/
wytaczania o$wietlenia. Jest to warunkiem w przypadku
funkcii statego $wiecenia lampy (patrz rozdziat Funkcja
statego $wiecenia) (3.

Wskazowka: w niektérych poziomach przyciemnienia moze
doj$¢ do lekkiego lub $redniego migotania lampy LED, co
jest uwarunkowane technicznie. W takiej sytuacji nalezy
nieznacznie zmieni¢ poziom przyciemnienia.
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Dane techniczne

Wymiary (H x 9): 1038 x @ 120 (szkto) / @ 220 (stopka) mm
Zasilanie sieciowe: 230-240V / 50/60 Hz

Moc: maks. 100 W/E 27

Kat wykrywania: 360° z katem otwarcia 30°

Zasieg wykrywania czujnika:

maks. 12 m

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-2000 luksow

Ustawienie czasu:

5s-15min

Swiatfo state:

przefaczalne (4 godz.) Warunek:
przetacznik jest podigczony na przewodzie zasilajgcym

Swiatto nocne:

0-50%

Funkcja statego $wiecenia @)

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalowany wytgcznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania i wytaczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie $wiatta (gdy lampa jest wylaczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest wigczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Funkcja statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawiona
na state Swiecenie przez 4 godziny ($wieci sie czerwona
dioda za soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie
na tryb pracy czujnika (czerwona dioda LED za soczewka
wytaczona).

2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika

Wazne:

Stopien ochrony: P 44

Klasa ochronnosci: Il

Zakres temperatury:

od -20°C do +50°C

Dane techniczne zatgczonej lampy LED

Moc: 8,6 W/ E27

Strumien $wiatta/wydajnos¢:

812 Im /94,4 Im/W

Wspétczynnik oddawania barw: RA = 80

Temperatura barwowa:

3000 K (ciepty biaty)

Zywotnos¢ diod LED: 25 000 godzin

Funkcje @), ®, ©®

Po zamontowaniu modutu czujnika i podtgczeniu do zasila-
nia sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu.
Obok oprawy zaréwki znajduja sie pokretta do ustawiania

czasu, progu czutosci zmierzchowej oraz regulacji $wiatta
nocnego.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej @
(Ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym,
2000 luksow)

(@5

2-2000 luksow

&

tagodne e Swi
Lam ikiém ruchu Uje funqu tagodnego
zapa 1 atta. Oznacza lampa po za’chzenlu nie

| " od"azu z maKSfalna‘nocq, lecz w ciggu jednej

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykona¢ raz za
razem w krotkich odstepach (w czasie 0,5-1 s).

Przyczyna

sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposo6b zmniejszana jest stopniowo jas-
no$¢ lampy po zgaszeniu.

Usuwanie

przepalony bezpiecznik,
nie wigczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

wymieni¢ bezpiecznik, wtaczyé
wytgcznik sieciowy; sprawdzi¢
przewod prébnikiem napiecia

B zwarcie B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
zujnikiem ruchu nie zapala sic W przy dziennym trybie pracy ustawio- B ustawi¢ na nowo (pokrettem
Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika w zakresie no prog czutosci dla nocnego trybu regulacyjnym @)
2-2000 luksow. pracy
) ) / B uszkodzona lampa LED B wymieni¢
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku -O: = pr B wytaczony wytacznik sieciowy W wigczyé
Swietle dziennym, ok. 2000 luksow. B uszkodzony bezpiecznik W zalozy¢ nowy bezpiecznik, .
Pokretio regulacyjne ustawione na znaku @ = pra g;’;ﬁ%@'gf sprawdzi¢ podigczenia
zmierzchu, prog czutosci ok. 2 luksy. Podc: stawiania . . . a
zasiequ czujnika przy $wietle dziennym nalez wié B niedokfadnie ustawiony obszar B wyregulowa¢ na nowo

pokretto regulacyjne na znaku - (dzienny ifyb pracy).

Ustawianie czasu $wiecenia
(op6znienie wytaczenia)
(Ustawienie fabryczne: 5 s)

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lam
5s do 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione
Pokretto regulacyjne ustawiong n
(15 min.)

5s- 15 min. Podczas ustawiania zasiegd! uj a zalecamyNystawienie
najkrétszego czasu $wi
Swiatto nocne (9 Jasno$¢ lampy w; onej Swiatto st; ﬂa ustawia¢
(Ustawienie fabryczne: N ptynnie w zakre: aks. 50% mo: cza to, ze
$ciemnianie wytaczone: 0%) SN2 dopiero po wykryciu rucRu w obszaj wania czujnika
,Q~ Swiatto zostanie przetgczone z np. wietlenia pod-
stawowego na maksymalng wyd Swietlng.).
0-50% Wskazowka: Funkcja $wiatta tylko z zaréwka

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja @

Maksymalny zasieg czujnika wynosi 12 m. W zaleznosci od
potrzeb zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowaé.
Przestony nalezace do wyposazenia stuzg do zastonigcia
dowolnej ilosci segmentéw soczewki lub do indywidualnego
skrécenia zasiegu czujnika. W ten sposéb eliminuje sie
czynniki mogace zaktéci¢ prawidtowe dziatanie czujnika,

z mozliwoscig $ciemniania.

np.: samochody lub przechodniéw itp., badz tez wybiérczo
kontroluje pewne strefy. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz
przygotowanych w tym celu pionowych lub poziomych row-
kéw albo rozcigé nozyczkami. Obracajac modut czujnika

mozna na zakonczenie doktadnie wyregulowa¢ jego zasieg.
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wykrywania czujnika

B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik

elektryczny (czerwona dioda LED za
soczewka $wieci sie/miga caty czas)

B wytaczy¢ lampe z czujnikiem lub

sprawdzi¢/wymieni¢ lampe oraz,
a po 5 sekundach ponownie wigczyé

Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie B w obszarze wykrywania czujnika B skontrolowa¢ obszar wykrywania
ciagle sig co$ porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢ na
nowo
B Swiatto nocne na 50% B ustawic¢ $wiatto nocne na 0%
(pokrettem regulacyjnym ()
Lampa z czujnikiem ruchu zapala sie B wiatr porusza gateziami i krzewami B zmieni¢ obszar wykrywania

W hiepozadanym momencie

w obszarze wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojazdéw na

ulicy

B gwattowne zmiany temperatury na

skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien

B zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania

czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

Zmiana zasiegu dziatania lampy B inne temperatury otoczenia B doktadnie ustawié obszar wykrywa-
z czujnikiem ruchu nia czujnik przy pomocy przeston
Czerwona dioda LED za soczewka B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wytaczy¢ lampe z czujnikiem lub
Swieci sig/miga caty czas, pomimo sprawdzi¢/wymieni¢ lampe oraz,

ze nie jest wigczona funkcja statego a po 5 sekundach ponownie wigczyé
Swiecenia

Lampa LED migocze B Uwarunkowane technicznie w réz- B Zmieni¢ poziom przyciemnienia

nych poziomach przyciemnienia
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Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu nadaje sie do automatycznego
wiaczania o$wietlenia. Czynniki atmosferyczne moga wpty-
wacé na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu, silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowaé btedne
zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury
nie daja si¢ odrézni¢ od zrodet ciepta. Zabrudzong soczew-
ke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
$rodkéw czyszczacych).

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

'vf Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
}“ z odpadami z gospodarstw domowych!

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jako-
$ci oraz zgodno$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma
STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jako$¢ i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie

z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym
producent usuwa braki spowodowane wadami materiatowy-
mi lub wykonawczymi, $wiadczenie gwarancyjne polega na
naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg wyboru produ-
centa. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podle-
gajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge lub konser-
wacje. Wykluczone sa szkody wtdrne dotyczace przedmio-
téw obcych.

Tylko dla krajéw UE:
Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-

nych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace

sie do uzytkowania urzgdzenia elektryczne nalezy odbie-
ra¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, gdy prawid-

fowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz
z krétkim opisem nieprawidJowosci, wypetniona i podbitg

niego punktu serwisowego.

<

RO Instructiuni de montaj

Stimate cumparator,

va multumim pentru increderea pe care ne-o acordati

prin cumpararea noii lampi cu senzor STEINEL.

V-ati decis in favoarea unui produs de calitate care a

fost fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare atentie.
V& invitdm ca nainte de instalare, sa va familiarizati cu

Descrierea lampii cu senzor

| Lampa de exterior pentru ilumin
sau alei, cu picior inalt din otel j

a . inoxidabil O

di acces, intrari
il

- < S o

B Inaintea | oricarei lucrari la aparat se va
intrerupetli tarea cu energie electrical

M La gfe a lucrarilor de montaj, cablul electric
care e a fi conectat nu trebuie sa se afle

su e. Din acest motiv, in primul rand se
d za curentul si se verifica absenta tensiunii

de alimentare. Aceasta lucrare trebuie efec-

karta gwarancyjng oraz z paragonem lub fakturg (z datg rul unui testor de tensiune.
zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane do odpowi @alarea Iampii cu senzor se lucreaza sub ten-

Serwis naprawczy:

Aby uzyska¢ informacje na temat mozli-
wosci naprawy po uptywie okresu gwa-
rancji lub w razie usterek nieobjetych
gwarancja, nalezy sie skontaktowac

z najblizszym zaktadem serwisowym. ,

A

G ANCJI
PRODUCENTA
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Principiul de functionare @

Senzorul infrarosu integrat, este echipat cu trei piro-
senzori, fiecare cu o arie de cuprindere de 120°, care
percep radiatia termica invizibila a corpurilor in misca-
re (oameni, animale etc.).

Radiatia termica inregistrata este convertita electronic,
actionand in mod automat sursa de iluminat. Radiatia
termica nu este recunoscuta prin obstacole cum ar fi
de ex. peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizea-
za nici actionarea. Cu ajutorul celor trei piro-senzori

Instalarea (1)

Locul de montare este bine sa se gaseasca la o dis-

tanta de cel putin 50 cm fata de alte corpuri de ilumi-
nat, intrucat radiatia termica poate duce la actionarea
sistemului.

Conectarea alimentarii la retea (vezi fig.)
Alimentarea la retea se va realiza cu un cablu cu cel
putin 2 conductori:

L =faza (de cele mai multe ori negru sau maro)

N = nul de lucru (de cele mai multe ori albastru)

In caz de dubii, cablul trebuie identificat cu un testor
de tensiune, dupa care tensiunea se va decupla din
nou. Faza (L) si nulul de lucru (N) se conecteaza la
bornele conectorului. Daca exista, conductorul de pro-

aceste instructiuni de montaj, pentru ca numai printr-o
instalare si punere in functiune competente, se garan-
teaza functionarea indelungata, sigura si fara probleme.
Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra lam-
pa cu senzor STEINEL.

@ Reglare de crepuscularitate
Reglarea temporizatorului

(® Lumina de noapte (atenuare)
Sticla lampa

@ Principiul de functionare

@ Reglarea ariei de detectie
® Functia de lumina continua

tuatd numai de catre personal calificat conform pre-
vederilor si conditiilor specifice tarii unde se realize-
aza lucrarea. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Folositi doar piese de schimb originale.

B Efectuarea reparatiilor este permisa doar in ateliere
de specialitate.

de 120° este realizat un unghi de cuprindere de 360°
cu un unghi de deschidere de 30°.

Important: Cea mai sigura cuprindere a miscarilor o
realizati atunci cand lampa cu senzori este orientata
cu una din deschiderile senzorului, paralel fata de
directia de deplasare si nu exista obstacole (de ex.
pomi, ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzo-
rului.

tectie (PE, impamantarea, verde/galben) poate fi
asigurat cu banda de izolatie.

Important: Cablul de alimentare trebuie sa fie cu cel
putin 20 cm mai lung decét tubul vertical.

Observatie: Pe circuitul de alimentare poate fi montat
bineinteles un intrerupator de retea pentru cuplare si
decuplare. Pentru functia de iluminat continuu, acest
lucru constituie o conditie (vezi functia iluminat conti-

nuu) @.

Observatie: Din motive tehnice, la anumite nivele de
luminozitate se poate intélni un tremurat usor spre
mediu al luminii becului cu leduri. In cazul acesta
nivelul de luminozitate trebuie modificat.
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Caracteristici tehnice

Dimensiuni (H x ©):

1038 x @ 120 (sticla) / @ 220 (picior) mm

Alimentare de la retea:

230-240 V /50/60 Hz

Putere:

max. 100 Watt/E 27

Unghi de detectie:

360° cu unghi de deschidere de 30°

Raza de detectie:

max. 12 m

Reglare crepuscularitate:

2-2000 lucsi

Temporizare:

5 sec. - 15 min.

Lumina continua:

comutabila (4 ore)
conditie: intrerupatorul este integrat in reteaua electrica

Lumina de noapte:

0-50%

Grad de protectie: IP 44
Clasa de protectie: Il
Interval termic: -20°C—-+50°C

Datele tehnice ale becului cu leduri atasat

Putere: 8,6 W/ E27
Flux luminos / Eficienta: 812 Im, 94,4 Im/W
Index de redare a culorii: RA > 80

Functia de iluminat continuu @3

Daca in alimentarea la retea este montat si un intreru-
pator, atunci pe langa simpla cuplare si decuplare,
devin accesibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare senzorial

1) Aprinderea iluminatului (cand corpul de iluminat
este STINS)

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT

Corpul de iluminat va ramane aprins pentru durata de
timp selectata.

2) Stingerea iluminatului (cand corpul de iluminat
este APRINS)

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNI
Corpul de iluminat se va stinge, reép
regimul sengorial.

@ functie de aprindere

[aitiminii, aceasta insemnand ca la cuplare,
atul nu este t%irect la puterea maxima,

va trece in

ptata ii

lluminat continuu

1) Aprinderea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de ilumi-
nat trece pentru o durata de 4 ore pe iluminat conti-
nuu (LED-ul rosu este aprins in spatele lentilei). Dupa
aceasta, va trece automat inapoi in regim senzorial
(LED-ul rosu din spatele lentilei este stins).

2) Decuplarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de ilumi-
nat este stins, respectiv, trece in regim senzorial.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie efectuata
n succesiune rapida (in limita a 0,5-1 sec.).

ci creste treptat, in interval de o secundd, la intensita-
tea maxima de 100%. in acelasi mod, iluminatul este
redus treptat in faza de stingere.

Temperatura culorii: 3000 K (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

25.000 ore de functionare

Functiile @, ®, ®

Dupa ce s-a montat unitatea cu senzor si s-a efectuat
conectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. Langa fasungul becului se afla butoane

pentru reglarea luminozitatii de comutare, timpului si
luminii de noapte.

Reglajul crepuscularitatii
(sensibilitatii)

(pragul de activare) @

(reglajul producatorului:
functionare la lumina zilei 2000 lux)

(@S

2-2000 lux

Prag de activare al senzorului, reglabil cursiv de Ia
2 1a 2000 lux.

Potentiometru in pozitia O- = regim de functionay
lumina zilei, aprox. 2000 lux.

Potentiometru in pozitia ({ = regim de funcy
semiintuneric, aprox. 2 lux.

Pentru reglarea unghiului de cuprinder
zilei, potentiometrul se va aduce in p
nare la lumina zilei).

Programarea stingerii
(reglajul timpului de functionare)
(reglajul producatorului: 5 sec.)

5 sec - 15 min

Durata de iluminare reglabila cursi
15 min.

Potentiometru de reglaj in p02|
val de timp

Potentiometru de reglaj inp
val de timp (15 min.)

in timpul reglarii ariei de
setarea celui mai scu

ai SCUI’t

Imalk

ere se re
de timp.

5 sec. la Q

Perturb“ | fu cglonare
Perturb re Cauza Remediul
Lamp or este fara tensiune M Siguranta defectd, decuplata B Se monteaza o siguranta noua

circuit intrerupt

se cupleaza intrerupatorul de
retea, se verifica prezenta tensi-
unii cu un tester

cuprindere

B Lumind de noapte pe 50%

B Scurtcircuit B Se verifica legaturile
u senzor nu cupleaza W In regim de zi, reglajul luminozi- B Se regleaza din nou
/ tatii se gaseste in regim nocturn (Potentiometrul @)
M Bec cu leduri defect B Schimbati becul
B Intrerupatorul de retea OPRIT B Se cupleaza
B Siguranta defecta B Se introduce o siguranta noua,
se verifica eventual legaturile
B Aria de cuprindere nu este direc- M Se regleaza din nou
tionata
B A fost activata siguranta electrica B Stingeti lampa cu senzor sau
interna (LED-ul rosu din spatele ver|f|cat|/‘ nlocuiti becul si aprin-
lentilei lumineazd/clipeste per- deti-o apoi din nou dupa 5 sec.
manent)
Lampa cu senzor nu decupleaza B Miscari continue in aria de B Se controleaza zona si se

regleaza eventual din nou
B Reglarea luminii de noapte pe
0% (Potentiometrul (9))

Lumina de noapte (9
(reglajul producatorului: N

dimmer oprit: 0%) SOV

0-50%

Reglajul distantei de activare/ ajustarea @

Distanta maximéa de activare a senzorului este de 12 m.
In functie de necesitdti, aceasta distanta de activare
poate fi reglatd. Cu mastile de acoperire atasate pot fi
acoperite oricate segmente de lentila se doreste,
reducénd astfel distanta de activare. In acest fel, se
exclud activarile nedorite, produse de autovehicule si

‘

Puterea de ilumj ii poate f a continuu
pana la max. a aprlndere p enta. Altfel
spus: abia cand se izeazd o n raza de

detectie a senzorului, lumina tr cea de baza,
de exemplu 1-4 Watt, la puter Xima.
Indlcagle Functie de lumina oapte numai cu

sursa de luminad diminuabila.

trecatori sau se realizeaza controlul directionat al unei
zone periculoase. Mastile acoperitoare pot fi segmen-
tate Tn lungul diviziunilor verticale si orizontale sau pot
fi taiate cu o foarfeca. Ultima ajustare de precizie se
realizeaza prin rotirea unitatii senzorului.
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Lampa cu senzor actioneaza ilumi-
natul in mod nedorit

Vantul misca pomi si arbusti in
aria de cuprindere

Este detectat traficul auto pe
sosea

Modificari bruste de temperatura
datorita intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau aer cald evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise

B Se modifica aria de cuprindere
B Se modifica aria de cuprindere

B Se modifica aria de cuprindere,
se schimba locul de amplasare

Se modifica distanta de activare a
senzorului

Alte temperaturi ale mediului
ambiant

B Se regleaza cu precizie aria de
cuprindere prin causuri acoperi-
toare

LED-ul rosu din spatele lentilei lumi-
neaza/clipeste permanent, desi ilu-
minatul continuu nu este activat

Siguranta interna este activata

M Stingeti lampa cu senzor sau
verlflcatlf nlocuiti becul si aprin-
deti-o apoi din nou dupa 5 sec.

Becul cu leduri palpaie

Este posibil, din motive tehnice,
la anumite nivele de luminozitate
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Functionarea/ ingrijirea

Lampa cu senzor este destinata actionarii automate a
iluminatului. Intemperiile pot influenta functionarea
senzorului de migcare. In cazul rafalelor intense de
véant, a ninsorii, ploii sau grindinii pot avea loc actio-
nari din eroare, intrucét variatiile bruste de temperatu-
ra nu pot fi deosebite de sursele de caldura. In caz de
murdarire, lentila se poate curata cu o laveta umeda
(fara detergent).

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat
functional si in privinta securitatii conform prevede-
rilor in vigoare, dupa care a fost supus unei probe de
functionare prin sondaj. STEINEL preia garantia pen-
tru realizarea si functionarea ireprosabila.

Termenul de garantie este de 36 de luni de la data
vanzarii catre utilizator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se efectueaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor deficitare conform optiunii noastre.

Garantia nu se aplica pieselor uzabile si nici deteriora-
rilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intre-
tinerea necorespunzatoare.

Daunele produse prin consecine asupra unor corpuri
straine sunt excluse.

S| Navodila za montazo

Spostovana stranka,

najlepSa hvala za zaupanije, ki ste nam ga izkazali z
nakupom STEINEL-senzorske svetilke. Odlocili ste se
za visokokakovosten izdelek, ki je skrbno izdelan,
preizkusen in pakiran.

Opis naprave

| Lu¢ za osvetljevanje poti z nerjaveCo kovinsko cevjo
Il Privezna lu¢ brez nerjavece kovifls evi

zajl20°
navanja in G9-adapterja)

Q A A1 aZ
Q.
: Varpo@a i
Pred kaki Noli deli na napravi vedno najprej
od i rezno napetost!
H Me ntazo elektricna napeljava naprave ne sme

petostjo. Zato najprej izklopite tok ter z
jem napetosti preverite, da naprava ni pod
tjo.
pStalaciji senzorske svetilke gre za delo na
i napetosti. Indtalacijo mora zato izvesti

Garantia se acorda numai in cazul in care a 9
fara a fi demontat, impreuna cu o scurtaglescri
defectiunii, bonul de casa sau factura jo-

narii si stampila comerciantului), este €
corespunzator catre unitatea de service Ci

rincip @)

Integrirani infrardeci senzor je opremljen s tremi piro-
senzorji s kotom zaznavanja 120°, ki zaznavajo nevid-
no toplotno sevanje premikajocih se teles (Clovek,
Zivali itn.).

ta a
diat ambalat

etentéQ

Service postgarantie:

Dupa expirarea perioadei de gara

sau in cazul unei defectiuni ne e _
rite de garantie informati-va Ia%i o

apropiat centru de service d
posibilitatea repararii produgul \
o ’

~
pJ

Na ta nacin zajeto sevanje je elektronsko pretvorjeno
in tako avtomatsko vklopi lu¢. Skozi ovire (npr. stene
ali okna) toplotno sevanje ni prepoznavno, torej vklop

-

.

Montaza (D)

Montazno mesto mora od Iuci biti oddaljeno najmanj
50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do aktiva-
cije sistema.

Priklop napetostnega kabla (glej sliko)

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 2-Zilnega kabla:
L = Faza (praviloma ¢&rn ali rjav)

N = Niéni vod (praviloma moder)

Zaradi varnosti morate kable preizkusiti z merilcem
napetosti; in nato spet odklopiti z napetosti. Faza (L)
in ni¢ni vod (N) sta priklopljena na sponke. Ce je
mozno, lahko varnostni vod (PE, zeleno-rumen)
zavarujete z izolirnim trakom.
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Prosimo, pred montazo skrbno preberite navodila.
Samo strokovno izvedena montaza in zagon zagotavl-
jata dolgo, zanesljivo in nemoteno delovanje.

Zelimo Vam veliko veselja z Vaso novo senzorsko sve-
tilko STEINEL.

@ Nastavitev mejne osvetljenosti
Nastavitev ¢asa

(@ Nocna Iu¢ (zatemnitev)

Steklo svetilke

@ Nacelo delovanja

(@ Nastavitev obmocja zaznavanja
® Stalna osvetlitev

strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolo¢enimi
inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

B Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

izostane. S pomocjo treh piro-senzorjev je dosezen
kot zaznavanja 360° s kotom odprtosti 30°.

Pomembno: Zajemanja gibanja doseZete najbolj
zanesljivo, ¢e je senzorska lu¢ namescena stransko
glede na smer gibanja in pri tem nobena ovira (kot
npr. drevesa, stene itd.) ne zastira senzorja.

Pomembno: Dovodni kabel mora biti najmanj 20 cm
dalj$i od nosilne cevi luci.

Opozorilo: V napetostno povezavo se lahko seveda
namesti omrezno stikalo za VKLOP/IZKLOP. Za kon-
stantno osvetlitev je to pogoj (glej poglavje Konstant-
na osvetlitev) ®.

Opozorilo: Tehni¢no pogojeno se lahko v dolo¢enih
stopnjah zatemnitve pojavi rahlo do srednje migljanje
LED-Zarnice. V tem primeru je potrebno spremeniti
zatemnitveni nivo.
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Tehnicni podatki

Mere (V x Q): 1038 x @ 120 (steklo) / @ 220 (podnozje) mm
Omrezni prikljucek: 230-240V / 50/60 Hz

Mog: maks. 100 Watt/E 27

Kot zaznavanja: 360° z 30° odpiralnim kotom

Doseg zaznavanja: maks. 12 m

Nastavitev zatemnitve: 2-2000 luksov

Nastavitev ¢asa: 5 sek. - 15 min.

Trajna osvetlitev: mozen vklop (4 ure)

Predpogoj: priklopljeno stikalo v napetostni povezavi

Nocna lué: 0-50%

Vrsta zascite: IP 44

Razred zascite: Il

Temperaturni razpon: -20°C do + 50 °C

Tehnicni podatki prilozene LED-Zarnice

Funkcija konstantne osvetlitve (3

V primeru namestitve stikala, so ob funkcijah VKLOPA
in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Senzorsko delovanje

1) VKLOP lugéi (v primeru, da je IZKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ sveti tako dolgo, kot je nastavljen ¢as svetilnosti.
2) IZKLOP luci (v primeru, da je VKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

S

nkcija mehkerga
lopu ne sveti takoj
o mocjo, temvec svetilnost naraste

Funkcij

Konstantna osvetlitev

1) Vklop konstantne osvetlitve (¢e je lu¢ VKLOPL-
JENA):

Stikalo 2x IZKLOP in VKLOP. Lu€ bo 4 ure konstantno
svetila (rde¢a LED dioda sveti za le¢o). Nato avto-
matsko preide v senzorsko delovanje (rde¢a LED za
leco je izklopljena).

2) Izklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Veckratna uporaba stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,5-1 sek).

v ¢asu 1 sekunde do 100%. Prav tako Iu¢ ob izklopu
pocasi izgublja na mo¢i.

Mo¢: 8,6 W/ E27
Svetlobni tok/ucinkovitost: 812 Im / 94,4 Im/W
Indeks barvne reprodukcije: RA = 80

Temperatura barve:

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED: 25.000 ur

Funkcije @), ®, ®

Ko je senzorska enota namescena in priklopljena, se
lahko senzorska svetilka pri¢ne uporabljati. Ob drzalu

Vzrok

Ukrepi

za Zarnico se nahajajo nastavitveni regulatoriji za
nastavitev zatemnitve, ¢asa in no¢ne Iuéi.

Nastavitev zatemnitve
(Odzivni prag) @
(Tovarniska nastavitev
delovanje pri dnevni svetlobi
2000 Luxov)

(@5

2-2000 Luxov

okvarjena varovalka, ni vkljuce-
na, prekinjena povezava

namestiti novo varovalko, vkljuci-
ti stikalo; preveriti napetostno
povezavo z merilcem napetosti

Moznost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega
praga senzorja od 2 do 2000 Luxov.

Nastavitev na vrednost {(j)} pomeni dnevno del
ca. 2000 Luxov.

Nastavitev na vrednost { pomeni deloyanj
ca. 2 Luxa. Pri nastavljanju podrocja z
dnevni svetlobi mora biti nastavitev n
(delovanje ob dnevni svetlobi).

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa)
(Tovarniska nastavitev: 5 sek.)

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as svewm 5 sek. d
15 min. c( 9

5 sek. - 15 min
Noéna lué ®
(Tovarni$ka nastavitev N
Svetilnost izklopljena: 0%) :Q:
’ ~
na maksimalno mo¢ svetenja.
0-50% Napotek: Funkcija no¢ne lugi z zatemnilnimi

Nastavitev razdalje/Justiranje @

Maksimalni doseg senzorja znasSa 12 m. Po potrebi ga
je mozno optimizirati. PriloZena zastirala za le€o sluzijo
za prekrivanje poljubnega Stevila segmentov lece, ozi-
roma individualno zmanj$evanje razdalje zajemanija.
Tako so zmotna vklju€evanja zaradi avtomobilov,
mimoidocih itn. izklju€ena oz. so nevarna podrocja

sijalkami

nacrtovano nadzorovana. Zastirala je mozno v utorje-
nih razdelkih loCevati ali s $karjami rezati v horizontal-
ni ali vertikalni smeri. Z vrtenjem ohi$ja senzorja je
mozna fina nastavitev.

B kratek stik W preveriti prikljucke
@a svetilka se ne vklopi B pri dnevni nastavitvi, nastavitev B ponovno nastaviti (regulator @)
, zatemnitve se nahaja na noénem
delovanju
B okvarjena LED-Zarnica B zamenjajte LED-zarnico
B izklopljeno stikalo B vkljuditi
M okvarjena varovalka H nova varovalka, po potrebi pre-
veriti priklop
B podrocje zaznavanja ni optimal- B ponovna nastavitev
no dolo¢eno
B notranja elektricna varovalka je B Izklopite senzorsko svetilko ali
bila aktivirana (rde¢a LED za lec¢o preverite/zamenjajte Zarnico. Po
stalno sveti/utripa) 5 sekundah jo ponovno vklopite.
Senzorska svetilka se ne izklopi B nenehno gibanje na podrocju B preveriti podrocje in po potrebi
zaznavanja ponovno nastaviti
B nocna lu¢ na 50 % B nastavite no¢no lu¢ na 0 %
(regulator (9)
Senzorska svetilka se samodejno B veter premika drevesa in grmov- B spremeniti podrocje
vklaplja je na podro¢ju zaznavanja
B zaznavanje avtomobilov na cesti B spremeniti podrocje
B nenadna temperaturna spre- B spremeniti podrocje, prestaviti
memba zaradi vremena (veter, mesto namestitve
dez, sneg) ali izhodni zrak venti-
latorjev in prepih zaradi odprtih
oken
Sprememba podrocja zaznavanja B drugacne temperature okolice B podrocje zaznavanja s prekritve-
nimi zastirali natan¢no nastaviti
Rdeca LED za le€o stalno sveti/utri- B notranja varovalka aktivirana B Izklopite senzorsko svetilko ali
pa, ¢eprav stalna lu¢ ni nastavljena preverite/zamenijajte Zarnico. Po
5 sekundah jo ponovno vklopite.
LED-Zarnica miglja B tehni¢no pogojeno v razli¢nih B spremenite zatemnitveni nivo
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Uporaba-nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomatsko osvetl-
jevanje. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovan-
je senzorske svetilke, pri mo¢nih sunkih vetra, snezenju,
dezju ali toci lahko pride do zmotnih vklopov, ker sen-
zor ne more razlikovati nenadnih temperaturnih spre-
memb od izvorov toplote. Leco je dovoljeno Cistiti z
vlazno krpo (brez uporabe distil).

Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

F— Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
“ hi$nimi odpadki!
—©

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta STEINELQV izdelek je izdelan z veliko mero skrbno-
sti, funkcijsko in varnostno preizkusen po obstojecih
predpisih ter nato podvrzen vzorénemu testu. STEINEL
prevzema jamstvo za maksimalno kakovost in funkcio-
nalnost. Garancijska doba traja 36 mesecev in pri¢ne
te€i z dnevom prodaje potrosniku. Odpravljamo po-
manijkljivosti, ki so posledica napak v materialu ali
proizvodniji, garancijska storitev se izvr§i popravilom
ali menjavo pomanijlkjivih delov po nasi izbiri. Garan-
cijska storitev odpade za poskodbe na potro$nih
delih, kot tudi za poskodbe in pomanijkljivosti, ki nast-
anejo zaradi malomarnega ravnanja ali nevzdrzevanja.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izklju¢ene.

Garancija se odobri samo v primeru, da nerazst
napravo skupaj s kratkim opisom napake, bla@8jgiskim
listkom ali raGunom (datum nakupa in Zigyprdd @ )
ter dobro zapakirano posljete na ustre: serv

Servis: @
Po poteku garancijske dobe ali LET
pomanikljivosti, za katere ni mogog
uveljavljati garancijskega zahtevka; EFX)FI{ZX?\I Y
pozanimajte 0 moznem popravj i
svojem serviserju. @

o ’
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HR Uputa za montazu
Postovani kupce,
zahvaljujemo na Vasem povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom nove senzorske svjetiljike STEINEL.

Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je pro-
izveden, ispitan i zapakiran uz veliku paznju.

Opis uredaja

staze sa cijevi od
o bez cijevi od

njenog Celika
menjenog Celika

e
og Celika

inj Kfetljiva za 120° u svrhu
odrucja i adaptora G9

upute

| Pri% ova na uredaju prekinite naponsko
napgjanje!

H K aze elektriéni vod koiji treba prikljuditi

biti pod naponom. Zbog toga najprije

e struju i pomocu ispitivaca napona prov-
Aje li uspostavljeno beznaponsko stanje.

Princip rada @)

Integriran infracrveni senzor opremljen je s tri pirosen-
zora od 120° koji registriraju nevidljivo toplinsko zra-
¢enje predmeta koji se pred njima krecu (ljudi, zivotin-
je itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i automatski ukljuéuje svjetiliku. Zbog prepre-
ka kao $to je npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje
toplinsko zra¢enje pa prema tome nema ni ukljuci-

Instalacija ()

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svjetla jer toplinsko zracenje moze
dovesti do aktiviranja sustava.

Prikljuéak mreznog voda (vidi sl.)

Mrezni vod sastoji se od najmanje dvozilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

U slu€aju sumnje morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; na kraju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) u nul-vodi¢ (N) prikljucuju se
na uti€ne stezaljke. Ako postoji, zastitni vodi¢ moze
se osigurati (PE, zeleno/zuti) izolacijskom trakom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom
STEINEL senzorskom svijetiljikom.

@ Podesavanje svjetlosnog praga
PodeSavanje vremena

® Nocno svjetlo (zatamnjivanje)
Staklo svjetiljike

@ Princip rada

@ Justiranje podrucja detekcije
@@ Funkcija stalnog svjetla

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim napo-
nom. Zbog toga je treba obaviti stru¢njak u skladu
s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
priklju€ivanja. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

B Koristite samo originalne rezervne dijelove.

B Popravci se smiju izvrSiti samo u struénim
radionicama.

vanja. Pomocu tri pirosenzora postize se obuhvatni
kut od 360° s kutom otvora od 30°.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se
montazom s e senzorske svjetilike tako da je jedan
od otvora senzora paralelan na smijer kretanja i kad
nikakve prepreke (kao npr. drveca, zidovi itd.) ne
zaklanjaju vidokrug senzora.

Vazno: Vod mora biti minimalno 20 cm duzi od verti-
kalne cijevi.

Napomena: Naravno da u vodu moze biti montirana
mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje. To je
pretpostavka za funkcioniranje stalnog svjetla (vidi
pogl. Funkcija stalnog svjetla) @.

Napomena: Na odredenim stupnjevima smanjivanja
intenziteta svjetlosti moze zbog tehnickih uvjeta doci
od laganog do srednjeg treperenja LED rasvjetnog
tijela. U tom slu¢aju mora se malo promijeniti razina
podeSavanja intenziteta svjetlosti.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x 9):

1038 x @ 120 (staklo) / @ 220 mm (podnozje) mm

Mrezni prikljuéak:

230-240V / 50/60 Hz

Snaga:

maks. 100 vata/E 27

Kut detekcije

360° sa 30° kuta otvora

Domet detekcije: maks. 12 m
PodeSavanje svjetlosnog praga: 2-2000 luksa
PodeSavanje vremena: 5 sek. - 15 min.

Stalno svijetlo:

uklopivo (4 sata) Preduvjet:

sklopka priklju€ena na mrezni vod

Noc¢no svjetlo: 0-50%

Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite: Il

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo + 50 °C

Tehnicki podaci prilozenog LED rasvjetnog tijela

Snaga: 8,6 W/ E27

Svjetlosni tok/uginkovitost:

812 Im, 94,4 Im/W

Indeks reprodukcije boje: RA = 80

Temperatura boje:

3000 K (topla bijela)

Vijek trajanja LED-a: 25000 sati

Funkcije @, ®, ®

Kad je montirana senzorska jedinica i izveden priklju-
¢ak na mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svijetiljku.
Pokraj grla za rasvjetno tijelo nalaze se regulatori za

podeSavanje svjetlosnog praga, vremena i noénog
svjetla.

Funkcija stalnog svjetla (3

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jed-
nostavnog uklju€ivanja i isklju€ivanja moguce su slje-

Pogon stalnog svjetla
1) Ukljucéivanje stalnog svjetla:

Podesavanje svjetlosnog praga Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
(prag aktiviranja) @ A, 2-2000 luksa.
(tvorniéki podeseno: ( _O_ Requl & oo v
L gulator podeSen na O = danje svjetlo oko
danje svjetlo 2000 luksa) ANA 2000 luksa.
Regulator pode$en na Q = rad zamradivanj
22000 luksa 2 luksa. Za podesavanje obuhvatnog pgdru
danjeg svjetla regulator treba podesiti O- (danje
svjetlo).
Kasnjenje iskljucenja Kontinuirano podesivo trajanje svije;
(podesavanje vremena) 15 min.
(tvorni¢ki podeseno: 5 sek.) Regulator podegen na - = najk me
Regulator pode$en na + = naj ijeme (15 %
Kod podes$avanja obuhvatnoi ucja pre%
5 sek. - 15 min. se odabir najkraéeg vrem <
N S
Noéno svjetlo (9 Jacina svjetla moze inuirano po i do
(tvornicki podeseno: NP maks. 50 % kaogstal tlo. To zn kod
zamracivanje iskljuc¢eno: 0%) ha'd pokreta u podr deteKCije senzgra Syjetlo se uklju-
,Q~ Cuje od npr. 1-4 va novne svjet maksimal-
nu snagu.
0-50% Napomena: Funkcija noénog moguca je samo
s rasvjetnim tijelom s regulagij enziteta svjetlosti.

Podesavanje dometa/justiranje @

Maksimalni domet senzora iznosi 12 m. Ovisno o
potrebi obuhvatno podrucje moze se optimizirati. Pri-
loZeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje segmena-
ta le¢e po volji, odnosno za individualno skracivanje
dometa. Na taj nacin se izbjegavaju pogre$na ukljuci-
vanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. i cilja-

no se nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni
mogu se odvojiti duz podjela oznacenih utorima
u okomitom ili vodoravnom polozaju ili se mogu
odrezati Skarama. Zakretljivost senzorske jedinice
omogucava konacno fino podesavanje.
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dece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljugite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUGENO):

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svijetlo ostaje ukljuceno tilekom podeSenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.
Svjetlo se isklju€uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Sen ft-ukljucivanja
svjet lo Brilikom ukljucivanja ne
ukljué U snagu nego se svje-

(7;]
(o)
=
c
s

Smetnja &

Sklopku 2 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svijetilika je
podeSena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena
LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prela-

lece).

zi u pogon senzora (isklju¢eno crveno LED svjetlo iza

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svjetlo se

isklju€uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:

Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5-1 sek.).

Uzrok

tlo¢a polako pojac¢ava na 100% unutar jedne sekun-
de. Isto tako prilikom iskljuc¢ivanja ja¢ina svjetla se
polako smanjuje.

Pomoé¢

'3

3

g
Senzorska :ma bez napona

neispravan osiguraé, nije uklju-
¢ena, prekinut vod

B novi osiguraé, ukljucite mreznu
sklopku; provijeriti vod pomocu

ispitivaca napona
B kratki spoj M provjerite prikljucke
S !i; svjetilika se ne ukljucuje M po danu se podesavanje svje- M podesite iznova (regulator )
tlosnog praga nalazi u noénom
rezimu rada
, B neispravno LED rasvjetno tjjelo B zamijeniti
B mrezna sklopka je ISKLJUCENA M ukljucite
M neispravan osigura¢ B novi osigurag, event. provjerite
prikljuc¢ak
B obuhvatno podrugcje nije ciljano B iznova justirajte
podeseno
W aktiviran je interni elektriéni osi- B iskljuciti senzorsku svjetiljku
gurac (crveno LED svjetlo iza ili provjeriti/zamijeniti rasvjetno
lece stalno svijetli/treperi) tijelo i nakon 5 sek. ponovno
ukljugiti
Senzorska svjetilika se ne iskljucuje B neprekidno kretanje u obuhvat- B kontrolirajte podrucje i event.
nom podrucju ga iznova podesite
B noéno svjetlo na 50% B podesiti no¢no svjetlo na 0%
(regulator (9)
Senzorska svijetilika se nezelieno B vjetar giba drvec¢a i grmlje u B premijestite podrucje
ukljuéuje obuhvatnom podrucju
B obuhvacanje automobila na B premijestite podrucje
cesti
B iznenadne promjene temperatu- B promijenite podrucje,
re zbog nevremena (vjetar, kisa, premijestite mjesto montaze
snijeg) ili izlazni zrak iz ventilato-
ra, otvoreni prozori
Senzorska svjetilika Promjena B ostale temperature okoline Bl Pomocu pokrovnih zaslona to¢no
dometa podesite obuhvatno podrucje
Crveno LED svjetlo iza leée stalno B aktiviran je interni osigura¢ B iskljuciti senzorsku svjetiljku
svijetli/treperi iako nije podeSeno ili provjeriti/zamijeniti rasvjetno
stalno svjetlo tijelo i nakon 5 sek. ponovno
ukljuciti
LED rasvjetno tijelo trepti B uvjetovano tehnicki na razlicitim B promijeniti razinu regulacije

stupnjevima regulacije intenzite-
ta svjetlosti
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Rad/njega

Senzorska svjetilika namijenjena je za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzorske svijetilike; kod jakog vje-
tra, snijega, kiSe, tuée moze doci do pogresnog akti-
viranja jer se ne mogu razlikovati nagla kolebanja
temperature izvora topline. Obuhvatna leéa moze se
u sluéaju zaprljanosti obrisati vlaznom krpom (bez
sredstva za CiSc¢enje).

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalaZu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektrine uredaje u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢im europskim direktivama za stare elek-
tricne i elektronic¢ke uredaje i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegova funkcionalnost i sigurnost provjerene su u
skladu s vaze¢im propisima i na kraju je podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za bespri-
jekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
36 mjeseci a zapoc€inje s danom prodaje potroSacu.
Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog greSke na
materijalu ili tijekom proizvodnje, jamstvo se realizira
popravkom ili zamjenom dijelova s greSkom po nasem
izboru. Ne preuzimamo jamstvo za osteéenja na
potro$nim dijelovima kao i za Stete i nedostatke
nastale zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljenl
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s opi

i ratunom (datum kupnje i pecat trgovig€) na
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili ki
se utvrdi nedostatak bez Jamstva
raspitajte se kod najblize servis,
sluzbe o moguénosti popravk

o
GODIQ

x0 s
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EE Paigaldusjuhend

Vaga austatud klient!

Suur ténu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut STEINELi sensorlampi ostes. Te otsustasite korge-
vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakitud suurima hoolega.

Seadme kirjeldus

| Roostevaba toruga kénniteeval
Il llma roostevaba toruta pollar

vO odtsooni ja
iseks

res t66de alustamist Iilitage vool

es peab liidetav elektrijuhe olema
Selleparast tuleb koigepealt valja
ektrlvool ja kontrollida pingetestri abil,
leks pingevaba.
ga valgustl paigaldamisel on tegemlst t66ga

rintsiip @)

Integreeritud infrapuna-andur on varustatud kolme
120°-pliroanduriga, mis tuvastavad liikuvate kehade
(inimesed, loomad jne) soojuskiirgust.

Selliselt tuvastatud soojuskiirgus muundatakse

elektrooniliselt ja valgusti IUlitatakse automaatselt sis-
se. Tokked, nagu naiteks mudr voi klaasruudud, takis-
tavad soojuskiirguse tuvastamist, seet6ttu Illitamist ei

Paigaldamine (1)

Paigalduskoht peab jadma védhemalt 50 cm kaugusele
teisest lambist, sest soojuskiirgus voib pohjustada
stisteemi kaivitumist.

Vorgujuhtme ithendamine (vt joonist)
Vérgujuhe koosneb Uhest vahemalt 2-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must voi pruun)

N = nulljuhe (tavaliselt sinine)

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga;
seejérel lllitage pinge uuesti vélja. Faasijuhe (L) ja
nulljuhe (N) Uhendatakse pistikklemmide kilge.

Palun tutvuge enne paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohane paigaldus ja kasutusele-
vott tagab pika, usaldusvaérse ning haireteta t66.
Soovime teile palju r6dmu teie uuest STEINELi sen-
sorlambist.

@ Héamarusnivoo seadistamine
Ajaregulaator

(® Oovalgustus (hamardus)
Lambikupliga disainkate

@ P&himéate

®@ Tuvastuspiirkonna haalestamine
® Pusivalgustusfunktsioon

vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ja Uhendamistingimustele. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

B Kasutada ainult originaalvaruosi.

B Parandusi seadme juures tohivad ette votta ainult
selleks spetsialiseerunud tookojad.

toimu. Kolme plroanduri abil saavutatakse mootenur-
gaks 360° avanemisnurgaga 30°.

Tahtis! Kéige kindlamini saab liikumist tuvastada
siis, kui anduriga lamp paigaldatakse paralleelselt
likumissuunaga ja anduri vaatetsoonis ei ole takistusi
(nagu naiteks puud, midrid jne).

Kui olemas, voib maandusjuhtme (PE, roheline/
kollane) isoleerida isoleerpaela abil.

Téhtis! U Juhe peab olema vdhemalt 20 cm pikem
kui alustoru.

Juhis: Vérgujuhtmele voib sisse- ja valjalllitamiseks
loomulikult paigaldada ka vorguliliti. PUsivalguse
jaoks on see tingimata vajalik (vt peatlkki Plsivalgus)

Juhis: Tehniliselt tingitult v6ib tekkida teatud hamar-
dusastmetel LED valgusallikal kerge kuni keskmise
tugevusega varelus. Sel juhul tuleb hamardustaset
veidi muuta.
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Tehnilised andmed

Mo6tmed (K x Q):

1038 x @ 120 (klaas) / @ 220 (jalg) mm

Vorguiihendus: 230-240V / 50/60 Hz
Voimsus: max 100 W/E 27
Tuvastusnurk: 360° avatusnurgaga 30°
Tuvastusraadius: max 12 m

Hamaruse seadmine: 2-2000 Ix

Aja seadmine: 5 sek - 15 min

Pusivalgustus:

lUlitatav (4 h) Eeldus:
vorgutoitejuhtmesse ihendatud liliti

Odvalgustus: 0-50%
Kaitseliik: IP 44
Kaitseklass: Il
Temperatuurivahemik: - 20 kuni 50 °C

Kaasasoleva LED valgusallika tehnilised andmed

Voimsus:

8,6 W/ E27

Pusivalgusfunktsioon @)

Juhul, kui vorgujuhtme kiilge paigaldatakse vorguldliti,

on lisaks lihtsale sisse- ja véljalllitamisele voimalikud
jargmised funktsioonid:

Andurireziim

1) Valgus sisseliilitamine (kui valgusti on VALJA
LULITATUD):

Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti jaab seadistatud ajaks sisselllitatuks.

2) Valguse viljaliilitamine (kui valgusti on SISSE
LULITATUD):

Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti lUlitub valja voi tmber an Ziimi.

And bifon olem@s v use aeglase sisselllit-
umis oon. See ta b seda, et valgus ei

Piisivalgusreiim

1) Piisivalguse sisseliilitamine:

Laliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti lulitatakse 4 tun-
niks pusivalgusreziimi (Iaétse taga asuv punane valgus-
diood pdleb). Seejarel lllitub see automaatselt uuesti
jalle tmber andurireziimi (Punane LED ladtse taga on
valjalllitatud).

2) Piisivalguse valjaliilitamine:

Laliti 1 x VALJAS ja SEES. Valgusti lulitub valja voi
Umber andurireiimi.

Tahtis!
Ldlitile mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
Uiksteise jarel (vahemikus 0,5-1 sek).

kohe, vaid heledust suurendatakse ihe sekundi jook-
sul pikkamédda kuni 100%-ni. Samamoodi reguleeri-
takse véljalilitamisel valgust aeglaselt vdiksemaks.

Valgusvoog/tdhusus:

812 Im / 94,4 Im/W

Varvitaasesitusindeks: RA = 80

Varvitemperatuur:

3000 K (soe-valge)

LED eluiga: 25 000 tundi

Funktsioonid @), @), ®

Parast sensorimooduli monteerimist ja vorgulihenduse
loomist saab sensorvalgusti téosse votta. Valgusti

reageerimise korval paiknevad seaderegulaatorid
h&mardus-, aja- ja 66valgustuse reguleerimiseks.

litamisel aksgnaalsele voimsusele mitte

Qd sea

Pohjus

Korvaldamine

«Halre \\
& Senso uudub toitepinge
I\.

kaitse on defektne, ei ole sisse
ltlitatud, elektrijuhe katkenud

IGhis

paigaldage uus kaitse, IUlitage
vorguliliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga

kontrollige Ghendusi

a lamp ei lUlitu sisse

paevareziimil, hAmaruse regulaa-
tor on ddreziimil

LED valgusallikas defektne
vorgullliti on asendis VALJAS
kaitse on defektne

mdjupiirkond ei ole seadistatud
suunatult

sisemine kaitse on sisse lUlitunud
(Punased LEDid laatse taga pole-
vad alaliselt /vilguvad)

seadistage uuesti (regulaator ()

vahetage vélja

lilitage sisse

paigaldage uus kaitse voi
kont-rollige Uhendust
justeerige uuesti

ltlitage sensorlamp vélja ja kont-
rollige Ule/vahetage valgusallikas
ning lllitage 5 sek parast taas
sisse

Hamarusnivoo seadistamine Astmeteta seadistatav anduri lulituslavi 2-2000 lu
(lalituslavi) @ A,
Tehaseseadistus: _O_ Regulaator on seadistatud -0: = paevavalgusrezii
Paevavalgusreziim 2000 lux) AN ca 2000 lux.
' Regulaator on seadistatud ( = hdmarusrgzi
2-2000 lux Tootsooni seadistamiseks paevavalgus

regulaator keerata - (paevavalgusre:
Viivitusega valjaliilitamine Astmeteta seadistatav sisselllitus k t\lsega 5 sek
(aja seadistamine) kuni 15 min.
(tehasepoolne seadistus: 5 sek)

Regulaator on seadistatud - = g

Regulaator on seadistatud + = aeg (15 mm

5 sek - 15 min To6tsooni seadistamisel ofygooitav valida m

aeg -.
Oovalgustus ® Lambi valgustusv@imgu ab pijsiv@na
(Tehaseseadistus: NP sujuvalt kuni ma® 50 %\geale seadis téhen-
Dimmer vélja lilitatud: 0%) SO\ dab: Alles sen; ii ineva likumi-

,Q~ se korral lilitatakse ustus nt J-4%atiSelt pusival-
gustuselt maksimaalsele valgus susele.
0-50% Markus: Odvalgusfunktsioon amarduvate
pirnidega.

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine @

Anduri maksimaalne té6kaugus on 12 m. Té6tsooni
on voimalik vastavalt vajadusele optimeerida. Kaasas-
olevate kattesirmide abil on voimalik Ukskoik kui palju
ladtsesegmente kinni katta voi mootepiirkonda indivi-
duaalselt véhendada. Sel viisil saab véltida naiteks
autode, moéodakaijate jne tekitatavaid valelulitusi voi

jalgida ohukohti suunatult. Kattesirme voib murda piki
ettevalmistatud vertikaalseid voi horisontaalseid sooni
vOi I6igata kadride abil. Anduri pédramisvoimalus voi-
maldab teostada kdige tadpsemat 16plikku téppis-
justeerimist.
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Anduriga lamp ei lUlitu valja

pidev liikumine mojupiirkonnas

60valgustus 50%

kontrollige tsooni, vajadusel
justeerige uuesti

60valgustuse 0% seadistamine
(regulaator (9)

Sensorlamp lulitub iseenesest sisse

tuul liigutab méjupiirkonnas puid
ja poosaid

ténaval liiguvad autod

akilised ilmastikust tingitud tem-
peratuurimuutused (tuul, vihm,
lumi) voi ventilaatoritest, avatud
akendest véljuv 6hk

seadistage tsoon Umber

seadistage tsoon Umber
muutke piirkonda, muutke
paigalduskohta

Sensorlambi tegevusraadius on
muutunud

Umbritsev temperatuur on muu-
tunud

seadistage t66tsoon tapselt
kattekausside abil

Punane LED laatse taga pdleb
alaliselt /vilgub, kuigi alaliselt
polevat tuld pole seadistatud

sisemine kaitse on sisse lulitunud

llitage sensorlamp vélja ja kont-
rollige Ule/vahetage valgusallikas
ning lilitage 5 sek pérast taas
sisse

LED valgusallikas vareleb

tehniliselt tingitud erinevates
h@mardusastmetes
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Kaitamine/hooldus

Anduriga lampi sobib kasutada valgustuse automaat-
seks lilitamiseks. llmastikumojud voivad mojutada
anduriga lambi t66d, tugevate tuulepuhangute, lume,
vihma, rahe korral voib esineda ebadigeid sisselilitu-
misi, sest akilisi temperatuurikdikumisi ei ole soojusal-
likatest voimalik eristada. Mootelaatse voib selle
mustumise korral puhastada niiske lapiga (ilma
puhastusvahenditeta).

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

W— Arge visake elektriseadmeid olmejastmete

‘ hulkal
©

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puu-
dutavale kehtivale Euroopa méaérusele ja selle raken-
damisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskélb-
matud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

SEE STEINELIi toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud t6okindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning labinud pistelise kontrolli. STEINEL
annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja algab tarbijale
toote ostmise p&evast. Me kdrvaldame puudused, mis
pohinevad materjali- voi tootmisvigadel. Garantiitoode
puhul puudulik osa kas remonditakse voi vahetatakse
vélja. Valiku teeme meie. Garantii ei kehti kuluvate
osade, defektide ja kahjude kohta, mis on tekkinud
oskamatu késitsemise voi oskamatu hoolduse tagajar-
jel. Kaugemale ulatuvad jatkukahjud vooraste esemete
suhtes on vélistatud.

pakitult koos lihikese veakirjeldusega, kassai
arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempelf va
teeninduskohta saadetakse.

Garantii sailib ainult juhul, kui lahtivdtmata se Q
Oi
5 se

Remonditeenus: ,

puuduste korral, millele garantii ei
kehti, kiisige parandamisvéima|
kohta teenindusjaamast jarele.

Parast garantiiaja méddumist voi AA S%Q
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LT Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujajj STEINEL Zzibintg su judesio sensorium. Jus jsi-
gijote aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypa¢ kruops$ciai.

Prietaiso aprasymas

| Zibintas keliui apviesti su neridij
prailginimo vamzdziu

@T\O vamzdis
s

as prie elektros tinklo
kampu suki as sensorius idant nustatyti
mo zong apteriu

gﬁsx@amm

W Prigg ami dirbti su prietaisu, atjunkite
elekir@sg,jtampa!

M t prietaisg prijungiamajame elektros
k neturi buti jtampos. Todél visy pirma

e elektros srove ir jtampos rodytuvu
inkite, ar néra jtampos.
s@rinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.

ji turi prijungti specialistas, vadovaudamasis

rincipas ()

Integruotame infraraudonuyjy spinduliy sensoriuje
jmontuoti trys 120° piroelementai, fiksuojantys nema-
toma judandiy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t.t.) skleidziama
Siluma.

Tokiu budu uZfiksuota skleidziama Siluma paver¢iama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia

zibintg. Klittys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksu-
oti skleidziama Siluma, ir tokiu atveju Sviesa nejjungia-

Irengimas ()

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito zibinto
bent 50 cm, nes Sio skleidziama Siluma gali jjungti
pastarajj.

Tinklo jvado prijungimas (zr. bréz.)

Tinklo jvadg sudaro dvigyslis kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas ar rudas laidas)
N = nulis (dazniausiai mélynas laidas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikato-
rium; patikrine laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L) ir
nulis (N) jungiami prie atitinkamy gnybty. Jei yra jze-
minimo laidas (PE, Zalias ar geltonas), jj galima
apvynioti izoliacine juosta.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik jei prietaisg prijungsite tai-
syklingai ir tinkamai i$ pat pradziy, jj galésite eksploa-
tuoti ilgai, jis tarnaus patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu Zibintu.

@ Prieblandos lygio nustatymo mygtukas

Svietimo trukmés nustatymas

(® Naktinis apSvietimas ($viesos galios reguliavimas)
Lempos stiklas

@ Principas

@ Jautrumo zonos nustatymas

® Nuolatinio Svietimo funkcija

Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

B Naudokite tik originalias atsargines dalis.

B Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
taisyklose.

ma. Trys piroelementai suteikia galimybe pasiekti 360°
apimties kampa esant 30° sensoriaus atverties kampui.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas kai Zibin-
tas bus tvirtinamas taip, kad pagrindiné judéjimo
kryptis bty tangentiné jo sensoriaus atzvilgiu, t.y.
»pro sensoriy“, o ne ,,j sensoriy” ir sensoriaus jautru-
mo zonos neuzstos jokios klittys (pvz. medziai, sie-
nos ir t.t.).

Svarbu! Jvadas turi bati 20 cm ilgesnis nei statvamz-
dis.

Nurodymas: Be abejo, j tinklo jvada galima jmon-
tuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjungimo
funkcijas. Tai butina, kad veikty pastovaus Svietimo
funkcija (zr. skyriy ,Pastovaus Svietimo funkcija“) @®.

Nurodymas: dél techniniy sglygy esant tam tikriems
apsvietimo lygiams gali atsirasti lengvas arba vidutinis
LED lemputés mirgéjimas. Tokiu atveju reikia Siek tiek
pareguliuoti apsvietimo lygj.
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x @):

1038 x @ 120 (stiklas) / @ 220 (koja) mm

Tinklo jungtis:

230-240V / 50/60 Hz

Galingumas:

maks. 100 vaty / E 27

Apimties kampas:

360° esant 30° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis: maks. 12 m
Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek. - 15 min.

Nuolatinio Svietimo funkcija:

jjlungimas (4 val.)
Salyga: tinklo jvade jrengtas jungiklis

Pastovaus Svietimo funkcija (3

Jei montuojant Zibinta jis pajungiamas per tinklo jun-
giklj, tuomet be jprasty jjungimo ir iSjungimo funkcijy
galimos dar ir Sios:

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas (kai lemputé nesviecia):
Jungiklj 1 x ISOUNGTI ir jJJUNGTI. Lemputé Sviecia
nustatytg laiko tarpa.

2) Sviesos iSjungimas (kai lemputé Sviecia):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:_

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustato-
mas 4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (linzéje
dega raudonas Sviesos diodas (LED)). Po Sio laiko
tarpo jis automatiskai persijungia j sensorinj rezima
(raudonas LED uz linzés nesviecia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas iSsijungia
ir persijungia j sensorinj rezima.

Naktinis apSvietimas: 0-50 %
Apsaugos tipas: IP 44
Apsaugos klasé: Il
Temperaturos diapazonas nuo: -20 iki +50 °C

Pridétos LED lemputés techniniai duomenys

piiieb@

Galingumas: 8,6 W/ E27

Sviesos srautas / efektyvumas:

812 Im /94,4 Im/W

Spalvos atkurimo koeficientas: RA = 80

Spalviné temperatira:

3000 K (Silta balta)

LED tarnavimo trukme: 25 000 valandy

Funkcijos @), ®, ©®

Sumontavus sensoriy ir prijungus prie tinklo, sensorinj
Sviestuvg galima naudoti. Salia lemputés cokolio yra

imai

3NF
< @
*2 5
L c
|
4
{9

5 Zibintas tu@éviesos isiziebimo
eiskia, kad $ isiziebia i$ karto ne

Zibintas i$sijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

&

Svarbu:

tamséja.

ySkumas per sekunde

Priezastis

Jungiklj reikéty jungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5-1 sek.).

padidéja iki 100%. ISsijungdama Sviesa taip pat létai

Pagalba

nustatymo reguliatoriai prieblandai, $vietimo trukmei ir
naktiniam ap$vietimui reguliuoti.

B Perdeges saugiklis
ISjungtas jungiklis

Reikia naujo saugiklio
Jjunkite tinklo jungiklj

Prieblandos lygio nustatymas Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstj - _Il\_lutrauktas laidas - ::r;dti_ia_to;_itum pgtikrinkite laidg
(,dienos - nakties* rezimas) @ A, nuo 2-2000 Lux. [UMRASISUUNGINAY BN JiTek)
(Gamyklos nustatymas: _O_ PR ] g e o
»dienos” rezimas 2000 Lux) A Nustatymo reguliatorius nustatytas ties -O- = ,, neisijungta u rDelzeir;?assmetu MUSERES MEHED u (’\rl:gsltﬁgftlg:ﬁf(%?ulo
rezimas apie 20Q0 qu. i ; B Sugedo LED lemputé B Pakeiskite
2-2000 Lux Nustatymo reguliatorius nustatytas ties S M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite tinklo jungiklj.
rezimas apie 2 Lux. . B Saugiklis perdeges B Reikia naujo saugiklio arba
Nustatant Zibinto jautrumo zong §j re @ patikrinti jvadg
nustatyti ties - (,dienos” rezimas). M Jautrumo zona nustatyta netiks- B IS naujo sureguliuokite jautrumo
” . . ) — liai zong
Svietimo trukmés nustatymas Tolygiai nustatoma Svietimo trukme 5 ndl 5 sek. iki W Jjungtas vidinis elektrinis saugik- M ISjunkite sensorinj $viestuva arba
(gamyklos nustatymas: 5 sek.) 15 min lis (raudonas LED uz linzés Svie- patikrinkite / pakeiskite lempute
9 Nustatymo reguliatorius nustat — = trum ¢ia / nuolat mirksi) ir po 5 sek. vel jjunkite
ausias laikas o et ey _ . S s
Nustatymo reguliatorius nus t@ties . Zibintas neiSsijungia | :ﬁgtlgillmmg sz:);:Sjssflksuqamas | Egﬂglﬁlkgﬁsztg??k;’?ejel reikia, i8
5 sek. - 15 min laikas (15 min.) W Naktinio ap8vietimo nustatymas M Naktinio ap$vietimo nustatymas
Nustatant Zibinto jautru ties 50 % ties 0 % (reguliatorius (9)
pasirinkti trumpiausia $ . . .
s Zibintas jsijungia nepageidaujamu B Jautrumo zonoje véjas linguoja B Nustatykite kitg jautrumo zong
- . &\ i ; ; Sviati tu medzius ir krimus
Naktinis apsvietimas Sviestuve galimaglolygi apsvieti- e eC IPKr . o
(Gamyklos nustatymas: ., mo funkcifa iki ma 0 galios. Tai | gj{éﬁ%@ﬁ}g}l gatve vaziuojantys B Nustatykite kitg jautrumo zong
budintis® rezimas iSjungtas: 0%) N ald reiskia: esant judé;jirmui aptikimo zo B Staigi : _ L . .
” - - P Y i gus temperaturos svyravimai B Pakeiskite jautrumo zong, pakei-
’ Q‘ perjunglamas, pvz., 'sv1 .4 vaty P_swehmo dél oro salygy (vejo, lietaus, skite Zibinto montavimo vietg
rezimo j maksimalios Sviestuv. oS rezima. sniego), staigaus oro judejimo
0-50% Pastaba: naktinio apSvieti ja galima tik su L - - _
reguliuojamu $viesos $altiniu. Pakito Zibinto veikimo nuotolis B Pakito aplinkos temperattira B UzZsklandy déka pakoreguokite

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas) (2

Sensoriaus jautrumo zona siekia iki 12 m. Pagal porei-
kj ji gali buti apribota. Pridétomis dengiamosiomis
uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus linzés dalj
arba sutrumpinti jautrumo zonos ilgj. Taip apsaugoma
nuo Zibinto jsijunginéjimo nepageidaujamu metu, pvz.
dél pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t.t., arba

(Ziema, vasara)

jautrumo zong

Raudonas LED uz linzés $viecia /
nuolat mirksi, nors nuolatinio apsvie-

bus tikslingai stebimos svarbios vietos. Dengiamosios timo funkcija nenustatyta

B Jjungtas vidinis saugiklis

ISjunkite sensorinj Sviestuvg arba
patikrinkite / pakeiskite lempute
ir po 5 sek. veél jjunkite

uzsklandos gali bati atskiriamos ar kerpamos Zirklé-
mis pagal jlietas linijas statmenai ar lygiagreciai.
Pasukant sensoriaus korpusg galima labai tiksliai
nustatyti Zibinto jautrumo zona.

LED lemputé mirksi
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Naudojimas/prieziura

Sensorinis Zibintas naudojamas automatiniam Sviesos
jjungimui. Oro salygos gali jtakoti sensoriaus veikima.
Esant stipriems véjo glsiams, sningant, lyjant, kru$os
metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu,
nes staigiy temperaturos pokyc¢iy nejmanoma atskirti
nuo Silumos Saltiniy. UzZsiterSusias linzes galima nuva-
lyti drégnu audeklu (be jokiy valikliy).

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

F— NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
“ buitinémis atliekomis!

—©
Tik ES 8Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo
i nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Gamintojo garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruops¢iai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
kontrolé. STEINEL suteikia prietaisui garantijg. Garanti-
nis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-linsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoZzitra, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Netaikoma garantija susidévincioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-
tams padaryta zala neatlyginama.
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LV Norades montazai
Godatais klient!
Paldies par uztice$anos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu. JUs esat izvélejusies augstvertigu, kvali-

tativu produktu, kas ir Joti rupigi izgatavots,
parbaudits un iesainots.

lerices apraksts

Celmalu gaismekli ar nertiséjo$
Il letvju apmaju gaismek|i bez

O]
® Pie

8Pz

G

g pirms% lerici jebkadu darbu, japartrauc
s’tr%’| el

tazu, stravas pievadvada spriegums
put. Tadé] vispirms jaizslédz stravas

s tikla spriegumu. Tad€] tas ir javeic specia-

e

Darbibas princips ()

¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir part
antspaudas) tinkamai supakuotas atsi
atitinkama techninés priezitros tarny

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardyta
prietaisas kartu su trumpu gedimy apraéym%

Integrétais infrasarkanais sensors ir aprikots ar trim

Remonto darbai: 120° pirosensoriem, kuri uztver kustoSos kermenu

Pasibaigus garantiniam laikotarpi M E (ctilvé_ku, zveru u.c. tml.) neredzamo termisko
arba esant gedimams, kuriems, 6A . staroju-mu.
Bjﬁe?:itszkt%ri?:lﬁﬁ%g:‘;ﬂ:ﬁgﬁs @tl G Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-

niski parveidots un automatiski ieslédz gaismekli. Ta
ka kavekli, piem., mira sienas vai stikla ratis termisko
starojumu uztvert nelauj, patérétajs netiek ieslégts.

techninés priezilros tarnyQpje:

>
S

@ - instalesana

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada
ci-ta gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit
sistémas kJumainu ieslégSanu

Pievieno$ana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jablt vismaz 2-dzislu kabe-
lim:

L = faze (parasti melna vai brina)

N = nulles vads (parasti zils)

Ja radusas Saubas, atseviskas kabela dzislas ir japar-
bauda ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis atkal ir
jaatvieno no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) ir
japievieno lustras spailem. Ja ir aizsargvads, tad tas

Pirms lampas instalé$anas lidzam izlasit $is norades
montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un pieslégsa-
na elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu, droSu un
nevainojamu lampas darbibu.

Meés novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu.

@ Kréslas sliek$na ieregulésana

Laika ieregulé$ana

(©® Nakts apgaismojums (aptums$osana)
Lampas kupols

@ Princips

@ Uztveres lauka justé$ana

® ligstosas gaismas funkcija

listam, ieverojot vietejos instaleSanas tehniskos
noteikumus un pievieno$anas nosacijumus.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

B Remontus drikst veikt vienigi specialas darbnicas.

Ar tris pirosensoru palidzibu tiek sasniegts 360° uzt-
veres lenkis ar 30° atvéruma lenki.

Svarigi: visdrosako kustibu uztveri JUs sasnhiegsiet,
ja sensorlampa tiek montéta ar vienu sensora atveri
paraléli kustibas virzienam un sensora skatu neno-
sedz nekadi skers]i (piem., koki, sienas u.c.tml.).

(PE, za)$/dzeltens) ir janoizolé ar izolacijas lentu.
Svarigi: stravas pievadvadam ir jabut vismaz 20 cm
garakam par balsta cauruli.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
sledzi stravas ieslégSanai un izsleg$anai. ligstoSam
apgaismojumam tas ir priek§nosacijums (skat. sadaju
ligsto-Sais apgaismojums) (3.

Norade: Tehnisku iemeslu dél atseviskos aptum$osa-
nas [imenos var bat viegla lidz vid€ji spéciga LED
spuldzes nirbéSana. Saja gadijuma ir mazliet jaizmai-
na aptum3o$anas limenis.
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Tehniskie dati ligstosais apgaismojums (3

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla sledzis, bez ligstoSais apgaismojums

Izmeri (A x ©) 1038 x @ 120 (stikls) / @ 220 (kaja) mm parastas ie- un izslégéanas ir iesp&jamas vél $adas 1) ligsto$a apgaismojuma ieslégsana:
Barosanas jauda: 230-240 V / 50/60 Hz funkcijas: slédzis 2 x 1ZSL un IESL. Gaismeklis tiek ieslégts
Jauda: maks. 100 W/E 27 4 stundu ilgstoSam apgaismojumam (aiz lécas deg

Sensora darbiba:

sarkana diode). Nobeidzot, gaismeklis automatiski
1) Apgaismojuma ieslégSana (ja gaismeklis ir

t lenkis: ark t o a
Uztveres lenkis pariet atpaka) sensordarbibas rezima (sarkana LED

360° ar 30° atveruma lenki

Uztveres sniedzamiba: maks. 12 m P
IZSLEGTS): aiz |lecas nedeg).
Kréslas sliekSna iestatiSana: 2-2000 luksi slédzis 1 x)IZSL un IESL. 9
Laika iestatiSana: 5s-15 min Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku. 2) ligstosa apgaismojuma izslegsana:

2) Apgaismojuma izslég$ana (ja gaismeklis DEG):
slédzis 1 x IZSL un IESL.

sleédzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest,

ligstoSais apgaismojums: g - i
resp., pariet sensordarbibas rezima.

sledzams (4 h) PriekSnoteikums:
tikla pievadvada pieslegts sledzis

Nakts apgaismojums: 0-50%

Aizsardzibas klase: 1P 44

Elektroizolacijas drosibas klase: 1l

Temperatura:

-20° Clidz + 50° C

Pievienotas LED spuldzes tehniskie dati

Jauda: 8,6 W/ E27

Gaismas plusma/efektivitate:

812 Im /94,4 Im/W

Krasas atveidoSanas indekss: RA = 80

Gaismas krasas temperatura:

3000 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums: 25 000 stundas

Funkcijas @), ®, ®

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
rezima.

Svarigi:

vairakkartéjai sledza darbinasanai ir janotiek atri
vie-nai péc otras (0,5-1 sek. laika).

na

igas ieslegSanas
, apgaismojums
aug lenam, paka-

izsle-dzot.

Celonis

peniski, vienas sekundes laika sasniedzot 100%.
Tiesi tapat apgaismojums tiek samazinats, to

KJumes novéersSana

ievadita strava W

Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslégts, bojats stravas pievad-
vads

B Drosinatajs ir janomaina,
jaiesledz tikla sledzis, stravas
pie-vadvads ir japarbauda ar
sprie-guma testeri

B Issavienojums stravas B Japarbauda pievienojumi
Péc tam, kad sensorvieniba ir pilniba uzstadita un pie-  Blakus gaismekl|a ietvaram atrodas regulatori kréslas, pievad-vada
slegta elektrotiklam, sensorgaismekli var sakt lietot. laika un nakts apgaismojuma regulé$anai.
pa neieslédzas B Darbibai dienasgaisma kréslas W Japarregulé kréslas slieksnis
slieksnis iereguléts darbam nakti (regulators @)
Kreéslas sliekSna iereguléjums Sensora reakcijas slieksni bez starppakapéem v: B Bojats LED gaismas avots Bl Nomainiet
(reakcijas slieksnis) @) W, gulét robezas no 2-2000 Lux. / B Tikla sledzis ir IZSLEGTS W Tikla sledzis ir jaiesledz
(Rupnica veiktais iereguléjums: _O_ B Bojats droSinatajs B Drosinatajs ir janomaina, resp.,
darbiba dienasgaisma 2000 Lux) NA Uz - novietots regulators = darbiba diepasgajgme, ) B japarbauda pievienojums
! apm., 2000 Lux. @ B Neprecizi iereguléta uztveres W Uztveres zona ir japarregulé
i 5 - i 7 zona
A s 0 "mnnsjseiss, W s,
regulators ir janovieto uz -Q: (darbiba dwasgalsma)Q l6cas deg/nepartraukti mirgo) Pac 5 s atkal iesladziet
IzslegSanas aizture Apgaismojuma ilgumu bez starpp@w var iere—@ - R - L
(aika forequisums) © e oleK o I ere gone gL un
(Rupnica veiktais ieregulgjums: . _ B . B Nakts apgaismojums uz 50% MW |estatit nakts apgaismojumu uz
5 sek) Uz - novietots regulators =i iks. 0% (regulators (9)
Uz + novietots regulators is laiks (1 i0.
5 sek. - 15 min B 2 L . Sensors ieslédzas nevajadzigi B Uztveres zona véj$ kustina W Uztveres zona ir japarregulé
. . leregul€jot uztveres zonu, ams izvéléties i¥8ko ko-kus un kramus
laiku. M Tiek uztvertas automasinas B Uztveres zona ir japarregulé
- ) p—v ) ) X .. uz ielas
Nakts apgaismojums (9 Velamo gaismel egSamEs jaudu iespgjams iestatit B Laika apstak|u izraisitas krasas B Uztveres zona ir jaizmaina.
(Rupnica veiktais iereguléjums: NY bez pakapem s. 50 % ka il apgaismoju- temperaturas izmainas (v&j$, Jaizmaina lampas montazas
slapétajs ir izslégts: 0%) SN mu. Tas nozimé: vienigitad, ja se, ztveres zona ir lietus, sniegs) vai ari gaisa plus- vieta
',Q: uztverta kustiba, piem., 1-4 W paMata apgaismojums, ma no ventilatoriem, atvertiem
tiek ieslegta maksimala apgaisiiojuipa jauda. logiem
0-50% Norade: nakts apgaismojum ija darbojas tikai ar Sensora sniedzamibas izmainas M Citas apkartéjas vides tempera- W Uztveres zona ar noseg&aulam
reguléjamam spuldzém. tiras ir ja ieregulé precizi
Sniedzamibas iereguléSana/Justésana @ Sarkana LED aiz |écas deg/nepar- M Aktivs iek$&jais drosinatajs B Izslédziet sensorgaismekli vai
traukti mirgo, lai gan nav iestatita parbaudiet/nomainiet spuldzi un
Sensora maksimala sniedzamiba ir 12 m. Ja ir vaja- garamgajéju dé) vai ari mérktiecigi uzraudzit apdrau- ilgstosa gaisma péc 5 s atkal iesledziet
dzigs, uztveres zonu var izmainit. Ar klatpieliktajam detas vietas. Nosegc€aulas var atdalit pa ieprieks veik-
nosegc¢aulam var nosegt jebkuru Iecas segmentu tiem ierobojumiem ka pa vertikali, ta pa horizontali vai LED gaismas avots nirb B DaZados aptumSo$anas limenos M Izmainiet aptumsoSanas limeni

skaitu, resp., individuali samazinat sensora sniedza-
mibu. Sadi var novérst piem., apgaismojuma kjumai
nu ieslégSanos garambraucos$o automasinu un

ari nogriezt tas ar griezném. lespéja sensoru pagriezt
Jauj to pieregulét pavisam precizi.

-94-

tehnisku iemeslu dé|

-95-



Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma
ieslég$anai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika
apstak]i. Stipras véja brazmas, sniega, lietd un krusa
var gadities k]ume, jo péksnas temperatiras izmainas
var tikt atpazitas ari ka siltuma avots. Notraipitu
uztveres |écu var notirit ar mitru draninu (nelietojot
tiri-8anas lidzekJus).

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém
un elektroniskam iericém, un to lietojumam naciona-
las tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Razotaja garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rlipigi. Ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem priekSrakstiem un nobeiguma tas ir
pakjauts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté
nevainoja-mas produkta ipasibas un darbibu. Garanti-
jas termins ir 36 ménesi kop$ dienas, kad paterétajs
to nopircis. Garantijas saistibas paredz to bojajumu
novérSanu, kas raduSies materiala vai razoSanas pro-
cesa de]. Garantijas saistibas paredz bojato detaju
remontu vai nomainu péc razotaja izveles. Garantijas
saistibas neattiecas uz nodilumam pakJjauto detaju
bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas
saistiti ar nelietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas
saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas vare-
tu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

RU WHcTpyKuuUA No MOHTaXy

YBaXxaemblii nokynarenb!

Bnaropapum Bac 3a sosepue, KoTopoe Bbi Bbipaaunu, Kynue
HOBbI CEHCOPHbIA CBETUNbHUK Mapkn STEINEL. Bbl npuobpenu
13/enve BbICOKOrO KayecTsa, U3TOTOBNEHHOE, MCMbITaHHoe 1 yna-
KOBaHHOE C 6OMbLUIMM BHUMAHUEM.

Onucanue npnbopa

I [IOpOXHbIA CBETUMBHUK C CTEHAEPOM U3 BbICOKOKAYECTBEHHOM
HepXaBeloLuein cTanm
Il CBeTtunbH

6e3 cTeHaepa 13 BbICO
KOKa4eCTHEHH! pXaBeloLLeit CTanm
COKOKa4eCTBERHON JlepxasetoLLeil cTanu
L 4

Texbe3onacHOCTU

% H lMep nio6bix paboT, NPOBOANMBIX Ha npubope,
cneM»oqmb HanpaxeHve!
&. B M MOHTaXa NOAKNMI0YaeMbli ANEeKTPONPOBOA
ai BITb 06ecTo4eH. MoaTomy, B nepByto 04epenb,

OTKNIOYUTL Nofady ToKa 1 NpoBepuTb OTCYTCTBUE
EHWUA C NMOMOLLbIO MHAMKATOPA HAMpPAXEHWA.

HUK*OTHOCATCA K KaTeropuu pa60T C CeTeBbIM HanpAXeHneM.
; IpvHuMn geicTuA (D)

BCTpOeHHbIN MH(paKpPaCHbI CEHCOPHbIA CBETUMbHUK OCHALLEH
Tpems MPOCEeHCopamu, BCTPOEHHbIMI Moz yrnom 120°, KoTopble
PETUCTPUPYIOT HEBUAMMOE TEMNOBOE U3NYYEHUE ABUXKYLUMXCA
06BEKTOB (MI0AEN, XMBOTHBIX U T.4.).

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta Veida,
kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pirk8anas udlin
pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nosdtit gai
servisa nodalai vai ari 6 ménesu laika ti€k nod

atpaka) tas pardevejam.

Remonta pakalpojumi: /

Péc garantijas laika beigam vai

bojajumu bez tiesibam uz garantij G A
servisu gadijumos vérsieties tuy&Raj EAZ

servisa punkta, lai noskaidraid
kadas remonta iespéjas Ju i

piedavatas.

PerucTpupyemoe Tennousny4enie npeobpasyeTca B aNeKT-
POHHBIV CUTHaJ1, KOTOPbIA BbI3bIBAET ABTOMATUYECKOE BKIOYEHME
CBETUMbHUKA. ECM HA MyTI MMEIOTCA NPENATCTBIA, HANpUMep,
CTeHbI VNN OKOHHbIE CTEKNA, TO PErucTpaLmA TEnnou3nyyeHna He
NPOUCXOAVT, & CrIeA0BaTeNIbHO HE NMPOM3BOAUTCA 1 BKIIIOYEHME

MoHTax (1)

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAMUTCA MOHTAX, OMKHO GbITb YAANEHO
OT [pyroro CBETUMbHUKA Ha PACCTOAHME, COCTABMAIOLLEE HE
MeHee, YeM 50 cM, YTOoBbl NPenoTBPaTUTL OLMGOYHOE BKIIOYEHIE
CUCTEMbI B pe3ynbTaTe 0TAauW Tenna.

MopkntoyeHue ceTeBoro NpoBoAa (CM. puc.)

CeTeBoil NPOBO/A COCTOUT 13 MUHMMYM 2-KUNbHOTO Kabena:
L =chasa (06bI4HO YEPHOTO NN KOPUYHEBOTO LiBETA)

N = HyneBoil NpoBOA (HalLe BCEro CUHMiA)

B cnyyae comHeHus onpeaenuTe Bug kabena ¢ NOMOLLbIO MHANKa-
TOpa HanpAXEHIA ; a NOTOM OTKJIOHUTE TOK NTaHMA. MpucoeanHm-
Te asHbiit (L) n Hynesoit nposop (N) K COOT-BETCTBYIOMM LITe-

KepHbIM Knemmam. Ecnm ecTb, MOXHO 3aluTuTL NPOBOA 3a3emne-
HuA (PE, 3eneHbIAHKeNTbIi) U30MeHTO.
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Mepen Ha4anoM MOHTaXa aHHOTO U3AennA, npocM Bac BHUMa-
TenbHO 03HAKOMUTLCA C MHCprKLlMeI?I M0 MOHTaXy. Be,Elb TONbKO
COBNIOAEHNE MHCTPYKLMM MO MOHTAXY M MyCKY B 3KCMNyaTauuio
rapaHTMpyeT NPOLOMKUTENbHYIO, HAfIEXHYIO 1 6e30TKa3HyI0 pabo-
Ty usgenvAa.

Kenaem NpuATHOI SKCNNyaTaLyin HOBOTO CEHCOPHOTO CBETUMbHUKA
mapki STEINEL.

(® Brnok ceHcopa, noBopauvBaeMbli Ha 120°,
ANA BbIpaBHUBAHMA 30HbI 0BHapyXeHA v agantepa G9
(@ PerynAaTop cymMepeyHoro BKIOYEHNA
PerynaTop BpeMeHi BKMIOYEHUA
(9 HouHoe ocBeLLeHme (CyMepeyHbll pexmm)
CTexno namnsl
@ Mpuumn genctens
(@ PerynupoBka 30Hbl 06HapyXeHns
(3 PeXxnm NOCTOAHHOTO OCBELLEHUsA

MoaToMy MOHTaX AOMKEH BLINONHATL CRIELMANKCT C COBIo-
[DEHNEM YKa3aHWIA 1 YCTIOBIA NOAKIIOYEHA, AEACTBYHOLNX
B CTPaHe 1Cronb3oBaHinA cBeTUnbHIKa. (DE-VDE 0100, AT-
OVE/ONORM E 8001-1, CH- SEV 1000)

M /Icnonb30BaTh TOMKO OPUTMHANbHbIE 3aNacHble YacTi.

B PeMOHT MOXeT BbINONHATLCA TONLKO B CRIELMANM3NpOBaHHbIX
MacTepCKuX.

CBETUNbHMKA. Bnarofapa aTUM Tpem NpoceHcopam AoCTUraeTcaA
yron obHapyxeHa pasHblii 360° npu yrne oTKpbITA B 30°.

Mpumeyanue: [ina obecreyeHna HafexHoM paboTbl CEHCOPHDI
CBETUNMbHUK CMIELYeT MOHTMPOBATb TaK, YTOBbI OAHO U3 OTBEPCTHIA
CEHcopa pacnonaranoch napannenbHo ABUKYLMMCA MAMO 06b-
€KTaM, a Takke UCKIIoYaTh BCE 3arpaxaatoLume 0bbekThl (Hanpu-
Mep, AePEeBbA, CTEHbI U T.4.).

Mpumeyanue: [innHa nposoaa [OMKHA 6bITb KaK MAHUMYM Ha
20 cM AnvHHee cTenaepa.

YKasanue: Mpu Heo6X0AMMOCTY B NPOBOL, NPUCOEAUHEHNA K
CeTN MOXET BbITb BMOHTMPOBAH BbIKMIOYaTeb ANA BKMIOYEHNA
11 BLIKNIOYEHNA CETeBOO ToKa. [I1A pexxiMa NOCTOAHHOMO 0CBe-
LUEHNA 3TO ABNIAGTCA YCNIOBMEM (CM. InaBy Pexxum nocToAHHOro
ocBeLyerus) @.

YkasaHue: Mpy onpesneneHHbIX 3Ha4EHUAX APKOCTA BOIMOXHBI
HeBonbLUMe BMOTb A0 CPEAHUX MEpLIaHNA CBETOAMOAHOMO OCBETH-
TENbHOTO CPEACTBA, YTO TEXHUYECKM 06yCnoBNEeHO. B 3ToM cryyae
YPOBEHb APKOCTY CNEAyeT HEMHOTO M3MEHUTD.
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TexHuyeckue gaHHble

TabapuTbl (B x @):

1038 x @ 120 (ctekno) / @ 220 (HOXKa) MM

CeTeBoe NofiKYeHme:

230-240 B/ 50/60 'y

MotwHocTb:

makc. 100 Br/E 27

Yron obHapyxeHus:

360° c yrnom pacteopa 30°

Pe>uM nNocToAHHOro ocBelleHua ®)

Mocne MoHTaX@ B CETEBOW NPOBOA LTENCENbHOTO BbIKMKOYATEeNA,
NOMMMO ChyHKLMIA BKMIOYEHVA U BLIKIIOYEHNA CBETa, B Bawwem
PacmopAXEHUN UMEOTCA CreayHoLLME (yHKLIAM:

Pexxum pa6otbl ceHcopa

1) BkniouuTb cBeT (ecnu ceeTunbHUK BbIK):
BbikntoyaTenb BLIKMIOYNTL W BKNKOYUTL 1 pas.

JlamMna cBeTUTCA B TEYEHME 3a[aHHOTO BPEMEHMU.

2) BoikniounTb CBeT (ecnu cBeTUnbHUK BKJ):
BbikntoyaTenb BLIKNMIOYNTL W BKMKOYUTL 1 pas.

CBETUNBHIK BBIKMIOYAETCA UMW NEPEKIIOYAETCA B CEHCOPHBIN

PeXxum nocToAHHOro oCBeLeHUA

1) BKntoyeHue NocToAHHOro OCBELEeHMA:

Bbiknioyatenb BbIKMIOUNTL 1 BKAKOUNT 2 pa3a. CBETUNBHUK
NepeKnio4aeTCA B PEXMM NOCTOAHHOTO OCBELLEHUA Ha 4 Yaca
(3a nuH30# cBeTUTCA KpacHblin CAT). Mo ucteyeHn Bpemenm
NPOM3BOANTCA aBTOMATUHYECKOE MEPEKNIOYEHNE B CEHCOPHbINA
pexum (kpacHble CU[ 3a NMH30M BbIKN.).

2) BbIKNIOYMTb NOCTOAHHOE OCBELLeHUe:

Bbiknioyatenb BbIKMIOUNTL 1 BKAKOUYNTL 1 pa3. CBETUMBHUK
BbIK/NIOYAETCA W NEPEKMioYaeTCA B CEHCOPHbIN PEXUM.

JlanbHOCTb feiCTBUA 0BHAPYKEHWA: MaKc. 12 M
YCTaHOBKa CyMepeyHoro nopora: 2-2000 nK
[pofoMKUTENBHOCTD BKNIOYEHNA: 5 cek. - 15 MuH.
[MoCTOAHHOE OCBELLEHME: nepekmoyaemoe (4 u) Ycnosue:
NOAKMIOYEHHDIA BbIKNIOYATENb B POBOAE NPUCOEAMHEHNA K CETU.
HouHoe ocBelyeHme: 0-50%
Bup 3atwmThl: IP 44
Knacc 3awmrbi: Il
TemnepaTypHbIil AuanasoH: -20°C-+50°C

TexHunyeckue napameTpbl Npunaraemoro CBeTOANOAHOr0 OCBETUTENbHOIO CpeAcTBa

MowHocTb: 8,6 Br/E27

CBETOBOW NMOTOK /3$dEKTUBHOCTD: 812 n1m/94,4 nm/Bt
KoapduumeHT LgeTonepenaym: RA >80

Temnepatypa ugeTa: 3000 K (tennbin Genbiit)
Cpok cnyxbbl CL: 25000y

3kennyatauma @), ®, @

«Henonanxat\
% Ha cerucop%

PEXUM.
MnasHo e CBeT,
CeHcQfHblit CBRTBHIK OCHal
ceetaabnarofdpA faHHoON gyl
ycIaHaBmgBagTcA He cpasy, a M

L 4

eHuA pa

€/l NNaBHOrO BKIIOYEHNA
KC. APKOCTb CBETUNbHIKA
HO B TEYEHMe ABYX CeKYHA,

BaxHo:

MHOrOKpaTHOE HaxkaTyie BbIKMoaTens CrefyeT NpousBoauTb
BbICTPO, 0AHO 3a Apyrum (B TeyeHue 0,5-1 cex.).

CBETUNbHUKA.

MpuunHa

Takum xe 06pa3oM perynupyeTcA MOLLHOCTb CBETA MU BbIKMKOYEHUN

YctpaHeHue

CTUNbHUKE HET

W [ledheKT NpenoxpaHnUTens, He BKIIOYeEH,

W 3aveHUTb MPefoXpaHNTENb, BKIIOYUTD

Mocne erl'lﬂeHVIFl CEHCOpHOro 6noka u npucoeanHeHnA NPoOBOAOB Papom ¢ NaTpoOHOM namnbl HAXOAATCA PEryNATOPbI ANA CyMepey- Hanp: HencnpaBHOCTb NPOBOAA CETeBOW BbIKMOYATENb; MpOBEPUTL
K CETW CEHCOPHBIA CBETUINbHIK MOXHO BBECTY B 3KCTITyaTauuio. HOrO OCBELLEHA, YCTAHOBKM BPEMEHY 11 HOYHOTO OCBELLEHMA. NPOBOA UHAVKATOPOM HaMpPAXEHNA
X W KopoTKoe 3amblkaHie W [lpoBepuTb CoenHeHNA
YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIIOYEHUA Mopor pearnpoBaHnA CeHCopa MOXET BbiTb YCTaHOBMEH NNaBHO
(Mopor cpabaTbiBanua) @ WA, avanasoe 2-2000 Jik. CBETUNMbHUK HE BKIIOYAETCA B oyt AiHEBHOM, CyMepeyHOM pexvme W [Tpon3BecTy HOBYIO PerynupoBKy
(3aBoricKan HacTpoiiKa: s YCTAHOBNEH HA HOYHOM PEXUM (perynaTop @)
DEXHM SHEBHOTO OCBeu:LeHMFI 2000 1K) - - PerynATop, ycTaHOBMEHHbIA Ha - = PEXVM AHEBHOTO OCBE B CBetoavofHoe OCBETUTENbHOE Cpes- B 3ameHuTb
il npum. 2000 k. . Y 4 CTBO HENCTIPaBHO
PerynaTop, ycTaHoBneHHbIA Ha (( = pexum cymmepe W BbiknioyeH CeTeBoif BbIKMOYaTenb B BKt04nTb CBETUMLHIK
2-2000 fK. OCBELLEHNA NpuM. 2 NK. [INA yCTaHOBKM 30HbI 06HEPYXEH B [lecheKT npegoxpaHuTena W 3amenuTb NpeaoxpaHuTenb, npu
AHEBHOM CBETE YCTaHaBNMBATb PErynaTop Ha - (pexuliaAesHo- HE06XoAUMOCTH MPOBEPUTH COBANHEHME
T0 OCBELLEHMA). B HenpasubHO yCTaHOBMEHA 30Ha W [pon3BECTI HOBYIO PerynnpoBKy
0bHapyxeHunA
MpoaomxuTenbHOCTb BKNIOYEHNA Bpewms ocselLLeHmrA MOXeT 6biTb NnasHo ycTaHosngHo B vanasol B AKTVMBMPOBaH BHYTPEHHMiA B BbIKIT04MTb CEHCOPHbII CBETUTBHIUK WA
(perynupoBka BpemeHH) 0T 5 CeK. /10 15 MUH. "pegg{‘Pi;V'T?“O"c(gpac"‘ob'e (r;al’gl )33 ggngf“gb/ia’ge";mb o.gBeTMTegpb:;?g o
. . JIMH30M FOPAT/MOCTOAHHO MUFAIOT) ICTBO Y CHOBA BKITKOYUTb Y K.
(3aBoackan ycTaHoska: 5 cex.) PerynaTop, YCTaHOBNEHHIA Ha — = MUHN nponon)KMTe@
HOCTb . CeHCOpHbIA CBETUMBHUK He BbikmioyaetcA M ViMeeTcA nocToAHHoe ABuxkeHne B 3oHe M poBepuTb Y4acToK U, Npu
Perynatop, ycTaHoBNeHHbI Ha + = MdKaAMANLHaRA NPoao. 06HapyXeHus HEOBXOZMUMOCTY, BHOBb OTPEryNMpoBaTh
5 ceK - 15 MH. TErbHOCTb (15 MUH.) x W HouHoe ocBelueHue Ha 50% M YCTaHOBWTb HO4HOE OCBeLLeHNe Ha 0%
Mpu HacTpoiike 30HbI 0GHapyetiRResBlueHayeTcA yeTaHOBMT b (perynaTop @)
MUH. BPEMA —. ;
P ¢ CeHCOpHbI CBETUIBHYK BKITKOYAETCA W B 30He o6HapyxenuA npoucxoput nocT- M V13MeHuTb 30Hy
‘ = NPOV3BONLHO OAHHOE [BWXEHNE JEpeBbeB U KyCTOB
HouyHoe ocBeuerme (9 MO':JHOCTb namnbl MOXET Ol B BxnioyaeTcA B pesynbTare ABIKEHNA B VI3veHuTb 30Hy
(3aBopcKan HacTpoiiKa: Ny 50 % B kavectse aBTOMALLIVH Ha [10pOre
CYMEPEYHbIA PeXMM BbIKMKOYeH: 0%) - Nnpw [BIKEHUN B W Pe3kuit nepenap Temnepatypbl B pesyn- M VI3MeHuTb 30Hy, MECTO MOHTaXa
A /< Harpumep, ¢ 1-4 BT ocHoB bTaTe U3MEHEHWA Morofbl (BeTep, AOX- NepeHecTy Ha Apyroe Mecto
MOLLHOCTb OCBELLEHUA. [b, CHEr) UnK NOTOKa BO3AyXa U3 BEHTH-
0-50% YKasaHue: (oyHKLMA HOYHOTO OCBeLLEH DIFILTAGTHIE) METH, @A PETERS el
HbIMW CPeACTBaMM C perynmpyemo

YcTaHOBKa paauyca AeicTBuA / perynuposka (2

MakcumanbHbIi paanyc feicTBuA ceHcopa coctasnAeT 12 m. Mpu
Heo6X0AMMOCTI MOXHO NPOU3BECTU ONTUMANLHYIO YCTAHOBKY paj-
nyca AencTanA. Vmetolmeca B KoMnnekTe nonycepuyeckue 3ac-
TNIOHKV NPeAHa3HAYaOTCA ANA 3aCNOHA CETMEHTOB NMH3bI, T.. ANA
YMeHbLUEHNA paaunyca AeCTBUA ANA KaXAOro cnyyas. Takum o6p-
230M MOXHO UCKIHOUNTb HEHYXHOE BKMKOYEHNE CBETUNBHIKA,
BbI3BAHHOE Hanpumep, NPOe3XUMU MaLUMHaMU UNK MPOXOAALLIMMA

neLexoaamm, W LieneHanpasneHHO KOHTPONMMPOBATb Y4acTku, npes-
CcTaBnAloLme coboit onacHble 30Hbl. Tpebyeman chopma npuaaeTea
nonycthepueckuM 3acnoHkam 6naroaaps ropu3oHTasbHbIM 1 Bep-
TUKanbHbIM NepdopaLmoHHbIM IMHAM, MO KOTOPBIM MOXHO OTPbI-
BaTb UK 0TPe3aTb HOXHULLAMU. HOBopaLII/IBaeMOCTb CEHCOpHOro
6roKa Mo3BONAET NPOBECTY UTOTOBYIO TOHHYIO PEryNMPOBKY.

13ameHeHA paauyca AEMCTBUA CEHCOPHOO
CBETU/BHIKA

B [Ipyrvie 3Ha4eHUA Temneparypbl
OKpyXaloLLer cpefbl

W /I3MeHnTb 30HY 0BHapyXeHuA
C MOMOLLbIO 3aCTIOHOK

KpacHbin CLL 32 nuH30# roput/nocToAHHO
MUraeT X0TA YCTaHOBIEHO NOCTOAHHOE
0CBELLEHNEe

B AKTVBMPOBaH BHYTPEHHWIA
npesoxpaxuTeNb

W BbIKNI04Tb CEHCOPHBIIA CBETUMBHIK W
NPOBEPUTL/3AMEHIUTL OCBETUTENBHOE
CPEACTBO 1 CHOBA BKITKO4MTb Yepe3 5 Cex.

CBETOAVOJHOE OCBETUTENBHOE CPEACTBO
Mepuaet

B TexHnyeckn 06yCnOBNEHO Npu pasniy-
HbIX YPOBHAX APKOCTH
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Jkennyartaumalyxon

CeHCopHbIN CBETUMbHIK NpeAHa3HayaeTcA ANA aBTOMATUYECKOrO
BK/IOYEHNA cBeTa. MorofHble YCNoBMA MOTYT BNWATHL HA paboTy
CEHCOPHOro CBETUNbHMKA. an CUNbHbIX NOPbIBaX BETPa, MeTenu,
LOX/€, Tpaje MOXET NPou30iTH OLMEOYHOE BKIIOYEHHE, MOCKONb-
Ky CEHCOp He CnocobeH OTNM4aTh Pe3Koe 3MeHeH e Temnepa-
TYpbl OT UCTOYHMKA TenNa. 3arpA3HEHNA Ha PEruCTPUPYIOLLEi NH-
36 MOXHO YAAmNATH BNaXHbIM CYKHOM (HE UCTIONb3yA MOIoLLME
CcpeacTsa).

YTunusauyma

SneKTPONpPUBOPbI, KOMMIEKTYIOLNE 1 YTAKOBKY ClieayeT
HaNPaBAATb Ha SKOMOTMYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.

He BbiGpacbiBaTh 3NeKTPONPUOOPDI B HbITOBbIE
otxopgbi!

TonbKo ans ctpaH EC:

CornacHo paeiicTeytowen EBponeickoii fupekTrse no otpabo-
TaHHOMY 3MEKTPUYECKOMY U INEKTPOHHOMY 060PYAOBaHMIO 1
ee peanu3aLmm B HaLMOHasbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTPabo-
TaHHbIE 371eKTPONPUOOPDI JOMKHBI COBUPATLCA OTAENBHO 1
HaNpPaBNATLCA Ha SKONOTMYHYIO BTOPUUHYIO NepepaboTKy.

FapaHTuﬂ npoussoauTenAa

[JlanHoe napenve compmbl STEINEL 66110 ¢ 0c060i TLLATENBHOCTbIO
M3rOTOBMEHO W UCMbITaHO Ha PaboToCNOCOBHOCTb M 6e30MacHOCTb
3KCTNyaTaLyy CornacHo A CTBYHOLMM NPEANMCAHVAM, U MPOLLO
BbI6OPOYHbIA KOHTPONb KayecTBa. Gupma STEINEL rapaHTupyet
BbICOKOE KaY€eCTBO 1 HaAeXHYI0 paboTy U3fenuA. [apaHTuiHbIA
CPOK 3KCTNyaTaLyu COCTaBNAET 36 MECALIEB CO AHA MPOAAXM
n3genua. dupma 06A3yeTCA YCTPaHNTb HEAOCTATKM, KOTOpPbIE
BO3HWKNM BCEACTBIE HeA0OPOKAYECTBEHHOCTY MaTepuana unmu
B peaynbTate AeeKToB KOHCTPYKLMM. [letheKTbl yCTpaHAIoTCA
nyTem pemMOoHTa 13aennA B0 3aMeHON HencrpaBHbIX AeTanei
M0 YCMOTPEHMIO ChypMbI. [aPaHTUIHBIA CPOK SKCTNyaTaLmum He
PacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHNA, BOSHUKLLME B pe3ynbTate
13HOCA AeTaned, 1 Ha NOBPEX/AEHNA 1 HEJOCTATKIA, BOSHUKLLME

B peaynbTaTe HeHaanexaluel akennyaraumm v yxona. Gupma He
HECeT 0TBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEX/AEHNA NPEAMETOB TPETbIAX ML,
BbI3BAHHbIX AKCMNyaTaLvein n3nenna.

[apaHTA NPefOCTaBNACTCA TONLKO B TOM cny4yae, ecn Q

NPUCHINAETCA HA COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO GlfaH
306paHHOM BUAe C KpaTKM onucaHnem Aechekafl, kacco
YEKOM UK CHETOM (faTa NoKYNKM W WTamn ¢ -Aunepa),
XOPOLLO YNaKoBaHHbIM.

PeMOHTHbIi cepBHUC:

[Mo ucTeYeHUN rapaHTUIHOro CpoKa un r 0
HaMM4Mn HemonagoK, UCKNIOYALOLLMX T

THio, obpatuTeck B 6amxaiiluyio ceps [Ro A

MacTepcKyto, 4T0bbl y3HaTb, BO3M
PEMOHT.
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BG UNHCTPYyKUMA 3a MOHTaX

YBaXKaemun KNnueHTtu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HUM rnacyBaxTe C MoKyr-
KaTa Ha HoBaTa BU ceH3opHa namna STEINEL. Bue n3bpax-
Te BUCOKOKayeCcTBeH NPOAYKT, NPoun3BeaeH, N3nuTaH n
OMaKoBaH C Hall-rofAMo CTapaHue.

OnucaHmne Ha YCTPONCTBOTO

I MbTHa namna cbc cToMmaHeHa TpbO.
Il Nlamna 3a orpaga 6e3 ctomaHeHa 1pb!

neKkTpuYeckaTa cuctema Tpa6sa aa e 6e3
e. [TbpBO CrpeTe eneKkTpPMYECKNs TOK, cneg
BepeTe cucTemarta C ypeq 3a npoBepka Ha
HWeTo.

)KbT Ha CEH30pHaTa flamna M3ncKBea pabota ¢
NYeCTBO.

/

pyHUMN Ha pencTBue (1)

WHTerpmpanuaT nHppauepseH-ceH30p e obopyaBaH ¢
Tpwn 120-rpagycoBn NUPOoeNeKTPUYHN CEH30pPa, KOUTO
3acuMyaT HeBMAMMaTa TOMIMHA, U3TbYBaHa OT [BMXeELM ce
Tena (Xopa, >KUBOTHU U T.H.).

Taka OTYeTEeHOTO TOMIMHHO U3NbYBaHe ce Npeobpasysa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMATMYHO BKIlOYBa flamnata. Mpes npe-
NATCTBYSA, KaTO HaNpumep CTEHWN AW NPO30PLY, TOMINH-
HOTO M3TbYBaHE He Ce 3acnya, CbOTBETHO He cnefBa

MonTtax (D

M#ACTOTO Ha MOHTaX TpsibBa Aa 6bAe N3GPAHO Ha pas-
CTOsIHVE NoHe 50 CM OT Apyra flamna, 3aWoTo TonIMHaTa
1 61 Morna aa foBeAe 40 BKIOYBAHE Ha cucTemara.

CBbp3BaHe KbM MpeaTa (BUK KapTUHKaTa)
KabenbT cbabprKa NoOHe 2 NpoBOAHUKA:

L = ¢da3a (06MKHOBEHO YepeH nnun KadAB)

N = Hyna (06VIKHOBEHO C1H)

Mpwn cbmMHeHre, NpoBoAHULMTE TPAGBa Aa 6bAAT NAEHTY-
duLmpaHn ¢ ypen 3a NpoBepKa Ha HanpexXeHneTo, ciep
KOETO OTHOBO fla 6bAaT CBbp3aHy, 6e3 HanpexeHue.
Qa3zata (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM KnemuTe. AKO e
HanunyeH, 3a3eMABALUMAT MPOBOAHUK (3€1eHO/XbATO)
MO>e fia 6bAe n3onmpaH ¢ usonmpbaHa.

Mornisi 3ano3HaiTe ce € Te3n UHCTPYKLMM NPeamn MOHTaXa.
[bnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa 6bae
rapaHTpaHa camo npwv NpaBuieH MOHTAX 1 NyCcKaHe B
eKcnnoatayma.

»Kenaem B MHOTO PagoCT C HOBATa BM CEH30PHA namna
STEINEL.

(@ Hacrpoliika Ha CBETIOUYBCTBUTENHOCTTA
Hactpoiika Ha BpemeTo

(® HowHa ceTnvHa (3aTbMHsBaHe)
CTbKI0

@) MpuHUMN Ha aeiicTere

@ Perynupaxe Ha obxBaTa

® DyHKUMA NOCTOAHHA CBET/IMHA

3a ToBa TPA6Ba fa Ce N3BBPLUN OT NPOPECNOHANNCT,
crnopep; CbOTBETHUTE IbpPXaBHN NPeAnycaHna 1
n3unckeanusA. (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH- SEV 1000)

B V3non3BaiiTe caMo OpUrMHanHu pesepsHu Yactu!

B PemoHTUTE TPAGBa fla Ce M3BBPLLBAT CamMo OT Crielmanu-
31paHN CepBU3N.

BKtouBaHe. C momoLyTta Ha TpuTe NMpoceH3opa ce NocTu-
ra brof Ha 06xsat 360° 1 Brbs Ha pasTBop 30°.

BaxHo: Hali-curypHoTo 3acnyaHe nonyyasarte, Korato
CeH30pHaTa namna, C einH OT CEH30PHUTE CU OTBOPY, €
MOHTVPaHa CTPaHNYHO CMPAMO NOCOKaTa Ha ABUXKeHne U
BUAVMOCTTa Ha CEH30pa He e 3aTpyAHeHa OT NPenATCTBNA
(KaTo Hanp. AbpBeTa, CTEHN U T.H.).

BaxHo: KabenbT TpsAbBa fa 6bae noHe 20 cM NO-AbAbr OT
HocewlaTa Tpbba.

CBepieHMe: KbM C1CTeMaTa, pa3bupa ce, Moxe Aa 6bae
no6aBeH NpPeKbCBaY, 3a BKIOYBaHE 1 U3KIIoYBaHe. 3a
non3gaHe Ha GpyHKUMATA NOCTOAHHO OCBETEHE TOl e
3apb/KUTENEH (BUX pasgena 3a GyHKLMATA NOCTOAHHO
ocsetneHvie) ®).

CBepeHme: 10 TeXHUYECKN NPUYMHY NPY ONpeaeneHn
H/BA Ha 3aTbMHEHMe MOXe Aja ce CTUrHe [0 NeKn TpenTe-
HuA Ha LED-namnata. B T031 cnyyai HMBOTO Ha 3aTbMHe-
Hue TpAbGBa NeKo Aa ce MPOMEHH.
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TexHNYeCKN JaHHN

DyHKUMA nocToAHHa cBeTAnHa (3

AKO KbM cucrtemara 6'bﬂe BKNOYEH NpeKkbCBay, 0CBeH

Pasmepu (B x @):

1038 x @ 120 (cTbKno) / @ 220 (Kpak)

MM

BK/IIOUBAHE U U3KJTIOYBAHE, Ca Bb3MOXHU U CefHuTe

dyHKUMM:

CeH30peH pexum

3axpaHBaHe: 230-240V /50/60 Hz
MouHocT: makc. 100 W/E 27

bron Ha 0bxBart: 360° ¢ 30° brbn Ha pa3TBOpP
O6xBar: Makc. 12 m

1) BkniouBaHe (KoraTo namnara e n3Ka4eHa):

Hactpowika Ha
CBETJIOYYBCTBUTESTHOCTTA:

2-2000 nykca

KnioubT ga ce M3KMouM 1 BKIOUYN BEAHDX.
Jlamnara ocTaBa BK/louYeHa 3a n36paHoTo Bpeme.

HacTporika Ha BpemeTo:

5 ceK. - 15 MuH.

2) N3kniouBaHe (Korato namnara e BK/lOY€eHa):

[NocToAHHa cBeTNVHa:

BKJ/IlOYBaema 3a 4 yaca npenl‘lOCTaBKaI

fobaBeH npeKkbCBay B cmMcTremata

KnioubT ga ce M3Koun 1 BKIOUN BEAHDX.
JlamnaTa ce 13KnioYBa, CbOTBETHO NPEMMHABA B CEH30PEH

MNocToAHHa cBeTAMHA

1) BKnouBaHe:

KnioubT ga ce nsknoum n BKNoun ABa Nnbtu. Jlamnata
OCTaBa C NOCTOAAHHA CBeT/MHa 3a 4 Yaca (uepBeH LED
cBeTun 3ap obeKkTmBa). Cnep ToBa aBTOMaTMYHO NpPeMMHaBa
OTHOBO B CEH30peH pexum (YepseH LED 3ag o6ekTrBa
M3KIIOYEH).

2) UskniouBaHe:

KnioubT fa ce nsknoumn n BKNoUYn BeAHBXK. Jlamnata ce
M3KM0YBa, CbOTBETHO MPEMUHABA B CEH30PEH PEXUM.

HowHa cBeTnunHa: 0-50% pexum.
Bup 3awmTa: IP 44
Knac 3awura: ]
TemnepaTtypeH AnanasoH: -20°Cpo +50°C

Mnag BaHe O
TexHnYeckn gaHHN Ha npunoXeHata LED-namna lamna pasno. YHKUMA 32 NNaBHO

a
OBa O3Hau4aBa, n

MolwyHocT: 86W/E27
CBeT/IMHEH NbY/ePpeKTUBHOCT: 812 Im, 94,4 Im/W
MHpeKc Ha uBeTonpeaaBaHe: RA > 80

Temnepatypa Ha upeTa:

3000 KkenBvHa (Tonsio 6510)

»KuBot Ha LED: 50.000 vaca

OyHkuyn @), ®, ®

Cnep KaTo CeH30PBT € MOHTMPAH U CBbP3BAHETO KbM
MpexaTa e OCbLIECTBEHO, CEH30pHATa JlamMrna MOXe a
6bae BrnoueHa. [lo dacyHrata Ha nlamnara ce Hamvpar

pV BKtoUBaHe CBETNNHa-
My BefiHara. 100% ocBeTeHOCT

BaxHo:

MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha Kitoya Tpabea Aa nocsieasa
6bp30 (B pamkuTe Ha 0,5-1 cek.).

ce nocTturat B NnpoabixKeHne Ha e4Ha CeKyHaa. Chuo Taka
cBeTnMHaTa 6aBHO yracesa npu n3Knro4yBaHe.

BK/TIOYEH, MPeKbCHaT Kaben

Kbco cbeguHeHmne

«n po6nenm Apu €kcnnoaTayua
\ Mpuunxa PeweHue
CeH30 na e 6e3 HanpexeHne M [edekreH npegnasurten, He e B Hos npegnaswnten, fa ce BKOUYM;

NPOBOAHNULMTE Aa CE MPOBEPSAT C
YPeA 3a HanpexeHne
[a ce npoBepAT Bpb3KuTEe

§aTa JlaMna He Cce BK/o4YBa

perynatopuTe 3a HacTporika Ha 3aTbMHEHUe, Bpeme 1 &
HOLLHa CBETAUHA. Q

MNpn gHeBeH pexunm, HacTponKaTta
Ha CBET/IOUYBCTBUTENHOCTTA € Ha

HactpornkaTa ga ce Hanpasy HAHOBO
(perynatop @)

Hacrpoiika Ha cBeTno- BescTeneHHO perynupaHe Ha npara Ha 3afiecTBaH > / HOLLEH PEXIM
4YyBCTBUTENHOCTTA LA ceH3opa mexay 2-2000 nykca. : B LED-ocBeTUTeNHOTO TANO € B [la ce 3ameHu
(npar Ha 3ap,ev|c1'5;aue) @ - O- Perynatop B nouuus -O- = AHeBHa CBeTNMKa O PeeKTHO
(3aBofcKa HacTpoiKa: o 2000 nykca B [MpeKkbcBaubT e UKIoYEH B [la ce Bknoun
HeBeH pexum 2 K ! . B Tpepnasuten pedpexteH B Hos npepnasuten, eBeHTyanHo aa
AHeBeH pe 000 nykca) Perynatop B nosuuma (= HolweH pexum 0 2 nyKca. PeA hed @ np(?Bean Bp'b3|;aTa Y A
2 - 2000 Lux 3a HacTpolika Ha 0bxBaTa npu AHeBHa CBET”£ erynarge B O6xBaTbT He e HacTpoeH Lieneso M [la ce perynmpa 0THOBO
pbT TPsA6Ba Aa 6bae NOCTaBeH Ha - (% pexum). B BouTpewHuaT npeanasuten e 3ageii- M CeH3opHaTa namna fa ce U3KIioumn
ab ctBaH (yepBeH LED 3ap obekTviBa WM Namnata ja ce NpoBepu/3ameHn
3a6aasm“e Ha U3KNIoYBaHeTO BescTeneHHo perynupaHe Ha BpemechK. no 15 @ CBETV/MIra NOCTORHHO) W Crien 5 CeK. aa Ce BKIoUM OTHOBO
(acTpoiika Ha BpemeTo) Perynatop B no3vums — = Haii-K HTepBan
(3aBopacKka HacTpolKa: 5 cekK.) o CeH30pHaTa lamna He ce 13KIoYBa H [poabmKMUTENHO ABXKEHNE B B [a ce npoBepy obxBaTa 1 €BEHTyas-
PerynaTop B no3uuusa + = Hai-, r yhtepsa (1
obxBaTa HO fla ce perynunpa oTHOBO
Mpwu HacTpolika Ha ob6xBaTa ¢ NPREopbYBA Aa B HouwHa cBeTnnHa Ha 50% B HouwHa cBetnnHa Ha 0%
. 136paH Hal-KpaTKNA NHTEPB, (6yToH (9)
5 sec.-15 min 7S
CeH30pHaTa lamna BK/IlOYBa B Batbp avikun gbpeeta v xpactue M O6XBaTHT Aa ce NPOMEHN
 § NPOU3BOJNHO obxBaTa
HowHa cBeTnuHa (9 MouwHocTTa Ha naMnaTa e fa ce pe e3cTeneH- B 3acnyaHe Ha aBTomobwnn Ha nbta M O6XBaTLT Aa ce NPOMEHN
(3aBopacKka HacTpolKa: . HO A0 MaKc. 50 OCHOBHO OCBE o. ToBa O3Ha- M BHe3anHa npomsHa B Temnepaty- M O6XxBaTbT Aa ce NPOMEHH, MACTOTO
n3KnoyeH aumep: 0%) =L yaBa: efiBa Npy BvKeNge B 06XBa HaTa ce paTa 3apaav NPOMeHeHN Knma- Ha MOHTaX Aa ce CMeHn
A [~ BK/TI0YBA HaNpymep OT OCHOBHO O&ge ve 1-4 Bara, TUYHM YCTIOBUA (BATBP, AbXA,
Ha MaKCMasTHa MOLLIHOCT. CHAT) WY TEUEHUE OT BEHTUNATO-
pw, OTBOPEHW NPO30pLY
0-50% CeepeHme: GyHKLMA HOLWHA a camo npw AMMMpa- d
MpomsHa B o6xBaTa Ha CeH30pHaTa B [Ipyra oKosHa Temnepatypa B O6xBaTbT Aa Ce HaCTPOU TOYHO C

Hacrpoiika Ha o6xBaTa ()

MakcumanHuaT obxsat Ha ceHsopa e 12 M. Cnopep Hyx-
[uTe, 06XBaTbT MOXe fia 6bfe perynmpaH onTyManHo.
MpunoxeHuTe NOKpUBaLLM GNEHAN CNyXKaT 3a 3aKprBaHe
Ha »KenaHus 6po CerMeHTy OT 06eKTIBA, CbOTBETHO Abl-
XKMHaTa Ha obxBaTa fla 6bfe ckbceHa. Taka ce npemaxsat
norpeLHn BKIOYBAHUA, HaNprYMep oT aBTomMobunn,

LK Cce OCBETUTENTHU TeNna.
Nlamna

MomoLUTa Ha NOKpMBaLLuTe 6reHan

newwexoaum v T.H. Un LeneBo ce Habnoaasat n3TouHuLm

Ha onacHocT. MokpuBawmTe 6neHam morat ga 6vaar

YepseH LED 3ap obektBa cBetr/Mura M BbTpelwHuAT npeanasuten e B CeH3opHaTa amna fa ce UsKoun
NOCTOSAHHO, 6€3 A1a € HaCTPOEHO 3afencrBaH WAV Namnata fa ce npoBepu/3ameHu
MOCTOAHHO OCBET/IEHNEe N cnep 5 cek. fa ce BKIOYY OTHOBO
LED-namnata Tpentu W To TexHuuyeckn npuunHmn B HAkon M HrBOTO Ha 3aTbMHeHMe fa ce

OTKbCHATU WAV OTPA3aHY MO Ab/KMHATa Ha NpeaBapu-
TeHO OT6EeNIA3aHNTE XOPU3OHTANIHU 1 BEPTUKAHU KaHa-
nn. Bb3MOXHOCTTa 3a 3aBbpTaHe Ha CeH30pa No3BoNsABa
nocnegHa GpurHa HacTpomKa.
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Ekcnnoartauus / nogapbKKa

CeH30pHaTa nlaMna e NoaxoAsila 3a aBTOMaTUYHO BKITOY-
BaHe Ha ocBeTneHue. KnumaTtnyHmTe ycnosusa morat aa
BNVAAT Ha GYHKLMUTE Ha CEH30pHaTa flamna, Npuy yparaH-
HV BETPOBE, CHAT, AbXA, rpadyLKa, 61 Morfo fa ce cTur-
He [0 HeXeaHOo BKIIOYBAHE, Thil KAaTO Pe3KMTe PasnunKkuy B
TemnepaTypaTa He MoraT ia 6bJaT OT/IMYEHUN OT UTOYHM-
uv Ha TonnuHa. MNpur 3ambpcABaHe, 06EKTUBBLT MOXe

a 6bae NouncTeH ¢ BnaXkHa Kbpna (6e3 nouncraaly,
npenapar).

OTrcTpaHsABaHe

Enextpoypenu, npuHaanexHocTy 1 onakoBkm TpAabBa fAa
6baT peLmKanpaHu, C Lien onasBaHe Ha OKOJHaTa cpefia.

'Ff He n3xsbpnaiite enekTpoypeau ¢ obwute
“ OOMaLLHW oThagbum!
—Q©

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pevcTBawata upektusa Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHW 1 €NeKTPOYPean U TPaHCMOHMPAHETO I B HaLMO-
HanHO NPaBo, eNeKkTpoypean, KOUTO NoBeYe He MoraT Aa
6baaT ynotpebasaHu, TpAabsa Aa 6baaT pasgenHo cbou-
paHu 1 peumKMpaHm, C Lien onassaHe Ha OKosHaTa
cpefa.

I'apal-u.wm OT npounssBoauTensa

To3m npogykT Ha STEINEL e npoun3seneH c Hali-ronamo
CTapaHue, NPoBepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropeq feincTeawuTte pasnopendu, cnep Koeto e
NOANOXEH Ha KauecTBeH KOHTPOJI, Ha NPVHLUMNA Ha Cly-
YaiiHusa n36op. STEINEL rapaHTupa nepdekTHa nspabotka
1 GyHKUMW. FapaHLmMATa e C NPOABKUTENHOCT 36 Mecelia
1 3aMouBa OT fleHA Ha Nokynkata. Hue otctpaHaBame
nepeKTn, MPUUMHEHN OT FPeLLKI B MPOV3BOACTBOTO Wn
KayeCcTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKIM UK 3aMeHANKN
nedeKTHMTe YacTy, No Hal n3bop. MapaHUMATa He BaXMu 3a
LLeTV MO M3HOCBALLYM Ce YacTV, KaKTo 1 3a WeTu 1 fedpeKTn,
nonyyeHun B pe3yntaT Ha HenpasuiHa ynotpeba nnu noa-
ApbxKa. MocneaBalLy WeTK Ha Yy>Kan NpeameTm ca U3KIIo-
YeHu OT rapaHuuATa.

FapaHumMATa e BanvAHa camo, ako Hepasr.
6bAe U3NpaTeH Ha CbOTBETHWA CEPBU3,
M NPUAPYKEH OT KPaTKO onuncaHue Ha gedel

KacoBa
6enexxka unu GpakTypa (4aTta Ha NOKynKa v JeuaT Ha Tbp
rosew). Q :‘

PemoHTeH cepsus:

Cnep n3TYaHe Ha rapaHuusaTa u (o] 0
nedeKTu, HeMOKPUTK OT rapaH
nonuTainTe B Hal-6NM13KNA 33 0,

0T NPOI TEN

CepBM3 32 Bb3MOXHOCTUTE 32 HT.
L 4
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TR G R 1 M 1118 3 BY BB 45 BR K RZ KT

WFEMEFRINRERE. EUINEHESRETR

WEZHE oA SR, RFEHERBRNaE.
2 &iAA

| ERARENERRELT

Il RIEATHRE R
(OLEL:N

] i 12091‘$§IJ1I%IE@E?§LX&

FE O

SN AIMRRE M REZ T A4 120° Pyro (3#3%m8)
RENIEE, WLRUENEBAEE (A 30E) LHHT
AR .

RN E| R IRST R L AR A I B RIT A BT . EERR
W (GIINEEIRTE) SBAEREAENE, BT

2% O

REMBENSEMITEFIEFZED 50 cm BIEER, BN
PRSI RS BIRAEAE-

RIRZEE (WE)

LR AR F 25 A 240
L =R& (BEABEHIFE)
N =2% (BEHES)

THER, LRERKAELETERY, REEMTIHE
B fEimT L& N (L) FL (N). LR ERLR
BRI

REMBEFRAEAZENRP. AFERZES @A
BETRRICHIRT R . TafEizeT.
BANH B GRS 2 AR AR RIAT o

@ Ei&E

B 8 &

® "L (EE)
W=

o FE

® AERRNERE
® K=EIkE

B REfEARRE S
W EEEN R EEE Tl T #17.

FRERIKT. fEEI=/MPyro (3F¥m) RERIRR, XA 30°
BIFF O FERIATSEH 360° AR AR o

SRR ENAE—NREALERY (HIRAR.
155%) EHERESEIEN, BIBRENREE.

EE: SI&EDERIEK 20cm

R FRREZ EAURERATARMBREFX. ItH
SHRKEVRMEAREY (BAKEURET) @

R EAREREEAE, ZRAZMAUELED-AT
BENRESERAZEPERE. EXMERT, FALEE
DIMEHET .
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BEAREH

R~t (B x92): 1038 x @ 120 (3#) / @ 220 (JEEE) mm

RS 230-240 V / 50/60 Hz

InE: £ X 100W/E 27

BN : 360°K} 30° A MAE

B =K 12 %

=EIgE: 2-2000 Lux

B A& : 5% -15 o4h

K=: A2 (4 /E) BTIR &
MR EEER X

’AT: 0-50%

P IP 44

RIPER: I

mESER: 20°C Z +50°C

FMEI LED- sTREIBRASH

KEIEE @

MRERE ERETHIRFX, MWEREHEMFXI
RESh, IERESETTFThAE:

Rz R

1) $TFLT (INRATXE):
FrRZAFITH 1 2%
1% B AT A RAT IR T FF
2) REKT (WNBRATITH):
FFREAFITH 1 2%

KT KA 130 2 R R K &

B, JHARNTSEE

KRITHN

1 )FTHRRET:

FEERDIATH 2 Ko KTYHRERTLT 4 /i (K
FMIE LED Bi). ARKEEHANIRERIE
#R (K FErLIE LED %),

2) XFAKRELT:

FFRRAFITH 1 K. KTRAB R E B B ER

BE:
BriZffOR RIBIR(EFF X 8% (% 0.5-1 BESEREA) .

, EEREHASE
hE: 8,6 W/ E27 | 2R TR
Seim/aee: 812 Im, 94,4 Im/W
Pl Avg it 8 RA > 80
&ig: 3000 K (EBEHE&E)
LED FR%E 25.000 /1B %
Wi O, ® ® & R udaldlio
. B B RIGLIAS, KiBE, BENE W ERERZ, JFREFE,
EERBATRE RS ERUREE, SRETHT Q 3 ERiE EnEnY
BNER. BATAZRZN, EHiETRERTEER B EK m REEL
® MEETREITAT. B EORERT, SESELTFE W BHEE (FEEQ)
REGE (MEZAE) O 2-2000 Lux {£ R B AL E R BUEFIR . gRRm T RERALTE i M (A
WreR BRI W) | 7 oA | asmens o - axass o g Lofiny 1
AN | EEEEEE C SREEEANR 2 Lk ! CRZ 28 B SRR, JERBEEE
b 2000 EEEER, MEATHRREE O (BH3 o T —— ‘
ux B NEERATEE (BkRO W EABELT, BE/ERIR,
& LED & ar=id/iqis) 5 WEBRITH
FAIER (B FRIGE 5 WE 15 4k
AL ) ATIAR S HE 15 A BT A N EEEERLEASD  BETE, FELEHENAE
R 0w EYRIEEE - = REE B ZITAZE50% B HTAZ 0% GEAHE®)
ATRIEEE + = HKHE P R — - S
. BEREEEN, By BB R IMTIF J;li-)k B RSE Bl A AR FRIEAR AEEE
5 sec.-15 min m B EREEE RS m AEEE
y 3
= s F) RE TEE, L=
BT e bR R e o R euhwEe AL W EERE, ERREL
(HTigsE: SEXH: 0%) R BRI, X R R AR e E PEERERALZETL
'«Q~' NERREGN: 1-4 R, R ERESE T B EAERAER R
BT RATTAEE AT AT
0-50% BAEMAE LED BHamie/ (0, W RIMRRLEE W OB, B/ EIRITA,
REFIZEHREITHER 5 WEARITH
BUIEBZE | AE® LED-4TELIRER B TREEZRNBRASME B EEAERT
BESSANEMESEA 12 m. l5h, TALIRESE TERFESNENEESKTEHFENF (SEHTT
BERUBESEE. MHOERATESEEAMIES B B 55 0MHHIER & 5 S T i
BB EEENAOENIESE. AHHBRELE. TA  RIH.
LIRMBIRITH, BB SRR AR,
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BT R

RERIKTIE AT BEFF R KT RSEM AT aE SN0 S KT RO T
B8, BXE, WET, BEMURKEXSATESH
RESHIRMIE, EARNERHRGRLEBERNSH
B %R Sk RE T A R PR R CREERIETER)

HITHRE-

EFi s E
MFRE. HHEMERERETFRERIRERHA.

Vg' TG TR B A !

—Q@©

(st ER:

1RABIE PR FE DA FiR & TR F L K S S B
EEREEHTIEAN, ST EE AR TR
BT W — R RBIMRER SRARFIA.

HliERE R

% RESSA-EOHARE, SREFIMEED
THRERZEUEZ, FHTTHERSES. BEFHAR
IEEFmItaEMINGE TS RIRIA 36T A, AiEEE
MEBEITE. MRBEFERSENFRREBERT
AEHR, RRRS (BETHEBHIEHREREEHMGE
fRR) HEEFTRE. FMRE. REBERARRFE
BEIRE MR R B S ERREER. Lo, Sha e
A BRI R B F R iRSERE o

R g AR IR EN R IR S R I R RTRUE A UK
RE (WEXBEHMEEHEE

R, TREEZRR.

HEERRS :

) BRFFFEEKXY

SEEAM R, WRERIERSHEESH

HEERH.
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